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Kom kesiainis!

KypMmeTTi TyThIHYIIBL,

Beko eHimiH TanaraHBIHBI3Fa paxMeT. bi3 eHIMIHI3IiH )KOFaphI caraja )KoHe 03bIK TEXHOIOTHSMEH
JKacaya OTBIPBIIL, Ci3Te eH JKaKChl OHIMIUTIKTI KaMTaMachl3 eTKeHIH KanaitMbI3. COHIBIKTAH OHIMI1
naiiaanaHap aijIblH/Ia, OChl HYCKAYJIBIKTBI JKoHE OepiiireH Ke3 KelreH 6acka Ky>KaTThl MYKHUSIT OKBIIT
MIBIFBIHBI3.

Ocpl maiiiananybl HYCKAyJIBIFBIHIIA KOPCETUITeH OapIblK akmapaT IeH eCKepTyJIepli eciHi3ae
cakTaHb3. Ocblaiima, e31Hi3/i )koHe OHIMIHI3II OPBIH ATybl MyMKIH KayilTepIeH KOPFalChI3.
[aiiganaHyIbl HYCKAyJIBIFBIH CaKTaHbl3. OHIMII 6acka Oipeyre OepceHi3, OHbl HYCKayJIbIKIeH Oipre
OepiHi3. by HycKaymbIKTa @HIMIHI3AIH KEeMIAIK MapTTaphl, Maiianany skoHe akaylIapbl kKO0
oxicTepi OepinreH.

Ochbi naﬁnanaﬂymu HYCKaYyJbIFbIHAAF bI 6enriﬂep 7K9HE 0JIapAbIH cUlIaTTaMaJiapbl:

OuriMre Hemece jkapakaTka cedern 60iybl MyMKIH Kayill.

@ MaHpI3/161 aKIapaT HeMece MaiifanaHy OOWBIHIIA aliaaibl KEHECTep.

TTajinananynisl HYCKayJIbIFBIH OKBIHBI3.

u

f blcteik Get eckepryi.

ECKEPTII OwniM Hemece OHbIH KOpILIaFaH OPTachlHA MAaTCPUAIIBIK 3aKbIM QJIBII KeITyl MYMKIiH KayiIl.
E

Arcelik A.S.
Karaagas caddesi No:2-6
34445 Siitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY
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A 1 Kayincizaik TypaJjbl HyCKayJiap

* Byn Genim xeke xapakaT Hemece

el IMaiinasany MmakcaTbl
MaTepUaIbIK 3aKbIM KayIiHIH

/\ 1.1

* by eHiMm yiiie KonmaHyra

QJIJIBIH alTyFa KOKETTi CAaKTBIK
mapanap/sl KAMTH/IBI.

Erep enim Oacka agamra jxeke
naijanany yuiH HeMece eKiHIIl
naiianaHybIChl peTiHAe
Oepinetin OoJica, nai1ananyusl
HYCKaYJIbIFbl, OHIM
JKarcelpMaiapbl )koHe 6acka Jia
THUICTI Ky>KaTTap MeH OeJIeKTep
Oipre Gepinyi Kepek.

Bi3mig KOMIa"us OChI
HYCKayJiapJibl OpbIHJaMaraH
KarJaia OpbIH aTybl MYMKIH
3aKbIM/IAp YILIH JKayarnThl eMec.
By Hyckaynap/sl opeIHIaMay
Ke3 KEeJTeH KeMUIIIKTIH KYIIiH
KOSITIBI.

OpHaty koHe )XeHIey
KYMBICTAPbIH dpKaIllaH/a
OHJIIPYIII, YOKUIETTI KbI3MET
KOPCETY OPTAJIBIFBI HEMece
HEeMece UMITOPTTaYIIbl KOMIIAHHS

OENTiNeNTIH TYJIFa )Kacaybl KEpeK.

Tek TynmHyCKa KOCaIKbl
OeJIIIeKTep MEH aKceccyapiiapabl
HanaaJIaHbIHbI3.

Ocpl naigananyusl
HYCKaYJIbIFbIHIAa HAKTBHI
KOpCeTiIMETeH 0oJica, OHIMHIH
KYpaM/IaChIH )KOHACMEHI3 HEMECe
ayBICTBIPMaHbI3.

OHIMIe emKaHIail TEXHUKAIBIK
e3repicTep KacaMaHbI3.

KK/ 4

apHanraH. OJ1 KOMMEPUMSUIBIK
MaKcaTTa KOJIZJaHyFa )Kapamau/ipl.
OniMi 6akmanapa,
OaJIKoHIap/a skoHe 0acKa alIbIK
xKepiepae naiinananoans3. by
OHIM YU IIapyallbUIbIFbIHIA XKOHE
IOYKEHIep, KEHCelep xKoHe 0acka
J1a )KYMBIC OeMesIepiHieri
KYMBICKEpJIEp acyuiHze
naiiiananyra apHaliFaH.
ECKEPTY: by enimi Tek
TaMax JialbIHIay YIIH FaHa
naiganany kepek. OHbI OoMeH1
KBUIBITY CHSIKTBI 0acka
MakcaTTap/a KoJgaHyFra
0OoJIMaiibI.

[Memrti Tarammaps! ki0iT, micipy,
KYBIPY JKOHE TPHIIBJIC JalbIHIAY
YILIiH MaiigananyFa 0oJabl.

By eHimi skaii bl )KBUIBITY,
BIIBICTHI JKBUIBITY, CYATUIEPI
HeMece KUiMIep/ai TYTKachlHA 1Ty
apKBUIbI KETITIpY YUIIH KOJJIaHyFa
OoJIMaiibI.

1.2  bananap, daci3

ﬁ azaMaap *KoHe yu

sKaHyapJapbl
Kayincizairi

* by enimzi 8 Hemece oaH

YKOFaphI JKacTarbl Oanaap KoHe
(UBHKAIIBIK, CECHCOPIIBIK HEMECE
aKpUI-0M KaOlIeTTepi JaMbIMaraH



HeMece TaXipudeci MeH OuTiMi
KETKITIKCI3 amamaap O6akpliayaa
OoJFaH Karajaiia Hemece

Kayirci3 naiajgany koHe

Kayinrep Typaibl HYCKayJIbIK .
KYPTi3UITeH jKaFaiiaa naiinanana
ayapl.

bananap eniMmeH oifHaMaybl
kepek. KagaranaTelH anam
6onmMaca, Gananap Tazanay jKoHE
TEXHUKAJBIK KbI3MET KOPCETY
JKYMBICTapbIH JKacaMaybl THIC. .
bakpuiayna ycrammaca Hemece
KaXeTTi HyCKayJap/Isl aiMaca

Ow1 eHIMI1 (PUBHKATIBIK,

CEHCOPJIBIK HEMECEe aKbLI-0i

KaOLJIeTl IeKTeyI I afaMaap

(coHbIH imiHge Oananap)
naiananoaysl Kepek.

bananapapiq eHiMMeH

OlfHaMaybIH KaJaranay Kaxer.
DnexTp eHiMzaepi Oananap MeH yi
JKaHyapJiapbl YIIiH KayimTi. .
bananap men yit :xkanyapiapbl
OHIMMEH OfHaMaybl, OFaH MiHY1
HeMece iliHe KipMeyi THic.

bananap Ko jkeTKi3e anaThlH
3aTTap/abl OHIMIe KOMMAaHBI3.
ECKEPTY: Ilaiinanmanras ke3je,
OHIMHIH KOJDKeTIMA1 OeTTepi

KbI3a/161. bananaps eHiMre
KiOepMeHi3.

Kanrama maTepuangapsia
Oananap bl KOJIBI )KETIEHTIH

)Kepje cakTaHbI3. XKapakar airy

KOHE TYHIIBIFY KayTi 0ap.

Ecik ampsix 0orald Ke3ie orad

aybIp 3aTTap/abl KOMMAaHbBI3 KOHE

OananapbIH OTBIPYBIHA KOJ
KK/5
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O0epMeHi3. by nemrtin
ayJlapbUTYbIHA HEMECE CCIKTIH
UIMEKTepiHe 3aKbIM KeNTipyi
MYMKiH.

bananapapiy Kayinci3ziri yiin
OHIM/I1 KaJABIPYIbIH aJIIbIHAA
KyaT allbIpbIH aXKbIPATHIN, OHIM/I
KYMBIC ICTEMEHTIH KYiTre
KEJITIPiHi3.

uIeKTp Kayincizairi

OHiMml o/IeTTer! TaKTalaa
KOPCETUINeH HOMUHAJIIBI TOKKA
ColiKec KeJeTiH
CaKTaHJIBIPFBILITICH KOPFaJlFaH
XKepre KOCBUTFaH pO3eTKara
KOCBIHBI3. JKepre Kocy
KOH/IBIPFBICHIH O1TIKTI
AJIEKTPIIITE TAIICHIPHIHBI3.
KeprimikTi / YATTHIK epexernepre
ColiKec OHIM/II XKepre
TYWBIKTayChI3 Maii1aTanOaHbI3.
OHIMHIH HIaHBINIKBICEI HEMECE
3JIEKTP KOCBUIBIMBI OHAM
KOJDKETIM/II JkepJie 00Tybl Kepek
(OH[a IMTUTaHBIH KAJIBIHBI OJIapFa
ocep ermeiini). Erep Oy MmymkiH
6omMaca, OHIM KOCBUIFaH 3JICKTP
KOHJIBIPFBICHIH/IA
ANEKTPTEXHUKAIIBIK HOpMaIapra
CoMKecC KeJeTiH jKoHe 0apIibIK
MOJTFOCTEP/I1 JKEJTi IeH
QXKBIPATATBIH MEXaHU3M
(cakTaHIBIPFBIII, KOCKBIII,
TIEPHEII ayBICTBIPHIN KOCKBIII
XKoHe T.0.) 60yBI KEpek.



» OpHaTKaH, )KOHJIETCH JKOHE
TachIMAaJIJIaFaH KE3HAC OHIM
po3eTKara KOChLIIMaybl KEPEK.

* OHIM/I ofeTTerl TaKTalIaaa
KOPCETLITeH KEpHEY MEH KHLITIK
MOHJICpIHE COMKEC KEeJIETiH
pO3eTKara KOChIHBI3.

* Erep enime Kyat kaoeii
6omMaca, Tek « TeXHUKABIK
cunarramainapy OemimMiHe
KOPCETUIreH Kyat kabesiH
Mmaii1anaHbpIHbI3.

» Kyat xa0eiH eHIMHIH acThIHA
JKOHE apThIHA KAOBICTHIPMAHBI3.
Kyar kabemniHiH yCTiHe aybIp 3aT
canmanbi3. Kyar kabeni
MaKbICIIaybl, MBDKBIIMAYBI )KOHE
Ke3 KeJIreH JKbUTy Ko3iMeH
OaitmanpicTa OOJIMAyBI KEPEK.

* [lalimananbIn sKaTKaH Ke3/e,
[UTUTAaHBIH aCTHIHFBI O€TI J1e
KbI3a7bl. KyaT ChIMAaphl aCTHIHFBI
OCTKe THIIT KETTEY1 KEPEK,
KOCBUIBICTAP 3aKbIM/IATybI
MYMKiH.

* DJIeKTp KaOenbIepiH MemTiH
ecirine KbICTBIPMaHbI3 HEMece
OJIap/Ibl BICTBHIK OeTTep iy
ycTiHeH oTKi30eHi3. Onait
0oamaca, KbICKa TYWBIKTATYhbI
HATWXKECIHIE KaOeIbaiH
OKIIIayJaybl OAJIKBII, OPTKE
OKeIlyl MYMKIH.

* Tek TymHycka kabenbai
nagaiaueIgbe3. Kecinren Hemece
3aKbIMIAJIFAH Kabenbaepai
HEMece apayblK KaOempaep/ai
nananaHOaHbI3.

 Erep Kyat ka0eni 3aKpIMJaIFaH
00J1ca, OHBI BIKTHMAJI KayilTiH
aNJIBIH ajy YILIiH OHIIpYIIi,
YOKIIETTi KbI3MET HEMece
UMITOPTTAYIIBI KOMIIAHUS
KOPCETKECH TYJIFa ayBICTBIPYBI
KEpeK.

« ECKEPTY: Ilemrriy maMsig
aybICTBIpMAc OYPBIH, HIEKTP
TOTBIHBIH COFY KayITiH
OoJIABIpMAy YIIIH OHIM/I DJICKTP
KEIICIHeH aXKbIPaTy bl
YMBITIIaHbI3. AUBIPIBI
PO3ETKAaH CYBIPHII ATBIHBI3
HEMece CaKTaHIBIPFBIIIT
KOpaObIHAH CaKTaH BIPFBITITHI
OIIIPiHI3.

Erep ci3zaig eHiMiHI3AE KyaT Kabei

MEH ITencenas 0oJjica:

* OHiMJII OocaThUIFaH, ysaaaH
IIBIKKAH, CBIHFaH, J1ac,
MaiiJlaHFaH, CyMeH (MbICAJIHI,
KUHAKTAYBIIITAH aFbIT KETYi
MYMKIH CY) kaHacy Kayri 6ap
po3eTKara KOCIaHbI3.

* AWBIPJBI €IIKAILIAH CY KOJIMEH

ycramaHnbi3! Emikarnan amansl

CBIMBIHAH TaPTHIN CYBIPMaHbI3,

OHBI OpPKAIIaH allaHbIH 0achIH

YCTaI CYBIPBIHBI3.

Jlora maiina 601Maysl YIIiH

OHIMHIH aIackl po3eTKara

MBIKTAII JKaJFraHFaHbIHA KO3

JKETKI31HI3.

L]
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A]A Tacsimanaay
Kayincizairi

* OHIM/JII TaChIMAJIAYABIH aJIIBIH/IA
OHBI KyaT KO31HEH a)KbIpaThIHbI3.

* OHIM aybIp, OHIMIII KEMiH/IE eKi
aj1aM OOJIBIIN TaChIMAJIJIAHbI3.

* OHIMJII TaChIMAJIIAy HEMECe
KBUDKBITY YIIIH €CIKT1 KoHe/
HeMece TYTKaHbl Naiijjanan0aHbl3.

* OHIMHIH YCTiHE eIl Hopce
KOHMaHBI3 JKOHE OHIM/II TIriHEeH
TachIMaJIJIaHbI3.

* OHIMZI TackIMangay Kepek
OoJrFaH/1a, OHBI KOITIPIITIK
OpaybIIIIECH HEMECEe JKIHIIITKE
KapTOHMEH OpaHbI3 )KOHE
YKAKChIIAI CKOTYIIEH TaPTHIIT
opaHbI3. AJTBIHATBIH HEMECe
KUMBUITAUTBIH OOJIIIEKTePIiH
JKOHE OHIMHIH 3aKbIMIaHYbIHBIH
QJIJIBIH aJTy YIIIiH OHIMII
YKAKCBUIAIl CKOTYIICH TapTHIIT
OpaHBbI3.

* OHIM TackIMaIay Ke3iHae
3aKpIMJIaHIaHOAFaHBIH TEKCEPY
YILIiH CBIPTBIH KaKChUIAI Kapar
IIBIFBIHBI3.

AI.S OpHary ke3inpgeri
Kayincizgik

* OHIM/I1 OpHATYIbIH aNAbIHIA
OHBIH 3aKbIM/IaHYBIH TEKCEPiHi3.
Erep enim 3akpiMaanran 6oJca,
OHBI OPHATITAHBI3.

* OHIMJII KbUTY Ke3JIepiHe
(paguaropiap, nemrep xaHe T.0.)
JKaKbIH KOMMAaHBbI3.

* OHIMHIH 0apJbIK JKEIACTKIII
apHaJapbIH aIbIK YCTAHBI3.

* KbI3bIIT KeTIIEC YIIIH KYPBUIFBIHBI
COHJIIK €CIKTEp/IiH apThIHA
OopHaTy¥a O0OJIMaiIbI.

Alﬁ

* Op KOJIJaHFaHHAH KEeW1H OHIMHIH
eLIIpIIreHiHe KO3 KETKI31Hi3.
Erep ci3 KypbUIFBIHBI Y3aK YaKBIT
naigananOacaHbl3, allbIpbIH
PO3ETKAaH CYBIPHIIT ATBIHBI3
HEMeCe CaKTaH IbIPFBIIIT
KOpaObIHAH CaKTaH BIPFBITITHI
OIIIPiHI3.

» AKayJibl HeMece 3aKbIMIaJIFaH
OHIM/II aiiganan6anpI3. by
XKaFaaiaa eHIMHIH JIeKTp / ra3
KOCBUTBIMIAPBIH XKbIPATHIHBI3
KOHE YOKIJIETT1 KbI3METKE
KOHBIpAy HIAJIBIHBI3.

* Erep anapIHFBI €CIKTIH olHEr1
aJIBIHBII TacTajIca HEMECE
KaPBUTBIT KETCE, KYPBUIFBIHBI
nangaraHOagpl3.

* Bip Hopcere Ko )KeTKi3y YUIiH

HeMece Oacka cebenrepMeH

OHIMIe MIHOEH]3.

Erep ci3nin oli-caHaHBI3 HEMeECE

YIIeCIMIUTITIHI3 aJTKOT OB

XKoHe/HeMece eCipTKiHI KOJIJaHy

HOTHKECiHJIe Oy3blIca, OHIM/II

eIIKaIlaH naiaataHn0aHbI3

* [licipy aiiMarbIHAAFbI )KAHFBIIII
3aTTap epTEeHIl KeTyl MYMKIH.
Emkanias »KaHFBIII 3aTTap bl
micipy aliMarbIHAa CaKTaMaHBbI3.

Maipanany
Kayincizairi
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* [lemTiy TYTKAChI CYNIri KEOTIprilI
emMec. OHIMII TaliIallaHFaH Ke3/1e
TYTKaFa CyJTIep/Ii, KOJIFanTapabl
HEMeCe YKCac TOKbIMa
OYIBIMIAPBIH LTIIT KOWMAaHbI3.
OHIM ecCiTiHIH IMEKTepi eCIKTi
alllKaH/Ia XKOHE KalKaHa
KO3FaJIa/ibl ’KOHE KEMTeII KaTybl
MyMKiH. EcikTi amkanna /
KarkaHsja, iIMeKTepi 6ap OemikTi
ycTaMaHbI3.

f 1.7 Temmneparypa
TypaJibl eCKepTyJiep

« ECKEPTY: OHiMHIH
KOJDKETIM1 OeikTepi
nanaagadrald Ke3/€ bICTHIK
00apl. OHIMI€ XKOHE KbI3AbIPY
2JIEMEHTIHE KOJ TUT130eHTIHAeH
abaif 6omy Kepek. 8 Jkacka JAeiiHri
Oananap eHIMIre epeceKkTep/iH
KaJlaFaliaybIHCHI3 JKaKbIHAAMAaYbI
KEpeK.

JKaHFbIm / dKapbUIFBIIIT
MaTepHaIapAbl OHIMHIH KaHbIHA
KOWMaHBI3, O©UTKEHI OHBIH JKYMBIC
iCTeN TypFaH Ke3Jie MeTTepi
BICTBIK OOMaIbI.

By mbIFysr MyMKiH
OonFraHIbIKTaH, MEIITIH €CITiH
ammanei3. by Komapl, 6eTTi skoHe/
HeMece Ko3/11 KYHIipyl MYMKiH.
JKyMEIC icTen TypFaH Ke3Jie OHIM
KbI3bIN KETYl MYMKiH. blcThIK
OeJikTepre, MEMTIH iK1 OeTiHe
JKOHE KBI3JIBIPY dJIEMEHTTEpiHE
THUIN KeTIey yuriH abait 6oy
KEpeK.

* ABBIK-TYJIKTI BICTBIK TCIIIKE
caJrraH, TaraMIbl BICTBIK ITEIITEH
aJFaH Ke3/Ie J)KOHE T.C.C., OpKalllaH
BICTBIKKA TO3IMII MEII
KOJIFAITapblH KOJIJaHBIHbI3,

Kepexk-xapakrapabl

ﬁ 1.8
namaajnany

* ['puiib TOpBI MEH Micipy TaOarbIH
CBIM cepesiepre AypbIC
OpHAJIACTHIPy MaHBI3IIbI TOJBIK
aknapaTThl «Kepek-
JKapaKTapabl
naiiganany» OelliMiHEH KapaHbI3.

* Kepek-xapakTap KypbUIFbIHBIH
ecirl )kaObLIraH Ke3/€e €CIKTIH
OIHEeT1H 3aKbIMJaybl MYMKIH.
OpKallaH KepeK->KapaKTap/ibl
nicipy O€TiHIH IIeTiHe KOWbIHBI3.

AIS Hicipy ke3inageri
Kayincizaik

* blgbIc-asKTa aIKOTOIbIIK
CYCBhIHap/Abl KoJIJaHFaHaa abait
OO0JIBIHBI3. AJIKOTOJIb KOFAPhI
TeMIeparypajia OyiaHbll, epT
TYIBIPYbI MYMKiH, ce6e06i1 o1
BICTBIK O€TTEpMEH KaHACKAH/1a
TYTaHa/bl.

* [licipy aiimarbIH1aFbl TAMAK
KaJIIbIKTapblHAH, Mai/1aH jKoHE
T.C.C. ©pT IbIFYbl MyMKiH. [licipy
aJIJIbIH/IA OCBIHJIAH YIIKEeH
JIACTAHYIbl KONBIHBI3.

» Tamakran ynany Kaymi: [licipy
aJJIbIHJIa HEMeCe OJ1aH KeHiH
TaraM/ibl emTe | caraTtTaH apThIK
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KaJAbIpMaHbI3. OUTIECE, OV
TaMaKTaH yJlaHyFa HeMece
aypyJlapra oKenyi MyMKiH.
[Teme »aObIK KOHCEPBLIEP MCH
IIBIHBI BIIBICTAPIBI
KbI3pIpMaHb3. KyThia naiina
0O0JIaThIH KbICHIM OHBIH
KapbUTYbIHA OKEITyl MYMKIH.

Maii oTki30€eiiTiH Kara3abl KOHE
a3bIO-TYJIIKTI BIIBICKA HEMECE
NCIIKE apHAJIFaH KYPbUIFbIFa
(micipy Tabarbl, TPUIIb TOPHI )KOHE
T.0.) OPHAJIACTHIPHIII, AJJIBIH ajia
KBI3JIBIPBUIFAH TIEIIKE CATBIHBI3.
[TemTiH KBI3ABIPY DJIEMEHTTEPIHE
THIN KeTy KaymiH OoiapipMay
YIIiH KepeK-KapaKTapJaH HeMece
KOHTCHHEPICH IIBIFBIN TYPFaH
Mal ©TKI30€UTIH Kara3/IbIH apThIK
OOJIIKTEpIH aJBIN TACTAHbBI3.
[NaiinanagaTeIH Mail ©TKI30€UTIH
Kara3Ja KepCceTiuIreH
MaKCUMaJI/Ibl Taiaanany
TEMIIEPATyPAChIHAH KOFAPHI
0O0JIaTBIH NIl TEMITEPATypaChIH/Ia
Mal OoTKI30€HUTIH Kara3abl
eIIKAIIaH Maii1asan0aHbI3.
Emkaman nemrin TyOiHe Mait
OTKI30€iTIH Kara3 KOMMaHbI3.
TabakTappl, BIIBICTAPIBI HEMECE
ATIOMUHHKA (POJIbraHbl MEIITIH
TYOiHe TiKeJel KoiMaHBbI3.
JKuHakTanraH >KbUTy MEIITIH
TYOiH 3aKbIMJaybl MYMKiH.
['punb i sxkacaraH Ke3/e MemTiy
ecirif )aObIHbI3. blcThIK OeTTep
KYHIKTEpre oKenyi MyMKiH!
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I'punbre sxapamceI3 Taramaap epT

KayIiH TyasIpaabl. [ paibae Tek
TPHWJIB/IIH BICTBIK OTBIHA COHKEC
KEeJIeTIH TaraMIap.ibl MiCipiHi3.
ConbIMeH Oipre TaramIibl ThIM
QJIBIC, TPUJIBIIH aPTKBI JKaFbIHA
KoMaHbI3. by eH bICTBIK aliMaK,
COHJIBIKTaH MaWJIbl TaFaMap
OPTEHIIT KETY1 MYMKIH.

1.10 TexHUKAJBIK KLI3MET
KOpCeTYy KJHe Ta3ajiay
Kayincisairi

Onim1i Tazanamac OypbH
OHIMHIH CaJKbIH/IaybIH KYTIiHI3.
blcteik OeTTep KyHikTepre oKemyi
MYMKiH!

OHim1i cyasl ce0y HeMece Tery
apKBUIBI SIIKAIIaH )KyMaHBbI3!
DNEeKTp TOFBIHBIH COFy Kayti Oap!
OniMIi Tazanay yiiiH 0y
Ta3aIaFbIIITAP IbI
nangananoa”eI3, cededi Oy
AJIEKTP TOTBIHBIH COFYBIHA OKEIyi
MYMKiH.

Tymnanemrin eciriHiy oiHeriH/
(6ap Oosca) TyMITanemr i
KOFapFbI €CITTHIH OWHETIH
Taszayay YIIiH KaTThl a0pa3uBTi
Ta3apTKBIITaP/IbI, METAILI
KBIPFBIIITAP,IBI, METAILI
KBIPFBIIITAP (bl HEMECE aFapTKBIIII
MaTepHaAap/bl MaiaananOaHbI3.
byn maTepuangap IbIHEI
OeTTepre ChI3aT TYCYIHE XKoHE
CBHIHYBIHA OKEITyl MYMKIH.



» backapy maHesniH opKallaH Taza
JKOHE KYPFaK YCTaHbI3. bliranasl
JKoHe j1ac Oerrep
(GYHKIUSUTAPABIH )KYMBICHIHA
MOceJie TyIbIPYbl MYMKIH.

2 Kopuaran opTara KaTbICThl HYCKAYJIbIK

2.1 KajabIKTap TypaJibl JUPEKTHBA

2.1.1 WEEE nupekTnBachbIHbIH
TAJANTAPbIHA COMKECTIK JKOHe
KAJIABIK OHIMII KOKBICKA
JAKTBIPY

Bbyn EU WEEE nmupexrusacsubie (2012/19/

EU) Tananrtapsina cait. byn eHiMe KaiIbik

IEKTP KaHE d1eKTPpoHABIK ka0abIK (WEEE)

KJIacCU(UKAIMSICBIHBIH Oenrici 6ap.

By eHiM KaliTa naiinananyra
0OJIaTBIH JKOHE KOIOFa KeJIETIH
JKOFapBI caraibl 0eJIeKTep MeH
MarepHuaiapiaH jKacairaH.
OiiTce zie, KbI3MET Mep3imi
I -scraranga, oHIM KA IBIFBIH
yiizeri komiMri Hemece 6acka KalJbIKTapMeH
Oipre TacTamaHbI3. OHBI BJEKTP KOHE
EKTPOHJBIK JKaOIBIKTHI XKOSITHIH KUHAY
IIyHKTiHE aJIbIl OapbIHbI3. JKMHAY MyHKTiIepl
TypaJjbl aKIapaTThl JKEPTLTIKTI SKIMIIITIKTEH
cypaHpI3. KypbUIFBIHBI THICTI TYpJE KOKBICKA
JIAKTBIPY KOpILIAFaH OpTaFa )KoHEe aJaMaapiblH
JIeHCayJIBIFbIHA BIKTHMAJI TepiC cafapabl
0o IBIPMAiIBL.

RoHS nupeKTHBACBIHBIH TAJIANTAPBIHA
cdiikecTik:

Ci3 carbin anrran eHiM EU RoHS
nupektrBachiHbH (2011/65/EU) tanantapbina
caif. ByJs1 TupeKkTHBaga KOPCeTIIreH 3UsH/IbI
YKOHE THIMBIM CAJIBIHFaH MaTePHAIAAPIbI
KaMTBhIManIbl.

2.2 Kanrama TypaJjbl aknapat

OHIMHIH KarnTama MaTepHaiapbl YITTHIK
KOpILIaFraH OpTa TypaJibl epexernepre cail kaiira
eHzIeyTre 00JaThIH MaTepHajapiaH jKacaraH.

Kanrama KajapIKTapblH TYPMBICTBIK HEMECEe
6acka KanabIKTapMeH Oipre TacTaMaHbI3, OHBI
KEPriTiKTI OUTiK OenrijereH Kanrama
MaTepuajapbiH )KUHAY OpPbIHAAPBIHA
anapbIHBI3.

2.3 JHeprusinbl YHeM/ey OOWbIHIIA
YCBIHBICTAP

EO 66/2014 colikec sHeprust THIMALTITT TypaIbl
aKmapar eHiMre Koca OepiireH 4eKTe
KaMTBUIFaH.

Temenperi HycKaynap OHIM/Ii SKOJIOTUSIIBIK

Ta3a )KOJIMEH MalJanaHyFa *oHe KyaTThl

YHEMJIeyTe KOMeKTece i

* My3narbsurFaH TaraMIbl icipep ajuiblHaa
K101 TiHI3.

* TlemTe KbUTY Il )KAKChI OTKI3ETIH KapaHFbI
HeMece 3MaJbJaHFaH bIIABICTAP/IbI
KOJIJAHBIHBI3.

 Erep OyJ1 penentre Hemece MaiianaHyibl
HYCKayJIBIFBIH/IA KOPCETIICE, OpKAIaH alIbIH
aJia KbI3IBIPBI OTHIPBIHED. [licipy
OaphICHIH/IA TENITIH CCITiH KaifTa-Kaiita arra
OepMeHi3.

* ¥3ak micipreH Kesze eHiMII micipy
asKTanFaHra aeiin 5-10 MuHyT OypbIH
emripiHi3. Kanaplk ®bury e maliganany
apKBITBI ANIEKTpP KyaTorH 20%-Fa aeiin
yHemzaeyre 6osabl

¢ IlemTe 6ip yaksITTa OipHEIIe TaraMm
JTalbIH/IayFa THIPBICHIHBI3. EXi Tarambl cbiM
TOpFa KOWBIM, Oip yakpITTa ITicipyre 60omabl.
CoHbIMEH Katap, erep ci3 Taramaap/sl 0ip-
GipJiern naiibIHAACAHbI3, OYIT ATEKTP KyaThlH
YHEMICH 1, OUTKEeHI el KBbUTYbIH
JKOFaJITIIAiIbI.
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3 Omniminis

3.1 Omnim aknaparbl
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1 bBackapy TakTacsl
3 ChbIM coepenep

5 Ecik

TeMeHT1 )KBUTBITKBIII (00T TA0AKTHIH
aCTBIH/IA)

9 JKoraprbl KBUIBITKBIII

Yiricine GaiinaHbICTBI ©3repill OThIPabl. OHIMIHI3AC
uram 6oJIMaybl MYMKIH HeMece HIAMHBIH Typi MeH
OpHaJIaCybl CYpETTeri/IeH e3reiue 00Iybl MyMKiH.

Yuricine GaiinanbicTsl 03repin oTbipajsl. Cizain
oHIMIHi3/le cbIM copeci 6oimaybl MyMKiH. Cyperte
MBICAJI PETIH/IE ChIM copeci 0ap OHIM KOpCeTiIreH.

10
3.2

[lam

JKenaerkinn Ko3ranTKbIIIbI (O0aT
TaKTaHbIH apThIH/IA)

Tyrtka
Cepe nenreiinepi

XKennery Tecikrepi

OmnimuiH 0ackapy Takracsl Kipicre
JKOHe maiiianany

By Genimze eHiMHIH OacKapy TaKTaChIHBIH
HIOJTYBIH )KOHE HET13Ti MaiiananyinapbH Tada
anacel3. OHIM TypiHe OalTaHBICTHI KECKIHAEP
MEH KelOip MyMKIHIIKTepIe
affbIpMaIIBUIBIKTap OOTYBI MYMKIH.
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3.2.1 Control Panel

1 OyHKIMSHBI TAaHJAY TETIr

3 TemmepaTypaHbl TaHaay TETIri

Erep ci3nin eniMiHi3ai GackapaTelH TYTKajIap
(nmep) Gosica, kelibip Mmonenbaepae / by
TyTKajap (Jiep) UTepireH Ke3/e naiaa 60mys
MYMKiH (kepieHreH TyTkanap). Ocel
TYTKaJlapMEH KacaJiFaH mapamMeTpIiep YIuiH
aJIIBIMEH THICTI TYTKAaHBI OACHIM, TYTKACHIH
LIBIFAPBII aNBIHBI3. PeTTeyneH KelliH OHbI
KalTa/1aH UTEePiI, TYTKAHbI OPHBIHA CAJIBIHBI3.

3.2.2 Ilewmri 0ackapy naHesjiMeH
TaHBICTBIPY

DYHKIHS TAHIAY TYTKACHI

[enrtiy »XyMbIC QYHKIUSIIAPBIH (YHKIUSL
TaHJay TYTKAChI apKbUIbI TaHayFa OO ibl.
Tannay yuin sxaObIK (KOFapFbl) KylaeH coinra/
OHFa OYPBUIBIHBI3.

TemmnepaTypa TyTKachl

TemrnepaTypa TeTiri apKbUIbl MICIPriHi3 KeleTiH
TeMIepaTypaHsl TaHaayra 6onaasl. Tannay

YIIiH 5ka0bIK (KOFapFbl) KYHICH carar TUTIMEeH
OypaHBbI3.

Hemrriy imki TeMnepaTypacbIHbIH
HHIUKATOPBI

[NemTiy imIKi TeMIIepaTypacslH Taiimep
THCIUICHIHeT] TeMIepaTypa GenricineH
Tycinyre 6onansl. [Ticipy 6acranranaa
JHCIUIeiie Temmeparypa Oenrici maiiaa

6o ibl, al KYpbUIFbl OPHATBUIFAH
TeMIeparypara JKeTKeH e TeMmneparypa Oesnrici
Koranasl. [lemTiy inrHaeri remmeparypa
OpHATBUIFaH TEMIIEPaTypaaH TOMEH TYCKEH/IE,
Temreparypa Oenrici Kaiita mnaiina 6omasl.

2 Taiimep

Taiimep

O Qoom <@
g I I

a
A0 0 ©® &

oD P

v vV VvV v v
1 2 3 4 5

Jlabb11 nepHeci

VaKpITTE OpHATY HepHeci
Asaiity nepHeci
ApTTBIpY TIEpHEC]

Tlapamerpiep nepHeci

AN U B W N =

TlepHernep KyJibl nepHeci
Tanbanapasl Kepcery

@ : Han micipy yakbiTsl Tan6acs! (ITicipy yaKpITBIHBIH
TaHOaChI)

’::\) : Han micipyni askray yakeitel TanOacs! * (ITicipyain
AsKTaJly YaKbIThIHBIH TaHOACKI)

Q : la6b11 Tanbacs! (Jabbi1 TanOaCH)
O : KapeikTbik TanOack! (JKapbIKTHIK TaHOACHI)

: [Tepuenep kynst TanOace! (Ilepuenep Kymbt
TaHOachl)

[ﬂ : Temnieparypa tan6ace! (Temneparypa tanOack)
E<|>) : [Ipi6bIc aenreiii Tan6acel ([{pIObic qenreiii Tantacor)
: Ecik kysmbt Tan6acet * (Ecik Kyuinbl Tan6achl)

*QOun eHIM yuricine OaitianbICThl ©3repin oTbipaibl. O
OHIMIHI3/le KOJDKeTiMIi 6onmaysl MymKiH. (Mozerbre
OailIaHbICTBI)
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3.3 IewrTiH :xkymbIc QYHKUUSIIAPBI JKOFaphl )KOHE €H TOMEHT1 TeMIIepaTypasap
KepceTinredn. MyHia KOpCeTIIreH )KYMBIC
PESKUMIIEPIHIH PeTi OHIMIHI3AeTi OpHaANacyaaH
Oackarra 60Iybl MYMKiH.

OyHKIUsIIap KeCTECiHAe MemTe Mnaiijananyra
0O0JIATBIH JKYMBIC (YHKIUSUIAPHI KOHE OCHI
(GyHKUMsUIAp YIIiH OpHaTyFa OOJaThIH eH

Oynkuns TemnepaTtypa
it DYHKIMS CHIIATTAMACHI | IHANIA30HbI Cunarrama :koHe KOJIaHy
Oeurici ©0)
— Taram Gip yaKpITTa JKOFAPbIIAH )KOHE TOMEHHEH KbI3bIPbLIA/bL.
YCTiHTi %KOHE aCTBIHFBI « TopTrapra, KOHIUTEPIIIK OHIMICPre HeMece HaH Iicipyre apHaJFaH
SKBLIBITY KaIbIITapJaFbl TOPTTAP MEH OYKTHIPBUIFAH TaFraMIapFa KONailibL.
TTicipy Gip Haya apKbLIbI JKacaliaibl.
0
| S
Tex TOMEHT1 KbI3AbIPY KOCYJIbl. Ol aCTBIHFbI KAFBIH KbI3APTYIbI
e TeMeHT1 KBUIBITY * KaXkeT eTeTiH TaraM/apra xapam/pl. By GpyHKuusHbI OHall OyMeH
p— .
O .
PR Tazajay YIIiH [e HaifanaHy Kepek.
| S
—
—
. . Y cTiHri %KoHEe aCTBIHFBI JKBUIBITKBIIITAPMEH KbI3ABIPBUIFAH bICTHI]
JKennerkim koemeriMeH « H - e KbILLITap [KPBABID K
. aya KeJIeTKilueH Oipre newTiy 6oiibiHa Oipaeit xoHe Kblij1aMm
ACTBIHFBI/YCTIHI'T KBUIBITY . .
— tapasnazsl. [licipy 6ip Haya apKbUIBI Kacamaibl.
WW Hemrrin To6eci . icTeiini. O
emTiH TeGECiHAeT! YIKeH IPHITb sKYMBIC icTeiiai. On kem
TonsIk rpuib * H e y. P ¥ A
MeJIIepe TPHITb JKacay YIIiH KapaMIbl.
Kennerkim kemeriMexn N KiukeHe rpuiib apKbUIbl KbI3ABIPBUFAH BICTBIK aya JKEJICTKILITCH
TOMEH IPHIIb nenike Te3 tapanasl. O a3 Mesep/ie rpUilh JKacay YIUiH KOJIailbl.
A Tlenrrin 6apbIK KBUIBITKBIIITAPEI )KYMBIC icTeial. by sxymbic
A Kymeiirin (YHKUMSCHI TICIITI KaXKETTi TeMIiepaTypara (aJIbIH ajia KbI3ABIPY)
Y JKBUIAM JKETKI3y YIIiH maiifanaseuianst. OHbL TaFaM JalbIHAAY
YLIiH naiizananoanb3.
* OHIM TeMmIlepaTypa TYTKachlH/1a KOPCETUIreH Cra”gapTThl Haya
TEMIIepaTypa Juara3oOHbIH/AA XKYMBIC 1ICTEU/L. O KOHAUTEPITIK OHIMICP/Ii, MY3/IaThIIFaH

3.4 OHIMHIH KepeK-KAPAKTAPHI TaraMIapIbl KOHE YIIKEH KECEKTep/Ii KybIpy
YLiH KOJIJaHbLUIAIbI.

OHiMIIe opTYpITi Kepek-kapakrap 6ap. by

GertiMzie KepeK-KapaKTapblH CHIIATTaMaChI

JKOHE JIypBIC Maiijanany cunaTraMmaiaps! oap.

OHiM yITiciHe 6aliIaHbICTHI KETKI3UICTIH

Kepek-kapak e3repeni. [laiinananys

HYCKayJIbIFbIH/Ia CUllaTTaJIFaH 6apm>11< KEPECK-

JKapakTap eHIMiHi3e 00JIMaybl MyMKiH.

KypBUIFbIHBIH imIiHeT] Hayanap
KbI3Y/IbIH SCEpiHEeH AehopMansuIaHybl I'puas Topbl

MYMKiH. Byl QyHKIMOHAIBIIBIKKA Out micipiNieTiH, KYbIPbUIATHIH KOHE
ocep erneiizi. Haya cankpinaaran OYKTBIPBUIATBIH TaFaM/Ibl KybIpyFa Hemece
Ke3zie Aeopmanus JKOrazapl. KajaraH coepere Korra apHajraH.
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CbIM cepeJiepi 0ap yJriaepae :

CpIM copeJiepi KOK yJrijepae :

3.5 OHniMHIH KepeKk-KapaKTaApbIH
naijganany

Micipyre apnasran copeJiep

[icipy aiiMarbIHIa cOpe OPHBIHBIH 5 eHTreitl
Oap. Connaii-ax, MEIITIH aJbIHFbI
JKaKTaybIHIAFbl CAHIAP/IaH COPEIICPIiH PETIH
Kepyre 0oJazplL.

CbIM cepeJiepi 0ap yJrijaepae :

CpIM cepeJiepi JKOK yJarinepae :

CsIM TOpaBI Hicipy copeliepine Koo

CrpIM coepeJiepi 0ap yariaepae :

ChIM TOP/IBI CBIMHBIH OYHipITik cepernepine
JIYPBIC OpHANACTHIPY 6Te MaHbI31bl. ChIM
TOpbI KaJlaFaH copere KOWFaHa, aliblk 0eik
QJIIBIHFBI JKaFbIHIa 00ITyBI Kepek. JKakchIpak
Micipy YIIIiH CBIM TOP/IbI CHIM COPEHIH TOKTay
HYKTeciHae 6ekiTy kepek. O MemTiH apTKbl
KaObIpFachlHa KaHACY YIIiH TOKTay HYKTECIHEH
oTIIeYi KepeK.

CbIM cepeJiepi JKOK yJarinepae :

ChIM TOpbI OYHipITiK copernepre aypbic
OpHAJIACTBIPY 6T€ MaHbI3/bl. CHIMIBI TOP/IBIH
cepere Koitranaa 0ip OarbITer 6ap. ChIM TOPIBI
KaJlaFaH cepere KoifFaH/a, alllblK 0eIIiK
QIIIBIHFBI )KaFBIH/IA OOITYEI KEpeK.
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Hayans! nicipy cepesiepine Koo

ChbIM cepeliepi 0ap yJiriiepne :

Hayanap/s! ceIMHBIH OYHipItik cepernepine
JypbIC OPHAJIACTBIPY Jia ©Te MaHbI3/1bl. HayaHsl
KaJlaraH cepere KoiraH/aa, OHbIH YCTayFa
apHaJIFaH >KaFbl aJJIBIHFBI XKaFbIHAA O0TyBI
kepek. JKakchIpak micipy yIIiH HayaHbl ChIM
cepelieri TOKTATKBIII po3eTKara OeKiTy Kepek.
Ou et TiH apTKEI KaOBIPFAachIHA JKaHACY YIIH
TOKTAaTKBIII PO3ETKAIaH OTIICYi KepeK.

CpIM copeJiepi :KOK yJrinepae :

Hayamaps! Oyifipitik cepenepre qypbic
OpHANACTBIPY J1a 6T¢ MaHbI3Ibl. HayaHsl copere
Koitranna Oip OarbIT Oostanbel. HayaHs! Kanaran
cepere KOFaH/1a, OHbIH YCTayFa apHaJFaH
JKarbl aJIJIBIHFBI J)KaFbIHIA 00JTYBI KEpeK.

CbIM TOPBIHBIH TOKTATY (YHKIHSICBI

CBIM TOPBIHBIH CBIM COPEIEH LIBIFBIT KeTyiHe
KOJI OepMey YIIiH TOKTaTy (YHKIHSCHI 0ap.
Byn QyHKIMSHBIH KOMeTIMEH TaraMIbl OHal
JKoHE Kayirci3 mbirapyra 6omazsl. ChIMIIbI
TOP/IbI aJIbII XKATKAH/IA, OHBbl TOKTAY HYKTECiHE
JKETKEHIIIE ajiFa Kapaii TapTyra 6onansl. OHBI
TOJIBIFBIMEH KOO YIIIH OChI HYKTE/ICH 6Ty
Kepex.

CbIM cepeJiepi 6ap yJrinepae :

CsbIM copeJepi KoK yJarijepae :

T >

Hayanbl TokTaTy pyHKIUsACH] - ChIM
cepeJiepi 0ap yJrizepae

Haya#nsIH CbIM COpeeH MIBIFBIN KeTyiHe KO
Oepmey YIIiH TOKTaTy (QYHKIHSICHI 1a 6ap.
Hayansr anbI )kaTKaH1a, OHBI aPTKBI
po3eTKanaH OOCaTHII, aI/IBIHFBI XKaFbIHa
JKETKEHIIIe 03iHi3re Kapai TapThiHbI3. OHBI
TOJIBIFBIMEH QJIBIIl TaCTay YI.I.I]H OCBI TOKTaTy
PO3ETKaChIHAH OTY KEpeK.
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ChbIM TOP MEH HayaHbI TeJIeCKOMUSIIBIK
peJsibcrepre Aypbic OpHAIACTBIPY-ChIM
coepeJiepi JkoHe Te1eCKONTHIK peJibei dap
yarinepae

TenecKoHsUIIBIK PebCTeP/IiH apKaChIHIa
Hayayap HeMece CbIM TOp/bl OHail OpHaTyFa
JKOHE aiyra 0omajpl. TelecKOIMsUIBIK PeNTbCTi
HayaJlap MEeH ChIM TOpJIap/ibl TaiiiaanFaH
Ke3/Ie TEJIECKOIHMSUIBIK PeJILCTEP/IiH aJIbIHFbI
XKOHE apTKbI )KaFbIHAAFbI TYHpEYilTepaiH
IpHJIb MEH HayaHBIH LIETTEPiHe TipenyiH
Kajlaranay Kepek (CyperTe KopCeTiireH).
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3.6 TexHukaJbIK cHIIATTAMAJIAP

JKanmbr curnarramaliap

OHIMHIH CBIPTKBI eJiemzaepi (OuikTik/eni/repermiri) (M) 595 /594 /567

Ieurri opuaty emmemzaepi (Ouikrik/eHi/Tepenairi) (Mm) 590-600 /560 /min. 550

Kepuey/xwuinik 220-240 V ~; 50 Hz

OHiM/Ie KOJIJaHbUIATHIH/KOJJaHYFa yKapaM/bl KabeabIiH Typi
MECH KMMachbl

muH. HOSVV-FG 3 x 1,5 mm2

JKanme! TyThIHBLIATHIH KyaT (KBT) 2,4

Tew Typi JKenpeTkinr KOMEKTeCeTiH Merr

Heriznepi: TypMBICTBIK TYpJEri 3JI€KTP HEIITEePiH YHEPreTuKaiblK Tanbazay Typansl akimapat EN 60350-1 / IEC 60350-1
CTaHJapThIHA COiKec KenTipiireH. MoHIep CTaHAapTThl )KYKTeMe Ke3iHae Y CTiHT1 )KoHe aCThIHFbI XKbUIBITY Hemece (Oap Oosica)
JKenaerkinr KoMeriMeH aCTBIHFBI/YCTIHTT KBUIBITY (DYHKIHSITAPIH/IA aHBIKTAJIA/IBL.

DHepPrusuIbIK THIMAUTIK KJIachl OyifbIMaa THICTI (yHKIHsIIApAbIH O0MybIHA HeMece OonMaybIHa OaillIaHBICTBI Keleci
GachIMIbIKTap OenrijeHyine colikec alikbIHAANa bl 1-DK0 JKeNIeTKIMI KbUIbITY , 2-XKenneTkin xkputbiTy , 3-)KenaeTkim
KOMETiMeH TOMEH IPHIIb , 4-Y CTIiHT1 )KOHE aCTBIHFBI KBUIBITY.

TexHuKaBIK CUITaTTaMa OHIMHIH CalachlH )KaKcapTy YIIiH ajJbH ajla eCKepTyci3
©3repTilyl MYMKIH.

Ocbl HYCKAYJIBIKTaFbI CYypeTTep cXeMa Ky3iHae OepilireH xoHe OHIMMEH Typa coliKec
KeJIMeyl MYMKiH.

OHIM JKarchIpMachIHa HeMece Oipre JKYPeTiH Ky>KaTTa KOpCeTUIreH MOH/IEP KaThICTHI
CTaH/apTTapra coiikec 3epTXaHalbIK MapTTap/a ajJblHFaH. OHIMHIH MaliIanaHy KoHe
KOpILIaraH OpTa JKaraaiylapslHa OaiIaHbICTEI OYJI MOHAED 9pTYpJli OOITYBI MYMKIH.
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4 bipinmi pet KoJagany

OmniMai naitnanany sl 6actamac OypbIH,
coliKeciHIIe Keyeci 6eimMaepie KopceTirex
KeJeci opeKeTTep i OpbIHIay YChIHBUIA/IBI.

4.1 Taiimepai Oipinwi per opHaty

ITewrti KonaHAp aagbIHIA dPKALIAH
@ KYHHIH yaKbIThIH OenrineHis. Erep ci3

OHBI OPHATIACAHbI3, MELITIH KeHOip

yJrinepinze micipe anmaiichis.

1. Ilewrri ajyrani KOCKaH Ke3J1€ JUCIUIEN e
«12:00» xone €O TaHOACH
SKBITTBIIBIKTAMIBI .

2. @®/O nepHenepin TYPTy apKbLIBI TOYIIK
YaKbITBIH OPHATHIHBI3.

Erep Oipinmi Taiimep opHaThIMaraH

@ 6omca, «12:00» xomHe () Tagdacs!
JKBITBUTBIKTAM B, aJ1 ML
KochUIMapl. [1emTin sxyMbIC icTeyi
YILLIIH TYJIK yaKbITHIH Oenrijey
HeMmece juciuieiine «12:00» 6osran
Kke3/1e €O MepHeciH TYPTY apKbUIbI
TOYIIIK YaKbIThIH pacTaybIHbI3 KepeK.
KyHHIH yakpIT Tapamerpin
«ITapameTtpaep» Oemiminge
CUMAaTTaJFaHIal KeiiHipeKk e3repTyre
0oJabl.

[CHN =Rty
j[mg |

oo o 3 & @

DJeKTp KyaTbl OILIKEH Xkarjaiina,
TOYJIIK YaKbITBIH PETTEY TOKTAThUIA IbI.

OHbI KaliTa OpHATy Kepek.

3. €O nemece G nepHeHi TYpTiHi3 HeMece
MHHYT OJIAFbIH iCKe KOCHIHBI3.

jupmiug
m
Q N O ® & &

4. MunyTthl opHaty yuin /O nepuenepin
TYPTIHI3.

o |1JCo
]y

oo o i & ®

5. €O Hemece 98} nepHeciH 6acy apKblIbl
TaHJay /bl PACTAHBI3 HEMECE .

= ToyliK yaKbIThl OPHATHUIBII, JUCIIEHIE
€O Tanbackl JKOFaIAIbI.

4.2 Bacranksl Tazajay

1. bapiabIk opay MarepuaiapbiH ajblil
TacTaHBI3.

2. Bapnblk eHiIMMeH Oipre KenreH Kepek-
JKapaKTap/ibl MELITCH AJIBIHBI3.

3. Ownimzai 30 MUHYTKa KOCHIIT KOMBIHBI3, COIaH
KelfiH oHbI emripiHi3. OchUTalIa, JKYMBIC
icTen TypraH Ke3Jie, MeliTe KajaFaH
KaJIIBIKTap MEH KabaTTap >KaHBII,
Ta3apThIIAbL.

4. Ouimail naiganaHrad Ke3Je, OHIMHIH
0apJIBIK KBUIBITKBIIITAPEI )KYMBIC iICTEHTIH
€H YKOFaphl TeMIepaTypa MeH )KYMBIC
GyHKUMACHIH TaHAaHbI3. «[lemmTiH )KyMbIC
¢yukmmsuaps [P 13] GerimMiH KapaHbI3.
[Meninen >xyMBbIC icTey KOHIHJIE Ci3 Keeci
GeliMHEH 0ijie anachI3.

[lemn cankpiHaFaHIIa KYTiHI3.

6. OHIMHIH OCTTEpiH ABIMKBLI ITYOCpPEKIICH
HeMece BICKBIIINEeH CYPTiM, nry0epexreH
KYPFaTBbIHBI3.

Kepexk-:kapakTapasl Koiganap ajabIHAa:

[lemren anplHFaH KepeK-KapaKTapabl CyMEeH

KSHE JKYFBIII 3aTIIEH KHE )KYMCAK Ta3apTKBILI

BICKBIIITICH Ta3aJaHbI3.

ECKEPTIIE: Keii0ip >yFbIII 3aTTap HEMeCe

Ta3aJarblll 3aTTap OSTKe 3aKbIM KeNTipyi

myMKiH. Ta3anay ke3injge abpa3uBTi KYFbILI
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3aTTap/bl, Ta3ajay YHTaKTapblH, Ta3apTKbILI
KpeMmiepi Hemece OTKip 3aTTap/ibl
naiigananOaHbI3.

5 TymnanmemrTi Koaxany

ECKEPTIIE: Anramkpl pet naiganiaHran
Ke3/le TYTiH MeH Hic OipHere carat 00bI
naiiga 601ysl MyMKiH. ByJ1 KanbInThl xarnai
JKOHE OJTap.Ibl KETIPY YIIiH jKaKChI )KEIIEeTy
Kaxert. [laiima OonFaH TYTiH MEH HiCTEpMEH
TiKenel TBIHBIC aTy/JaH ayJIaK OOJBIHBI3.

5.1 TyMmnamemrTi KoJIJaHy TypaJibl
JKaJIBI aKNapaT

Cankpinaary xkeagerkimi Ou oeHiM yJricine
OaiiJiaHbICTBI 03repin oTbipabl. O
oHIMiHI3Ie KoKeTIMII 60 IMayBl MYMKIiH.
OHIMIHI3[IC CANKBIHIATY KEJACTKII 0ap.
CaJIKbpIHAATY JKEJICTKIIN KaXeT OoFaHIa
ABTOMATTBI TYP/IE iCKEe KOCBUIAIbl )KOHE
OHIMHIH aJIAbIHFbI KaFbIH 14, )Kuha3/sl 1a
cankpiHaaTaapl. CalkpIHAATY Mporeci
asIKTaIFaHHAH KeHiH 0JI aBTOMATTHI TYPAe
emesi. bICThIK aya TymmanemTis eciriieH
IIbIFa bl Byt skenpeTkimrep caHbuIay1apbiH
CIITCHEMEH KalllaHbI3. OiTHece, Oy
TYMIAIEIITIH KbI3bII KeTyiHEe 9Keyl MyMKIH.
CankpIHAATy KETACTKII TYMIANeml )KyMbIC
iCTeN TypFraH Ke3/ie HeMece OHBI OLIipreHHEeH
Keliid (mamameH 20-30 MUHYTTaH KeliH)
JKYMBICBIH XKaJFacTeIpagsl. Erep ci3
TYMITANICIITIH TalMepiH OaFnapiaManay
apKBIIBI aC d31pJIECEH|3, Micipy yaKBITHI
asKTaFAHHAH KEeiliH CaTKBIHAATY JKEJICTKIII
MeH OapiblK (pyHKIMsuIap Gipre emeTin
6ouasipl. CanKpIHAATY KEICTKIIIIHIH KYMBIC
YaKbITBIH NalijanaHyIsl 6ackapa aaManabl.
OMIiN-KOChLTYBl aBTOMATTHI TYP/E JKYy3ere
acanel. byt kanmait ma 6ip KaTemik emec.
Tymnaneu ;kapbIrbl

Tymnanermre ac micipize 6acTara Ke3ae
TYMITATEI KapBIFBI icke KochlIaasl. Kelbip
MOJENbAEp/e XKaPHIK Micipy Ke3iH/e KOChUIAIbI,
an keibip Mozgenbaepae o oenrini 6ip
YaKbITTaH KeWiH OIIe/i.

5.2 Tymnanewri 6ackapy 0/10rbIHbIH
JKYMBICBI

Tymnanemri 6ackapy 0.10rbl TYpaJbl

JKAJINBI eCKepTYJiep

* [licipy yuria opHatyfra O0IaTBIH €H Kol
yakpIT — 5 carar, 59 munyT. KyaT ke3imeH
akay Oonran/a, GarapiamMa TOKTaThLIa bl
Katita GarmapnamanaybsIHbI3 Kepek 0oiabl.

 Kes kenren perreynep xacay KesiHje
JUCTIIelie KaTBICThI Oenrinenap
KBIIBUTBIKTANABL. [lapameTprepain
CaKTaJIybIH KbICKA YaKbIT OOHBI KYTY Kepek.

 Erep xannaii ga 6ip micipy mapamerpi
TaHJAJICa, TOYJIIK YaKbIThIH ©3repTy MYMKiH
OosMalabL.

 Erep Taram micipy Gacrairan Ke3Je micipy
YaKbIThI OPHATBUICA, TUCIUICH e KaJIFaH
YaKBIT KOpCeTine .

» Taram micipy yakpITBl HEMece MiCipyaiH
asIKTaJly yaKbIThl ODHATBIIFaH JKaFiainapia;
(O nepHecin y3aK yakbIT 6achlll TYpPY apKbLIbl
ABTOMATTBHI TYP/IC TOKTaTyFa 001 ibl.

Taiimep

=]

O Qoom <@
A L g

A0 0 ©® &

A A
1T 2 3 4 5

JlaGbu1 nepueci

oD P

VaKpITTBI OpHATY HEpHECi
A3aiiTy nepreci
ApTTBIpY TIepHeci

ITapamerpiep nepreci

AN B W N =

Tleprenep Ky/Imbl HepHeCi
Tanbanapanl Kepcery

@ : Han micipy yakbiTsl Tan6acs! (Iicipy yaKbITBIHBIH
TaHO0aChl)

’C:\) : Han micipyni asikray yakeitel TanOacs! * (Ilicipyain
AsKTaTy YaKbITBIHBIH TaHOACHI)

g : J{abbut Tanbace! ([labbut Tanbacsr)
O : XKapbIkThIK TaHOack! (XKaphIKTHIK TaHOACHI)

: [epuenep kyinsl TanOack! (IlepHenep Kysimb
TaHOAaChI)

[ﬂ : Temneparypa tan6acsl (Temneparypa TanOachr)
Lﬂl) : JIpiObIc eHreiii TanOack! (JIpIObIc IeHreiii TaHOachl)

: Ecik kysmsl Tan6ack! * (Ecik Kys1mbsl TaHOACHD)
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*Qu1 eHiM yiIricine GaiinaHbICTbl ©3repin oTbipajibl. O
eHIMiHI3/1e KomKeTiMai 6onmaybl MyMKiH. (Moesbre
GallJIaHBICTBI)

Tymnanemri Kocy

@DyHKUNSAHBI TAHAAY TYTKAChI apKbLIbI
MICIPTiHi3 KeIeTiH KYMBIC (PYHKIHACHIH
TaHJaFaH/a XKOHE TeMIIepaTypaHbl peTTey
TYTKachl apKbUIBI OeTini 6ip TeMmepaTypaHsl
OpHATKaH/Ia, TYMIIAIIEII )KYMBIC icTeit
Gacraiipl.

Tymnanemri emipy

[Ticipy asKTanFranHaH KeHiH (yHKIUSIHBI
TaHJIay TYTKACBIH XXQHE TeMIIepaTypa TYTKaChIH
emIipyni (KoFaprel) KyiiHe Oypari, TYMIarnermTi
eILIipiHi3.

TemnepaTypaHbl ’KoHe TYMNANEIITIH KYMbIC
(YHKIMSICHIH TAHAAY YIIiH KOJIMeH micipy
Ci3 TaraMBIHBI3Fa Cail TeMIeparypa MeH
JKYMBIC (PYHKIMSACBHIH TaHAAy apKbUIBI MicCipy
YaKBITBIH OPHATIIACTAH KOJIMEH Oackapy
apKbUIEI (03 OacKapybIHBI30CH) Micipe anachI3.

TYTKACBIH JKOHE TEMIepaTypa TYTKaChIH

ewripyi (KOFaprbl) KyiliHe Oyparl,

TYMITAMENITi eUIipiHi3.
ITicipy yakbITbIH OpPHATY apKBLIbI Hicipy
TaraMbIHBI3Fa call TeMIIEpaTypa MEH KYMBbIC
(hYyHKIMSACHIH TaHJAY JKOHE OacKapy OJIOTHIHIA
TiCipy YaKBITBIH OPHATY apKbUTBI TYMITAIIeIIT]
YaKbIT asKTaJFaHIa aBTOMATTHI TYPJe omipe
QJIachI3.

1. Tlicipy yuIiH »KyMbIC pYHKIHSACHIH
TaHIAHBI3.

2. Tlicipy yakpIThl yuiin aqucriieiiae O
Gesrimeci maiiia 6omrania (OnepHecin
0achlII TYPHIHBI3

S Mrrr
(.

N
‘@G)i?i%@

KymbIC (HDYHKIMSACHIH jKOHE
TeMIlepaTypaHbl OpHATKaHHAH KeHiH

P / C
= / 2 Hicipy yaKbITBIH XKbIIJIaM OpHATYy YIIiH
/ (@ nepHecin Tikened TypTy apKuTs 30
/ MHHYTKA d3ipJiey YaKbIThIH OpHATYFa
/ xone D/O neprenepi apKpLTBI
. / YaKbITTBI ©3repTyre O0JIabl.

1. OyHKIMAHBI TaHAAY TYTKACBIH Maii1aIaHbIIT
MICIPTiHi3 KeIeTiH KYMBIC (PYHKIHACHIH
TaHIaHbI3.

2. TemmepaTypa TYTKaChIH apKbUIBI 931piaey
YIIiH Ka)KeT TYMIAMEITiH iIIKi
TEMIIEpaTypachlH OPHATHIHBI3.

= Ci3iH TYMIaneniti3 TaHJaJIFal QyHKIHS
MeEH TeMIiepaTypaza Oip/ieH KYMBIC icTei
GacTaiinpl KoHe MUCIUIeiine coiikec ()
Oenrimeci maiiga 6omaner. TymmanemTiy
IMIiH/eT] TeMIIepaTypa OpHAaThUIFaH
TeMIepaTypara xeTkenze, §§ Oenrimeci
JKOFasazpl. TyMIaner aBToMaTThl Typ/ie
OIIIICH I, OUTKEHI HicCipy yaKbITHI
OpHATBUIMAaFaH, COHJBIKTaH KOJIMEH
perreneni. [Ticipy mporiecin e3iHi3
Gackapslil, OHbI e1IipyiHi3 kepek. [Ticipy
asiKTanFanzaa, pyHKIMSAHBI TaHAQY

3. Ticipy yakeiThin B/ nepresepiven
OpHATBIHBI3.

O M-
[

L0 0 @
4

& ®

ITicipy yakbITBI anFamks! 15 MUHYTTa
1 MuHYTKa, 15 MUHYTTaH KeiH 5
MHUHYTKa apTajbl.

4. Taram/pl TyMITaIlCIIKe CaJIBIHbI3 KOHE
TeMIlepaTypaHbl PeTTErilITiH KoMeTiMeH
TeMIlepaTypaHbl OPHATHIHBI3.

= Ci3iH TYMIAMNeniHi3 TaHIaiFaH
(GyHKIMS MeH TemIepaTypana oipieH
JKYMBIC icTeli OacTaiinpl. OpHATBUIFaH
micipy yakbIThl Kepi caHaii Oactaiiipt
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soHe rucIiieiine [j Genrimeci
kepiHeni. TyMIIanem iy iimHaeri
TeMmIeparypa OpHaThLIFaH
TeMIepaTypara )KeTkeHze,
Oeriieci )Koraabl.

5. BenrineHreH micipy yakpIThl asKTaJFaHHAH
keitin qucruieiine «Endy sxasysl maiiia
6omanel, €O Genrimeci KbINbUIBIKTaIbI
JKOHE TaMEpIiH IbIOBICTHIK CUTHAIIBI
OMHANTBIH 00JIa/IbI.

6. JIBIOBICTBIK €CKEePTy €Ki MUHYT OOMBI
ecrineni. EckepTyai TOKTaTy yuIiH ke3
KeJreH MepHeHi TYpTiHi3. EckepTy TokTam,
JICIUIC/IE TOYIIK YaKbITHI Talia O0abl.

Erep ci3 kepi caHak asKTaFaHFa Jciin
nepHeciH 60caTcaHbI3, HePHE KYJIbI

KOCBUIMaNIbI.

Kynbinray xocyisl ke3ze Taiimep
HepHeJIepiH Naliaanany MYMKIH eMec.
Kyar emripinren xaraiina nepHeiep
KYJIITBI allbUTMAaIbl.

Erep ci3 IBIOBICTBIK €CKepTy
asKTaJIFaH COH Ke3-KeJIreH MepHeHi
OaccaHpI3, TYMIIarnel KaiTaaaH icke
Kocbutaapl. EckepTy askraaraHHaH
KeWiH TyMITanemTiH KaiTta KOChUIMAaybl
YIIiH TeMIepaTypa peTTeriili MeH
(byHKIMOHAIIBI TYTKaHBI «0»
(emipyi) KyiiHe Oypy apKbUIBI ITEIITi
OIIIIPIHI3.

5.3 Tlapametpuep

IlepHenep KyInbIH icke Kocy

[lepuenep Kymbl GyHKUUACHIH MaianaHy
apKBUIBI Ci3 TaliMep/ii KeAepriiepacH Koprait
anaceI3.

1. Jlucnneiine Genrimeci kopinrenue (3
HEepHECiH TYPTiHi3.

_ &
L O o ®© & ﬁ
= Jlucnneiine (3] 6enrimeci naiina 60mabt
sKoHe 3-2-1 kepi caHaFbl OacTamabl.
[epHe KyIIITBI Kepi CaHAK assKTaFaHHAH
KeliH icke Kochutapl. [lepHenep KyImbt
OpHATYJIBI Ke3/1¢ Ke3 KeNTeH MepHEeHi
TYPTKEH[E, TaliMep AbIOBICTHIK CUTHAI
IIBIFApa bl JKOHE (3) Oenrimmeci
JKBITTBUIBIKTAMIBI.

IlepHeJiep KyJNbIH euipy

1. Jucnneiinen Genrimeci skoFairaHia (3)
MEepPHECIH TYPTiHi3.

= Jlucrueiine (3] 6enrimeci oMbl bl KoHe
TepHeNep KYJIbI eIipiiaei.

JabbL1ab1 OpHATY
Conpaii-aK, ©HIMHIH TaiiMepiH micipyaeH 0acka
Ke3 KeITeH €CKePTy HeMece €CKe CaNFbIII YITiH
naiigananyra 6omaael. OATKBIIT caFat
TYMIIANENITiH )KYMBICBIHA oCep eTHeH .
Eckepry MakcarTapbiHia MaijaaanbuIa bl
MBpicaisl, ¢i3 6enriii 6ip yaksITTa
TYMITATCIITErl TaFaM/Ibl A HATIBIPFBIHbI3
KeJice, OSTap caraTThl nainanana anacsi3. Ci3
OpHATKaH yaKbIT asKTaJFaHHAH KeiiH Talimep
cizre ABIOBICTBIK €CKEPTy Oepeti.

JlaObL11bIH MaKCUMAIIIbl YaKbIThI 23
caraT, 59 MUHYT OOJIybl MYMKIH.

1. Hucnueiine L Genrimeci kopinrenmre £
MIepHECiH OaChI TYPHIHBI3.

101010
Q ey

L 0O o0 o & 6

2. Ostkpim yakeiThin B/ nepHenepiMen
OpHATBIHBI3.

10 1
2\ [

%
Q@@@‘@l

= J1aObL1 yaKbITHIH OpHATKAHHAH KEiiH
L) Gesrinneci JKaHbI TYPaIbl kKoHE
JHCIUIelne 1abbuT YaKbITBIHBIH Kepi
caHarbl Oactanaabl. Erep madbut
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YaKbIThl MEH MICIPy YaKbIThI Oip Jucinieii ;kapbIKTBIFbIH OPHATY
yaKbITTa OpHATBLICA, TUCILICH e

. . 1. Jucnneiine $9¢ Oenrimeci KOpiHreHIIe
KbICKapaK yaKbIT KOPCETiIe/Ii. A & P D

MIepHECIH OAChIIT TYPHIHBI3.

3. J1abbl1 yaKbIThl asSKTAIFaHHAH KeHin L)\
Oenrinieci JKbINBUILIKTal OacTai bl JKOHE _| _ M q)
cisre IBIOBICTHIK €CKEPTY Gepei. =

JabbLiabl eutipy Q @ @ @ G @]

1. JlaObL1 Ke3eH] asKTaJFaHHaH KeHiH eCKepTy ‘
€Ki MUHYT 00ibI ecTizie/i. JIpIOBICTBIK
€CKepTY/i TOKTATY YILIH Ke3 KeJIreH
MEPHEH] TYPTIHI3.

2. ®/O nepuenepi apKbLIBI KAKETTI
KAPBIKTHIKTH OpHATHIHBI3. (d-01-d-02-d-03)

= EckepTy TOKTar, IUCIIICHIE TOYITIK | M 0
yaKbITHI Maiina 6omaasl. |

Q@@i@rﬂ

Erep ci3 1adbL11aH 6ac TAapTKBIHBI3 KeJice;

1. J1aObL1 yaKbIThI KAJIbIHA KEATIPY YIIIH
nucnneiine L) 6enrimeci maitna GonFanma

L)\ neprecin 6ackin TypbiHEI3 Jlucneiine 3. Pacray ymin 46 nepuecin TyprTiHi3 Hemece

«00:00» Genrimreci kepinrenmure O EIIKAH/[al IEpHEHi Oacmal KyTe TYPBIHBI3

MIEPHECIH OaChII TYPBIHBI3. JKappIKTBIK Oipas yaKkpITTaH Keiin
OenceHaipiiesi.

2. Conpaii-ax, ci3 y3aK yakpIT 60HbI [\
TIEPHECIH TYPTY apKbUIbI 1a0bUIIaH Oac ;
TapTa alackl3. BypbiH OpHATKAH KYHHIH YaKbIThIH ©3I€pTY

YILIH TyMITanemTe:

KyH yaKkbITBIH 03repTy

Jb10bIC aeHreiiin perrey
1. Hucnneiine 6% Genrimeci kopinrene (O

1. Jucnuneiine §9¢ Oenrimreci kepinrexie L) . ..
A e 40¢ p d MIEPHECIH TYPTIHi3.

MEPHECIH OACHI TYPBIHBI3.

2. (®/O nepHenepin TYPTy apKbUIbl TOYIIK
| M | O YaKBITBIH OPHATBIHbI3.

O U | ———
Ao 00 & & @ 1200

4 Q@@C@@*@

2. ®O TepHeINepl apKbUTbI KAXKETTI IeHT eI
3. (O uemece {6} nepHeHi TYpTiHi3 HeMece

opHatbIHBI3. (b-01-b-02-b-03)
| M O MUHYT OJIaFbIH ICKE KOCBIHBI3.

3. Pacray ymin §6% mepHecin TypTiHi3 HeMece

il ? O © & O
CIIKAH/Ial epHeHi Oacmail KyTe TYphIHbI3

JbIObIC JieHrelii Oipas yakbITTaH Keiin 4. MunytThl opHary yuiia B/ nepuenepin
Oencenpipineni. TYPTIiHI3.
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5. O nemece ¢ nepHecin 6acy apKpLIbI

TagJaayJibl paCTaHbI3 HEMECC .

= ToylliK yakbIThl OPHATBUIBIIL, AUCILIEH IE
(O Genrimeci xKoranambl.

6 Ilemre micipy TypaJjibl KaJIIbl AKIapaT

By Genimpae ci3 JalibIHIBIK jKOHE TaMaK
o3ipiey OobIHIIIA KEHeCTep Taba amachl3.
CoHbIMeH Katap, OyJ1 Oeimie eHaipyIiiep
TEKCepreH Keifbip Taramaap jKoHe OChI
OHIMIepre eH KOIaJibl mapaMmerpep
cunartanrad. Ockl Taramiapra apHaliFaH
TYMITATICIITIH THICTI TapamMeTpiepi MeH
akceccyaplapsl J1a KOpPCeTiIreH.

6.1 TlemTe micipy TypaJsl KaJanbl
ecKepTyJiep

« Ilicipy GapbIChIHIa HEMece O/1aH KeiiH
TEIITIH eCiriH allKaH/aa, bICTBIK KYHIiprim
Oy wIBIFYBl MYMKiH. By Kom/p1, 6eTTi skoHe/
Hemece K3l Kyiaipyl MyMkis. [lemrig
€CiriH almKaH/a, IMEeTTeN TYPHIHBI3.

* [licipren ke3ye maiigza O0IATHIH KapPKBIHIIBI
Oy Temmeparypa aibIpManIbUIBIFBIHA
0ailyIaHBICTBI HENITIH 11K )KOHE CBIPTKBI
OeTiH/Ie )KOHE KOPITYChIHBIH KOFapPFbI
KarbIH/1a KOHJCHCALMS TaMILIbUIAPBIH
TYZABIPYbI MYMKiH. ByJ1 KaJIbIIThI sxoHe
(bu3UKaAIBIK KYOBLIBIC.

[Ticipy GapbICbIHIA KONJaHBUIATEIH Mal
OTKI30CHTIH Kara3/bl Ci3 maiijamanaTeiH
KOHTEeHHepre Colikec KeJIeTiH MoJIepe
keciHi3. KonTeliHep/ieH MIBIFBII TYPATHIH Mait
OTKI30CHTIH Kara3 TyTaHy KayIiH TYAbIPYBI
JKQHE Ticipy carachlHa acep eTyi MyMKIH.
Maii oTKi30CHTIH KaFa3abl KOPCETIIreH
TeMIlepaTypa ayKbIMbIHAA Maii1amaHbIHbI3.
[TicipyniH *aKchl canacel YLIIH TaFaMIbl
YCBIHBUIFAH IYPBIC copere KOHbIHBI3. [licipy
OapBICHIH/Ia COPEHIH OPHBIH ©3TEPTICHI3.

6.1.1 Han Taramaapbl Jk9He NewiTe

JKacajiraH Taramaap

Kaumnsl mastimerTep

» Taramra apHaJIFaH TeMIepaTypa MeH Micipy
YaKBITBIHBIH MOHZEPI PELCHT IIeH MOJIIIepre .

OaitaHbICTHI ©3repyi MyMKiH. Ochl cebenrti

OyJ1 MOHJIEp ayKbIM/IAp PETiH/Ie KOPCETIITeH.

o Iicipyni 6actayapIH anaplHIa OpKaIlaH
NEIITEeH MaiaalaHbIMAUTBIH KePeK-
JKapakTapabl alblHbI3. [lemre KanaTbiH
KepeK-)KapaKTap TaraMIapAbl KaKeTTi
MeJepae JabIHAayFa Keaepri KenTipyi
MYMKIH.

 Ci3 e3iHI31iH pelenTiHi3 OoibIHIIa
JaWBIHIAWTBIH TaFraMap YILIIiH Hicipy

KecTeJIepiH/ie KeNTIpIIreH yKcac TaraMIapasl o

KOJIJIaHyFa 00Jaibl.

» JKuHakka KipeTiH KepeK-KapaKTapIbl
naiijanany eH >Kakchl Micipy camachlH
KaMTaMachl3 eTe/i. OpKallaH ci3
KOJIJIAHATBIH CHIPTKBI BIABIC-AsIK YILIIiH

OHJIpYIIi OepreH ecKepTyJiep MEH aKImapaTThl

OpBIHJIaHBI3.

Tarampmapabl canaisl Micipy YIIiH OHIMHIH
KepeK-)KapaKTapblH HaiilaJlaHy bl
ycbiHaMbI3. Erep ci3 6acka bIabICcTap bl
KOJIJAHCAHBI3, KAPAHFbI, )KAOBICIIAWTBIH KOHE
BICTBIKKA TO3IM/Ii BIJIBICTAPFA AP THIKIIBIIBIK
OepiHi3.

Erep micipy kecteciHe aiIbH ajna KbI3AbIpY
YCBHIHBUICA, BIABICTAP/IBI METIIKE AJIIBIH aja
KBI3JIBIPBIN KOFOIbI YMBITITAHBI3.

Erep ci3 BIABICTBI TPHIIb TOPIIACHIHA KOSITHIH
00JIcaHbI3, MICIPreH KE3/I€ bIBICTHI APTKBI
KaObIpFara KaKbIHAATHAM, TPUIIb
TOPIIACHIHBIH OPTAChIHA KOWBIHBI3.

Hawn taramnapsia micipy i
KOJIJaHBLIATHIH GapiIblK MaTepHanaap
OaJFBIH KoHE OeJIMe TeMIlepaTypachkiHIa
00ITYBI KepeK.

TaraMHBIH JallbIHAATY KYHi TaFaMHBIH
KeJIeMiHe )KOHE BIIBIC-asIKThIH MoJIIIepiHe
OaiiIaHBICTHI ©3repyi MYMKIH.

Mertaiut, KepaMHKa yKOHE IIbIHBI KAJIBITITAP
TiCipy yaKbITBIH Y3apTabl, al KOHIUTEPIIK
OHIMIEP/iH TOMEHTI OeTTepi OipKenKi
KbI3apMaybl MYMKiH.

Erep ci3 micipyre apHanraH Karas/pl
KOJIJAHCAHBI3, BIABICTLIH TOMEHT] OeTiH e
a3jan Kpl3apy mnaiina 00aysl MyMKiH. By
Karaaia nicipy yakpIThH m1amMaMer 10
MHHYTKA Y3apTy KaKeT O0JIybl MYMKiH.
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* Ilicipy kecrenepinie KOpceTiireH MoHaep
0i31iH 3epTXaHanapia Kypriziiren
CBIHAKTap/IbIH HOTHKECIH/IE aHbIKTAJIA/IbI.
Cisre coiikec KeleTiH MOHIEP OCHI
MOHJIEpJICH ©3Tele O0Tybl MYMKIiH.

» Taramaapmpl micipy KecTeciH/ie YChIHBUIFaH
THICTIi copere KOWbIHBI3. [lemTiH ToMeHT1
cepeci 1-cepe zien atanajsl.

* Ilicipy kecTeciH/ie YChIHBUIFaH TaFraMaap/ibl
6ip Hayaja micipiHi3.

TopT nicipyre apHajran keHecrep

* Erep TopT ThIM KypFax Ooica,

temieparypabl 10°C-ka kerepir, micipy
YaKBITBIH KbICKAPTHIHBI3.
* Erep TopT IBIMKBLT O0JICa, CYHBIKTHIKTHIH a3
MOJIIIEPiH KOJJIaHBIHBI3 HEMece
temreparypansl 10°C neiiin ToMeHAeTIHI3.
 Erep TOPTTBIH )KOFapFbI JKarbl KYiiin 6apa
JKarca, OHbI TOMEHI] copere KOMbIHBI3,
TeMIlepaTypaHbl TOMEHACTIHI3 JKoHE MiCipy
YaKBITBIH YJIFaiThIHBI3.
* Erep TOpTTHIH imi %KaKChl JalbIHAAIIBII,
Oipakx ChIPTHI KaOBICKAK 00JICa, CYHBIKTHIKTHI
a3 KOJIJJaHBIHBI3, TEMIICPATYPaHBI
TOMEHJIETIHI3 )KOHE IICIPy YaKbITEIH

YJIFalTBIHBI3.

KonaurepJik enimMaepai naiibiniay
0olibIHIIIA KeHecTep
» Erep KOHAUTEPIIIK OHIM THIM KYpFaK OoJca,

temneparypansl 10 °C xetepin, micipy
YaKBIThIH KbICKapThIHbI3. KOHIUTEPITIK
OHIMHIH OCTTepiH CyT, Mal, KYMBIPTKA JKOHE
HOTYpT KOCIaCBIMEH CyJIaHbI3.

Erep xongurepiik eHiM Gasty micipiice,
TiCipijIeTiH KOHANTEPITIK OHIMHIH
KAaJIBIH/IBIFbl HAyaHBIH [IETIHEH achIll
KETIeyiH Ka/laFajian OThIPbIHBI3.

Erep KoHIUTEpIIiK OHIMHIH O€Ti KbI3aphiIl,
Oipak TyOi micriereH 6osca, KaMbIpFa
KOJIJAHBLIATBIH KOCIIAHBIH MeJIIIepi
KOHJIUTEPIIIK OHIMHIH TYOIHE THIM KOl
OoyMaraHBIH TeKcepiHi3. bipkenki Kp13apy
YIIiH KOCTIaHbI KaMbIp OETTepi MeH
KaMBIP/IBIH apacblHa OipKelKi TapaTyra
TBIPBICBIHBI3.

KonauTepiik eHimMzi micipy kecteciHe caiikec
KYiizie J)koHe TeMmeparypaja micipinis. Erep
TyO1 oI J1e KETKITIKTI KbI3apOaraH Oonca,
OHBI Opi Kapai Imicipy YIIiH TOMEHT1 copere
KOWBIHBI3.

KongurepJik eHiMaep MeH neure 33ipJeHeTiH TaraMapra apHAJIFaH d3ipJey kecreci

Tamak Maiinananeuiater | Kymbic Copenin Temnepatypa (°C) | Han nicipy
H aKceccyap dynxumsico opHasacybl YaKbITbI (MMH.)
(mamamen)
. ... |CraHIapTTHl Haya -
H TicipiieTin YcTiHri KoH!
ayaja meipuie *(CraHmapTTh CTIHTIJKOHE 180 30... 40
TOPT ACTBIHFBI XKBUIBITY
Haya)
I'puib TOpBIHAAFB
TOpT KabiG! YcTinri xkoHe
Kanbimrarsl Topt | **(ChiM H 180 30... 40
ACTBIHFBI XKBUIBITY
TOPBIHIAFBI TOPT
KaJIbIObI)
CraniapTThl Haya A
Kimkenraii kexcrep | *(CranmapTTs! Yorinri xeme 160 25...35
QACTBIHFBI XKBUIBITY
Haya)
Kenperkinn
CraHgapTThl Haya .
. . - KeMeriMeH
Kimkenrait kexcrep | *(CranaaprTsl _— 150 20... 30
ACTBIHFBI/YCTIHT
Haya)
JKBUIBITY
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Tamak Maiinananpuiatel | Kymbic Cepenin Temneparypa (°C) | Han nicipy
H aKceccyap (ynxumsice OpHAJIACybI YaKbITbI (MHH.)
(mamamen)
Junametpi 26 cm
JIOHTENeK TOPT
KaJIbIOBI, TPUITH
TOPBIH/A KbICKBIIIIbI Lo
Bucksur Gap **(JInamerpi Yerinri xone 2 160 30...40
ACTBIHFBI JKBUTBITY
26 cM 1eHreIeK
TOPT KaJIbIObI,
IPUJIb TOPBIHAA
KBICKBIIIBI Oap)
Juamerpi 26 cm
JIOHTENeK TOPT
AIBIObI, TPHIIb .
b > P Kennerkimn
TOPBIHIA KBICKbIIbL | 0 o
bucksut Gap **([Inamerpi -— 2 160 20... 30
ACTBIHFBI/YCTIHIT
26 cM JleHreseK
KBUIBITY
TOPT KaJbIObI,
IPUJIb TOPBIHAA
KBICKBIIIBI Oap)
Konputepiik Haya .
. YcTiHri KoH!
Tleuenne *(Konaurepiik CTIH oHe 3 170 25...35
ACTBIHFBI JKBUIBITY
Haya)
Kenperximm
CraniapTThl Haya X
. A KeMeTiMeH
Kenpurepiik eniv | *(Cranaaprrsl A 2 200 35...45
ACTBIHFBI/YCTIHT
Haya)
HKBUIBITY
CraHaapTThl Haya L
YcTinri xoHe
Toxkaru *(CTanaapTTsL H 2 200 20...30
ACTBIHFBI JKBUIBITY
Haya)
CraniapTThl Haya -
YcrTiHri xxoHe
Tyrac Han *(CrangapTThl H 3 200 30... 40
ACTBIHFBI JKBUIBITY
Haya)
I'puib TOPBIHAAFBI
LIBIHBI/METaILT
TOPTOYPHIIITHI
Koureiinep YcriHri xxoHe
Jlazanbs **(I'pwuitb 2 Hemece 3 200 30... 40
ACTBIHFBI JKBUTBITY
TOPBIHAFBI LIBIHBI/
MeTaut
TOPTOYPHILITHI
KAaJIbII)
I'puitb TOPBIHAAFBL
Jametpi 20 cM
JIOHTeIIeK Kapa
METaJLIL KaJIBIIL YcTiHri xkoHe
Anmva Gomimmi **(Mnametpi 26 cm H 2 180 50... 70
ACTBIHFBI JKBUIBITY
JIOHTENEeK TOPT
KaJIbIOBI, TPUITH
TOPBIH/A KbICKBILIIbI
Gap)
CraniapTThl Haya -
TTura *(CrannapTThl Yerinri xone 2 200... 220 10... 20
uaya) QACTBIHFBI JKBUTBITY

Bapiblk Taramaap yIiH anjblH aj1a KbI3IbIpY YChIHbIIAbL.

*Byn akceccyapnap oHiMiHi3re Kipmeyi MymkiH. (Byst kepek-kapakrap ci3iH OHIMiHi3re coifkec Kenmeyi MyMKiH.)

**Byu1 akceccyapiiap eHiMiHizre Kipmeiini. Onap caTbuibiMza 6ap akceccyapiap 60ibin Tadbutazbl. (**byn kepek-xapakrap

ci3z1iH OHIMIHI3AIH KeTKi3UTiMiHze oK. Onap caynana KOIDKeTiM/I KepeKk-kapakrap. )
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ET KaJbIHIBIFBIHBIH Op CAHTUMETPI YIIIiH
ramMameH 4-5 MUHYT MiCIpy YaKbIThIH
ecenrey Kepek.

[Ticipy yakpITHI asKTaqFaHHAH KeHiH eTTi
nemnTe mamamer 10 MuHyYT ycranpi3. ET
MIBIPBIHBI KYBIPBUTFAH €TKE KAKCHI OOMiHe
JKQHE eT KeCUITeH Ke3/ie IIBIKIaliIbl
BasnbIKThI BICTBIKKA TO31M/II TaOaKKa OpTa
HEMece TOMEHT1 copere KO Kepek.

[Ticipy kecTeciH/ie YChIHBUIFaH TaFaMIap/Ibl
6ip Hayana micipiHi3.

6.1.2 ET, 6a/1BIK 59HE KYC eTi .

I'pnabae da3ipieren Ke3aeri ManbI3AbI COTTEP
 Tyracraii TaybIK, KYpPKETaybIK CTiH )KOHE .
YJIKeH €T KECeKTEepiH IicipmMec OypbIH, OHBI
JIMMOH LIBIPBIHEI MEH OYPBIIIICH TOM/CHI3 —
OyJ1 micipy THIMIUTITIH apTTHIPAbIL.
 Cyiieri 6ap erTi micipy JKOH eTTi KybIpyFa .
Kaparanaa 15-30 MUHYTKa y3aFbIpaK yaKbIT
anajpl. .

ET, 6anbIK 29He Kyc eTiH 33ipJiey kecreci

Tamak Maiinananeuiater | Kymbic Cepenin Temneparypa (°C) | Han nicipy
H aKceccyap yskuusicel OpHAJIACYbI YaKBITHI (MHH.)
(mamamen)
CrangapTThl Haya HKenperiim
Tefik (TyTac KeMeriMeH MUH. 'Makxc.,
Crefik ( y *(CTfnpa TTBI Y i 3 15 250/ 60... 80
KysIpy (1 kr) naya) ap ACTBIHFBI/YCTIHT keiiin 180 ... 190
4 HKBUIBITY
o Kenperximm
Koii cuparst (1,5-2 |CranaapTTsl Haya X
kr) (Koit cuparst *(CrannapTThl KOMerMeH 3 15}\{“4]1. 250/maxc., 110... 120
(15-2 kr)) naya) ACTBIHFBI/YCTIHT keiiin 170
’ Y SKBUIBITY
KybIpbUIFaH TaybIK I'pub Topsr * JKengerkinn
eri (1,8-2 xr) Bip nayanbi KeMeriMeH 2 15 mun. 250/makc., 60... 80
(Ky®IpbiFan TaybIK |povenri copere ACTBIHFBI/YCTIHT1 keiiin 190
(1,8-2 kr)) KOMBIHBI3. HKbUIBITY
Kennerkimn
Kypxkeraysik (5.5  |CranaapTThl Haya X
kr) (Kypkeraybik | *(CranmapTTsl KoMeriMer - 1 ZSVMHH' 250/mac., 150... 210
(5.5 k1) naya) ACTBIHFBI/YCTIHTT keitin 180 ... 190
’ Y KBUIBITY
I'punb Topsr * Kenmerxir
Barsik Bip nayarsi Komeriven |, 200 20...30
TeMeHTi copere ACTBIHFBI/YCTIHTT o
KOMBIHBI3. HXBLIBITY

BapHBIK Taramaap YU_HH AJIJIBIH aJ1a KbI3JABIPY YCBIHbUIA/IBI.
*Byu1 akceccyapuiap eHimiHizre Kipmeyi MyMmkiH. (ByJt kepek-kapakrap Ci3/iH OHIMiHi3re Coiikec Kenmeyi MyMKiH. )

**Byn akceccyapuap eHiMiHi3re Kipmeiai. Onap caTbuibiMaa 6ap akceccyapiap 6oibin tabbutagsl. (**byn kepek-xapakrap
ci3z1iH eHiMiHi3/iH XkeTKi3imimMinzae koK. Onap cayiana KonKeTiMIi KepeK-Kapakrap.)

6.1.3 I'pniab

Kp13b11 €T, OaNbIK JKOHE KYC €Ti TPIIIBIC TE3
KOHBIP TYCKE 1€ OOJIBII, 9/IeMi KBIPTHICTHI
CaKTalJIpl J)KOHE Keyim kermeiini. XKoH er,
icriapajiarsl €T, IIYKBIKTAp, COHMA-aK
LIBIPBIH/BI KOKOHICTED (KbI3aHAK, U3 )KOHE
T.0.) TpUIIB/IE 33ipiieyre oTe KOJabL.

Kannsl eckepTyiep

 ['puibre xapamchl3 Taramap epT KayIiH
TyabIpasl. [ pritbae TeK rPpUITbIiH BICTHIK
OTBbIHA COMKEC KEJIeTiH TaFraMIap/Ibl MiCIpiHi3.
ConbIMeH Oipre TaFamM/IbI THIM aJIbIC,
TPWIBAIH apTKBI )KaFbIHA KOWMaHbI3. byi ex
BICTBIK aliMaK, COHJIBIKTaH MalJIbl Taram/1ap
OPTEHII KeTyl MYMKIiH.

KK/ 26



I'pusbai xxacaran Ke3je NewTiH ecirin
ska0bIHbI3. EmKaman rpuiibai nemrin
eciri ambin Koiibim, 33ipsemenis. blcTbik
OerTep KyiiikTepre skesnyi Mymkin!

I'puabai a3ipJieren kezaeri MaHbI3AbI CITTEP

I'puiibae MyMKiHAITIHIIE KQTBIHIBIFB MEH
cayMarsl Oipzieit 00aThIH TaFaMaapIbl
TaWbIHIAHbI3.

I'puitere apHanFaH TaramIap/bpl TPUIBIe
HEMeCe IPUJIb TOPHIHBIH HayachlHA CAJIBIHBI3,
oJIapIbl MEIITIH OJIIIEMICPIHEH aChI
KETIEeCTeH YIeCTipiHi3.

I'puab kecrecii

* KybIpbuiran 0eTiKTep/IiH KalbIHIbIFbIHA

0aiiIaHBICTHI KECTe/Ie KOPCETUIreH micipy
YaKbITBI OPTYPJIi OOITYbI MYMKIH.

I'puitb TOPBIH HEMECE IPHITb HAYaChIH MEIITe
KaXETTI IeHreire KOMbIHbI3. Erep ci3 rpunb
TOPBIH/IA MICIPIIT )KaTCaHBI3, Mall JKUHAY YIIiH
TeTITIiH HayachlH TOMEHTI copere KOWBIHBI3.
AcTbIHA KOMBUTATBIH Haya MPUIIBIIH OYKLT
ayMarbIHa JKeTeTiH MeJIIepae O0Iybl Kepek.
MyHpait Haya KypbUIFBIMEH Oipre
xKeTkizinmeyi Mymkin. OHail Ta3anay yimiH
et TabarbIHa a3/1all Cy KYHbIHbI3.

Tamak TMaiinananpLIaThIH Ceopenin opnanacysl  |Temneparypa (°C) Han micipy yakbITh1
akceccyap (MuH.) (IIaMaMeH)

banbik T'punb Toper 4-5 250 20...25

Taysbik GemikTepi I'puib Topbt 4-5 250 25...35

EH Jonreien (§¥33y I'pusb Topbt 4 250 20... 30

eti) - 12 kenemi

)K?HmBmFaH Kou I'pusbs Topst 4-5 250 20...25

eTiHEeH JKacaJlFaH KOTJIeT

Creiik - (et Tekurenepi) | 'puib Topst 4-5 250 25...30

X?Hmmmaﬂ Oysay T'puitb Topsl 4-5 250 25...30

€TiHEH JKacaIFaH KOTJIEeT

Kexkewic rpareni T'puib Topsl 4-5 220 20... 30

Kysbipbuiran HaH I'pusts Topbt 4 250 1...4

BapiibIK rpuiibie 93ipIeHeTiH TaraM/Iap YIIiH 5 MUHYT GOBI alIbIH aJia KbI3JbIPY YChIHBLIAIBL.

I'puiib sKacay bl Kbl yaKbITHIHBIH 1/2-iHeH Keilin TaraM GeiKTepiH aifHaAbIPbIHbI3.

Kengerkim kemeriMeH TeMeH rpuib

Tamak Maiinananpuiater | Kymbic Cepenin Temneparypa (°C) | Han nicipy
H aKceccyap pynxumsice OpHAJIACYbI YaKbITbI (MHH.)
(mamamen)
Kenperkinn
Banbik I'punb TopsL KOMEriMeH TOMEeH 200 30...35
TPUITh
Kengerkim
Taysix Oemikrepi  |I'puib TOpBI KOMeTiMEH TOMEH 250 25...35
IPUIb
Ex nenremneri Kenmerkimn
(by3ay eri) - 12 I'puiib TOpBI KOMEriMeH TOMEeH 250 30... 40
Kenemi TpuITh
Creiik (Tyrac)/ T'pwte Topbi - B%p )I(enugrxlm 15 muH. 250, Keitin
HayaHbl TOMEHT1 KOMETiMeH TOMeH 90... 110
KybIpy (1 kxr) . 180 ... 190
cepere KOMBIHBI3.  |TPUIb

Ocsl TpHIIb KCCTeCiHL[C YCBIHBUIFaH BIIBICTAP/bI AJIABIH aj1a KbI3IbIPMaHBbI3.

6.1.4 Cpinak TaramMaapbl

» by acna3apIk kecreneri Taramaap Oakpuiay

MHCTHTYTTAPBI YIIiH TaFaMIap/Ibl ChIHAY bl
skeHinety ymin EN 60350-1 cranmapteiaa
COMKeC MalbIHaIabl.
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ChbIHaK TaraM/IapblHa apHAJFaH J3ipJiey Kecreci

Tamak Maiinananbiaarel | JKymbic Ceopenin Temnepatypa (°C) | Han micipy
H aKceccyap yskuusco opHaJIacybl YaKbITHI (MHH.)
(mamamen)
. . CraniapTThl Haya —
Yrinmeni kyime Ycrinri xone
VG KY *(CTanaapTTsl H 3 140 20...30
(TOTTi MeYeHbE) ACTBIHFBI XKBUIBITY
Haya)
CraniapTThl Haya -
. . YcTiHr XKoH
Kimkenrait kexcrep | *(CtangapTTst CTIHTKOHE 3 160 25...35
ACTBIHFBI KBUIBITY
Haya)
Kennerkim
CraniapTThl Haya X
. . KeMeriMeH
Kimkenraii kexcrep | *(CranmapTTs! - 3 150 20... 30
ACTBIHFBI/YCTIHT1
Haya)
HKBLIBITY
Juametpi 26 cm
JIOHI'CJICK TOPT
KaJIbIObI, TPUITH
TOPBIH/IA KbICKBIIIBI Lo
. YcTiHr KOH
Bucksut Gap **(JInamerpi CTIHI KOHE 2 160 30... 40
ACTBIHFBI XKBUIBITY
26 cM 1eHreseK
TOPT KaJbIOBI,
IPUITb TOPBIHJA
KBICKBITIIBI Oap)
Jluamerpi 26 cm
JIOHTCJICK TOPT
AIbIObI, TPHIIb .
K > P Kennerkimn
TOPBIHIA KICKBIIbL | oo
Bucksut Gap **([Iuamerpi _— 2 160 20... 30
ACTBIHFBI/YCTIHI'T
26 cM J1eHrelNeK
HKBUTBITY
TOPT KaJbIObI,
IpUITb TOPBIHJIA
KBICKBIIIBI Oap)
I'punb TopbIHAAFBI
nuametpi 20 cm
JIOHIeJIeK Kapa
METAJLL Kalbit YcriHri KoHe
Aunma 6o **(namerpi 26 cm H 2 180 50... 70
ACTBIHFBI XKBUIBITY
JIOHTeIICK TOPT
KabIObI, IPHIIb
TOPBIH/A KBICKBIIIB
6ap)

Bapiblk Taramaap yIiH anjblH aj1a KbI3AbIpy YChIHbIIAIbL.

*Byn akceccyapnap oHiMiHi3re Kipmeyi MymkiH. (Bysr kepek-kapakrap ci3fiH OHIMiHi3re coifkec Kenmeyi MyMKiH.)

**ByJ1 akceccyapiiap eHiMiHi3re Kipmeiini. Onap caTbuibiMzaa Oap akceccyapiap 60ibin Tadbutasl. (**byn kepek-xKapakTap
ci3/1iH OHIMIHI3AIH KeTKi3UTiMiHze oK. Onap caynana KOIDKeTiM/I KepeKk-Kapakrap. )

I'puab

Tamak TaiigananpLiaTein Copenin opaasacybl | Temnepatypa (°C) Hau nicipy yakbITbl
akceccyap (MuH.) (aMaMeH)

En ponreneri (6ysay b ooy 4 250 20...30

eti) - 12 kenemi

Kybipbuiran HaH I'pusb Topst 4 250 1...4

Bapiblk rpuiib/ie 93ipJICHETIH TaraMaap YIIiH 5 MHHYT GOMBI aJI/IbIH aJla KbI3ABIPY YCHIHBUIAIBI.

I'puib skacay bl JKaIIbl yaKbIThIHBIH 1/2-1HeH KelliH TaraM GOIKTepiH aifHabIPbIHBI3.
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7 TexHUKAJIBIK KbI3MET KOPCETY KJIHE Ta3ajaay

7.1 Tazajay Typajbl KajlNbl aKNapaT

Kaunbl eckepryJiep

* Omnimzi Tazanamac OYphIH OHIMHIH
CaJIKBIHIAYBIH KYTiHi3. blcThIK OeTTep
KYHiKTepre okesryi MyMKiH!

 JKyrbII 3aTTap/p! TiKeJIel bICTHIK OeTTepre
KOJIZIaHOaHBI3. ByJ1 KeTHeUTiH JaKTap by
naiiia OoiybIHA SKesTyi MyMKiH

* OHIMzI 9p omnepanusgaH KeiH MYKHUST
Tasanam, KenTipy kepek. Ocpuiaiiina, TaMak
KaJIJBIKTapbl OHAl aIbIHBIN TacTaIabl AKOHE
OyJT KaapIKTap OHIMIII KeiiHHeH
TaljaaHFraH Ke3/1¢ OpTTiH AJIABIH Ty YIIH
Ta3ajaHysl Tric. OchuIaiiima, KyphUIFBIHBIH
KBI3MET €Ty Mep3iMi apTa/Ibl )KOHE JKHi
KE3/IeCeTIH Maceesep a3asbl.

 Tazanay yurin OyMeH Taszanay KypanigapblH
naiinanaH6aHsI3.

 Keiibip KyFbIl 3aTTap HEMECE Ta3aJaFbIIl
3artap OeTke 3aKbIM Kentipeni. XKapaMceiz
Ta3apTKBIIITap: aFapTKBIII, KypaMbIHIa
aMMHUaK, KBIIIKBUT HeMece XJIopua 6ap
Ta3apTKhIIITap, OyMeH Ta3apTKBIITAp,
KaKTaH Ta3apTKBILITap, 1aK IEeH TOT
KeTiprimrrep, abpa3uBTi Ta3apTKBILITAP
(kpemai Ta3apTKBILTApP, Ta3apTKBIII YHTAK,
Ta3apTKBILI KpeM, a0pa3uBTi )KOHE ChI3aT
KBIPFBIII, CBIM, BICKBIIITAP, KYPAaMbIHAA Kip
MEH >KyFBIII 3aTTapAbIH KaJIBIKTaphl 6ap
Ta3apTKBIII MaHIBIKTap).

* Op KOJJIaHFaHHAH KeliH Tazanay Ke3inue
apHaiibl Tazajay Kypajjiapbl KaKeT eMec.
AcmanTsl bIZIbIC JKYFBIL 3aTThI, )KbLJIbI CYy /bl
JKOHE JKYMCAK IYOepeKTi HeMece COPFBILITHI
MaiAanaHbll Ta3anan, Kyprak IryoepeKkmneH
KYPFaTBIHBI3.

» Ta3zanmaraHHaH KeWiH KaJlFaH CYHBIKTBIKTHI
TOJIBIFBIMEH CYPTII, IiCipreH Ke3ze
HIAIIBIPAFaH TaFaM/Ibl Iepey Ta3alaHbl3.

* blapic XyFbIlI MalIMHAAA KYPbUIFbIHBIH
KOMIOHEHTTEPIH jKyyFa O0oIMaiIbl.

Inox — ToT 6acnaiiTeIH GeTTEp

* Inox ToT GacmalThiH 60JIATTaH JKacalFaH
OeTTep MEH TYTKaJIap/bl Ta3apTy YILIiH
KBIIIKBIT HEMECe XJIOp 0ap Ta3apTKBIILITAP b
KOJIIaHOAHBI3.

» Tor GacnalThIH O0JaTTaH XKacaiaraH OeT
YaKpIT ©Te KeJie TYCiH e3repTe anaasl. by
KAaJBINThL. Op Nalilanany1ad KeiiH 6eTTi ToT
GacralThIH HeMece inox OeTiHe colikec
KEJICTIH JKYFBILI 3aTIICH Ta3aJaHbI3.

* bip GarbITTHIK CYpPTYAl KaJarajgaid OTBIPHIIL,
JKYMCaK CaOBIHIBI ITYOEePEKIIEH JKOHEe inoX
OeTTepiHe ColiKec KEeJETIH CYIHBIK
(KBIPMaNTHIH) XKYFBIII 3aTIEH Ta3aJaHbl3.

o [IpIHBI 5x0HE INOX OCTTEPIHIETI KaK, Maid,
KpaxMall, CYT SHE aKybI3 JIaKTapbIH
KYTIIECTEH JIepey albIll TacTaHbI3. JlakTap
Y3aK YakpIT cakrajca, TOT 0acybl MYMKIH.

* Ilicipy manenine manpIpaTbUIFaH/>KaFbUTFaH
Ta3apTKBILITAP/IbI ACPEY AIBIN TAaCTay KepekK.
Berinne kanraH abpa3uBTi Ta3apTKBILITAP
OeTTiH arapybIHA JKeNe/.

OmanbaaHFaH OeTTep

* Op KoJlaHFaHHAH KeiliH SMalbJaHFaH

OeTTepi BIABIC KYFBINI 3aTIIEH, )KbUIBI CYMEH

JKQHE HKYMcaK IIyOepeKIieH Hemece

BICKBIILITICH Ta3ajall, Kyprak H1yoepeKieH

CYpTIHI3.

Erep ci3aiH KypBbUIFBIHBI3AA )KEHLT OyMeH

Tazanay MYMKIHAIr 0ojca, )KeHI, TYPaKThI

eMec KipJli KeTipy YIIiH >KeHiT OyMeH

Tazaaysl opeiHAayFa 6omanasl. («bymen

oHaii Tazanay [P 31]» («bymeH oHait

Tazanay») 0eiMiH KapaHbI3.)

» KeTipy KUBIH TaKTap/bl KETIpy YIIIH
OHIMIHI3/IiH BE€O-CalThIH I YCHIHBUIFAH ICII
TIeH TPUIIB/II Ta3aPTKBIIITEI )KOHE ChI3aT
TYCIPMEUTIH KBIPFBILITHI Nalijaaanyra
Gouaiel. [lemTiy ChIPTHIH Ta3anayra
apHaJIFaH Kypajap/pl Haiijananoanbls.

* Ilicipy Oetin Tazamamac OypbIH MerI
CaJIKbIHIAYBI KepeK. blcThik GetTepai
Tasanay epT KayIliH TyIbIPajibl )KOHE SMajb
OeTiHe 3aKbIM KEITipe/Ii.

Karanutukaabik deTTep

* [licipy aymarbsIHIaFbI OYHipITiK
KaObIprayap/isl TeK SMajbJaFaH HeMece
KaTaJIUTHKAIBIK KaObIprajgapMeH jxa0yra
6ounazel. By Moziesibre Kapaii esrepin
TYpajbl.

» KaTtanutukanslk KaObIpragap/AblH allblK
KYHTIpT jKoHE KeyekTi OeTi 6oman. [lemrin
KaTAJIUTHKAJIBIK KaOBbIpFaJIapblH Ta3alayFa
OOJIMaliIbL.
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» Karanutukansik 6eTTep KeyekTi
KYPBIIBIMBIHBIH apKACBIHAA Mali/Ibl CiHIpei
JKOHE OeTi MaliMeH KaHBIKKaH Ke3/1e
JKBUITBIpal OacTalapl, Oy sKargaiiga
GeJIIIeKTep/Ii aybICTBIPY YChIHBLIAIBL.

lIbiHbI OeTTEp

» 1lIemHbI OeTTEpI Ta3amaraH Ke3/1e KaTThl
METaIUT KBIPFBIIITAP MEH aOpa3uBTi Tazanay
MaTepualiapbH naiananoans3. Omap
HIBIHBI OTiH 3aKbIM/Iaybl MYMKIH.

* KypbUIFBIHBI BIIBIC JKYFBILI 3aTIICH, JKbUIBI
CYMEH JKoHE LIBIHBI OeTTepre apHajIFaH
MHUKpo(uOpa MaTaMeH Ta3ajal, Kyprak
MHUKpOo(HOpa MaTaMeH CYPTIHi3.

» Erep TazanmaynaH KeliH KyFBIII 3aTThIH
KaJIIBIKTaPhI KAJICa, OJIAP/Ibl CYBIK CYMEH
CYPpTiIL, Ta3a )oHe KYPFaK MUKPOTAIIIIBIKTHI
ryOepeKIieH KypraThiHbI3. JKyFbIII 3aTThIH
KaJIIBIKTapbl KEJIECI JKOJIbI IbIHBI OeTiHEe
3aKbIM KeJTiPpyl MYMKIH.

» Emkannaii sxaraaiina oifHexTiH GeriHgeri
KENTIPUITeH KaJIABIKTAP/AbI XKY31 KEeTIIreH
MBIIIAKTAPMEH, CBIM BICKBIIINCH HEMECe
YKCAC KBIPFBIII KYPAIAapMEH Ta3alaMaHbI3.

* 1lIprHBI OeTiHIETI KATBIHN JaKTapbiH (Capbl
JaKTapAbl) cipke Cybl HeMece JIMMOH
HIBIPBIHBI CUSIKTHI KAKTAaH Ta3apTKBIIIIICH
aIllbIK cayaaaa KOJDKEeTIM/II KakK
Ta3apTKBILINEH KeTipyre 6oasl.

» Erep Oer kaTThl TacTaHFaH Oosca,
Ta3apPTKBIIITHI TAKKA BICKBIIITICH JKAFbIHbI3
JKOHE OHBIH OPEKET eTyiH 0ipa3 KYTiHi3.
ComaH KeiiH ofHEKTIH OeTiH IBIMKEIIT
mryOepeKIieH CypTiHi3.

« IlIbIHBI OeTTEpIET] TYCCI3/ICHY MEH JTaKTap
KaJIBIITBI KYOBUTBIC XKSHE aKayap emMec.

IInacTuk 6es1mexTep MeH 0osiIFaH GeTTep

* [Inactuk Gemnmexrep MeH Oosutran OeTTepai
BIJIBIC JKYFBILI 3aTThI, XKBUIbI CY/IbI XKOHE
JKYMCAaK IyOepeKTi HeMece bICTHIKIIbI
MaliAanaHbIl Ta3anan, Kyprak mryoepeKknex
KYPFaTBIHBI3.

» KarTsl MeTait KeIpFBIITap MEeH abpas3uBTi
Ta3apTKhIIITapAbl Koigan6ans3. Omap
OeTTepai 3aKbIMIay bl MYMKIH.

OHIMHIH Kypamac 0eiKTepiHiH OybIHIapbI
JIBIMKBLI OOJIMAHTBIHBIHA JKOHE OHJIA JKYFbII
3aTThIH KaJIMalTHIHbIHA KO3 KETKi3iHi3.
OiiTriece, OyJ1 KOCBUIBICTApa KOPPO3US
naiina 60Tyl MYMKIiH.

7.2 Kepex-:kapakrapabl Tazajiay

TaiimanaHymsl HycKayJIbIFBIHIA OacKara
KepceTimece, OYHBIMHBIH KepeK-KapaKTapblH
BbIABIC JKYTBIII MalllMHara CaJIMaHbI3.

7.3 Backapy TaKTacbIH Tazajaay

» backapy TyTKanapsl 6ap maHeIbaepIl
Ta3ajaraH Ke3/e, ITaHelb MEeH TYTKaJIap bl
JIBIMKBUT, )KYMCaK IIyOepeKIieH CypTill,
KypFak mryoepexreH KypraTelHei3. [lanensi
TazaJjay YILIiH acThIHIAFbl TYTKaJIap MeH
TBIFBI3/IAFBIITAP/IBI AJTBII TACTAMAHBbI3.
backapy TakTachl MEH TyTKaap 3aKbIMIATybl
MYMKIH.

» backapy TyTKamapsl 6ap inox maHenbaepiH
Ta3ajaraH Ke3/e TYTKAHBIH aifHaIachIH/aFbl
INOX Ta3aJarblIITapbIH MaligananOaHbI3.
TyTKaHBIH aifHaIACBIHIAFBl HHANKATOPIIAP
OLIIpiTyl MYMKiH.

* CeHCOopJIbIK 0acKapy TaKTalapblH JBIMKBLI,
KyMcaK H1yOepeKIeH Ta3anan, Kyprak
uryOepeKIieH CypTiHi3. Erep KypbUIFbl KIATTI
KYIBINTay (QYHKIHACBIMEH KaOAbIKTaIFaH
Oosca, backapy TaKTachlH Tazajiamac OypbIH
KIJIT KYIIBIH OPHATHIHBI3. OifTHece,
NIepHeNIepAe KaTe aHbIKTAY OPBIH aJTybl
MYMKIH.

7.4 Tlewrin imrin Ta3anay (micipy
ayMarbl)

[Mewrreri 6et Typinepine coiikec «Tazanay
TypaJibl JKaJIbl aKnapar» 0exiMiHae
CHIATTAIIFaH Ta3ajlay KaJaMIapblH OPbIHIAHbI3.

Tymnanewmriy OyiiipJik KadbIpranapbiH
Tazanay

ITicipy aymarbHIars! OYHipITik KaObIpFamapsl
TEK dMaJIbJaJIFaH HEMEeCe KaTaIUTHKAIIBIK
KaObIpraapMeH xabyra 6onanel. By Mmonernsre
Kapaii e3repin Typajpsl. Erep kaTannTHKaibk
KaObIpra OoJica, aknapar aiy yIiH
«KaTanutukanslk 6eTTep» 0eTiMiH KapaHbI3.
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Erep eHiMm cbIM ceperti Mozens 6oiica, OyHipIik
KaObIpraap/ipl Tazanamac OypbIH, ChIM
cepenepai anbiHb3. Coaan keiin OyHipiik
KaObIpFra OeTiHiH TypiHe colikec «Tazamay
TypaJIbl JKaJIbl aKnapaT» 0eTiMiHze
cHIaTTAIFaHail Tazanay/ bl OpbIHIaHbI3.
Byiiipaik ceimM cepenepai any yumin:

1. CsIM copeHiH alIbIHFbI JKaFbIH OYHipITiK

KaOBIpFazia Kapama-Kapchl OarbITTa TapTy
ApPKBUIBI AJTBIHBI3.

2. TounbIFbIMEH aily YILIH CHIM COPEeHi 03iHi3re
Kapai TapTbIHbI3.

3. Cepenepai Kaiita 6ekiTy YIIiH aiy Ke3iHzae
KOJIIQHBUTFAH MPOLEaypaapabl COlKeciHIIe
COHbIHAH OachIHa JEHiH KaliTanay Kepek.

7.5 BymeHn onaii Tazanaay

Byt nemrin imriHgeri 6y MeH MemTiH ikl

OeTTepiH/ie KOHCHCAIMSIaHFaH Cy

TaMIIBUIAPBIHEIH dCePIHEH KyMcapaThH Kip/i

(y3aK yakpIT OOIbI KalIMalTBIH) OHAll Ta3apTyra

MYMKIHJIK Gepexi.

1. Ilemr immingeri 6apibIK akceccyapiapabl
QUIBIHBI3.

2. Tlemrriy HayacbiHa 500 M1 Cy KYHBIHBI3 112,
HayaHBI TYMIAIICIITIH eKiHII copeciHe
KOMBIHBI3.

Q

3. «byMeH xeHia Tazanay» pexxuMiH
OpHATHIHBI3 skoHe rrerTi 100°C
TemIiepatypana 15 MUHYTKa KOCBIHBI3.

EcixTi nepey amsin, memriy imki 6eTTepin

JIBIMKBLT BICKBIIITICH HeMece MIyOepeKIeH

cyptiHi3. Ecikti anmikan ke3ze Oy mibiraabl. by

KYHIN Kay KaymiH Tyaslpybl MyMKiH. EcikTi

allKaH/a caK OOJIBIHBI3.

KatTel Kipai KeTipy YIIiH, OHIMJI BIIBIC XKYFBIII

3aTThI, )KBUIBI CYJIbI J)KOHE KYMCAK ITyOepeKTi

HeMece COPFBIIITHI MaiAanaHblll Ta3alarl,

KYpFaK IIyOepeKIIeH KYPFaThIHbI3.

Bymen xeHin Tazanay MyMKIHZIITH
Mmaigaanrad Ke3/e, IeTe maiaa
OoJIFaH KEHIT KocTaap/ibl JKyMcapTy
YILIIH KOCBUIFaH Cy OyJIaHBbII, MEITIH
imIKi GeTiHIe )KOHE MENITIH eciriHae
KOHJICHCAIMsIAHAIbI ST KYTLTy/Ie.
Ilemrin ecirinae maiaa 0oJFan
KOHJICHCAIIMS TEIITIH €Cirl alIblK
0OJIFaH Ke3/Ie TaMIIBUIAYbl MYMKIH.
TyMmmanemTiy ecirid alKaHHaH KeHiH
KOHJICHCATTBI CYPTIiHI3.

(Om eHiMm yaTiciHe GaMIaHBICTHI ©3repil
othipaiel. O 6HIMIHI3/EC KODKETIMIII 00IMaybl
MmyMKiH. (Yaricine 6ainanbictsl)) [emrrig
1IiHe KOHIEH AT Maiija 0oJraHHaH Keiil,
BIZIBIC APHACHIHIA TEIITIH acThIHIa 0ipa3 cy
HeMece bUTFal naiaa 00Iysl MyMKiH.
[Naiinananygan xeiin OyJ1 bIIBIC apHACHIH
JIBIMKBUT LTyOepeKIeH Ta3ajar, KeifiH OHbI
KYPFaThIHBI3.
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5. (B) rormca Typi Teric xaObIIATHIH eCIKTEp
YILiH KOJDKETIMII.

7.6 TlewTiH ecirin Tazanay

[lemTiy eciri MeH ecik oifHEeKTepiH Tazanay
YIiH anmyFa 6onaasl. Ecikrep MeH oliHeKTepi
KaJail anein Tactayra 6oxansl, «IlemTin ecirin
menrin aay» xxone «EcikTin imki olinerin
mremriM ajay» GelliMaepiHae cHnaTTaiFaH.
ECikTiH ilIKi offHEKTEpiH alfaHHAH KEHiH bIIBIC
JKYFBIII 3aT, KBUTBI Cy )KOHE )KYMCAK
myOepeKIieH HeMece bICKBIIITICH Ta3aall,
KYpFaK oryoepeKIeH KypraTelHbl3. [lemTin
OifHeriHze maiiga 00Iysl MyMKIiH KaK
KaJIIBIKTApbIH KETIpy YIIIH OIfHEKTI cipke
CYBIMEH CYPTIll, IIaiibIHBI3.

6. (C) TunTi iIMEKTEp TETiC albUIaThIH/
JKaOBLIATHIH €CIKTEP YUIIH KOJDKETIMI.

TymmnanemTin eciri MeH SifHeriH
Tazanay yIIiH KaTThl abpa3uBTi
Ta3apTKBILITAP/IbI, METAILT

KBIPFBIIITAPIBI, CBIM BICKBIIITEI 7. Tsmnanemﬁg €CITIH JKaPTbUIal AlIbIK
HEeMece arapTKbII MaTepraaap bl KYMI'€ )KCTKI3IHI3.
maiiajgan0anbI3.

Hemrriy ecirin amy
1. Ilemr ecirid ambIHBI3.

2. AJNIBIHFBI €CIKTIH 1IMEK YACBIHAAFHI
OEKITKIIITEPi CypeTTe KopceTireHaei
TOMEH CHIPFBITY apKbLIbI OH JKOHE COJ
JKAKKa allbIHbI3.

3. limex Typrepi oHIM yiriciHe OaiiaHbICTBI
(A), (B), (C) Typrnepi perinae
epekmreneneni. Keneci cyperrepue ap
THUITET] UIMEKTepl Kaylai anryra
0O0JIaTBIH/IBIFBI KOPCETIITEH.

8. AJIBIHFaH €CIKTi OH JKOHE COJI TOIcaIapaaH
6ocaTy YIIiH )KOFapbl Kapail TapThIHBI3
KOHE LICIIII aJbIHbI3.

4. (A) TanTi IMEKTEp 9[ETTeri ecik Typiepi Ecikri KaiiTa GexiTy yImiH ecikTi amy

YIHiH KOJDKETIMII. Ke3iHae KOIIaHbUTFaH nporeaypaiap
ColiKeciHIIe COHBIHAH OachIHa AeHiH
Kaiframanysl kepek. EcikTi opHaTy
Ke31HJIe, TOTICA YSIIbIFbIHIAFbI
KBICTBIPFBIILITAP/IBI A0y 1B
YMBITIaHbI3.
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7.7 Tlem ecirinin imki difHerin aay

Tazanay yuriH eHIMHIH aJIbIHFBI €CIT1HIH 1IIKi
OMHETIH aJIbII TacTay¥ra 0oJabl.

1. Tlem ecirid ambIHBI3.

2. AJNIBIHFBI €CIKTIH KOFAPFBI JKaFbIHA
OEKITIreH IUIACTUK KOMIIOHEHTTI ©31Hi3re
Kapail TapThIHBI3, COHBIMEH Oipre
KOMIIOHEHTTIH €Ki 5KarbIH/(aFbl KbICHIM

HYKTCJ’IGpiH 6ac1)1r1, OHBI HIBIFapbIIl aJIbIHbI3.

3. Cyperre kepcerinrenei, imki aiHekti (1)
«A» OaFbITBIH/A AKBIPBIH KOTEPIHI3, COlaH
KeliiH oHbI «B» OarpIThIHA Kapail TapThII
QITBIHBI3.

1 Twxi oitHex 2% Tuiki oftHek (Ci3mig
OHIMIHI3 YIIiH 01
6osIMaybl MYMKIH)

4. Erep ci3aiH eHIMiHI3/e iIIKi oifHEK Oonca
(2), OHBI @KBIPATy YIIIH COJ MPOIETYPAHBI
KalTanaspi3 (2).

5. EcikTi KaiiTa Kypy/IbIH aJFalIKbl KaaaMbl — KK
iIIKi OWHEKTI ykuHay (2). OWHEKTIH KUFalll
JKUETIH IJIACTUK OMBIKTBIH KUFAIIl JKUETTHE
coliKec KeNleTiH eTin opHaThIHBI3. (Erep
Ci3/11H OHIMIHI3 IIIKI OHEKIIEH
JKaOpIKTaIFaH 0oca). lmki oifHek (2) imki
OlfHEKKE €H JKAKbIH IJIaCTHK OMBIKKA
OekiTiyi kepexk (1).

6. Imxi offHexTi KypacTeipran ke3je (1)
OMHEKTIH OachII MIBIFAPbIIFAH KAaFbI 1IIKI
SifHeKTe OpHaJaCKaHbIHA Ha3ap ayAapbIHbI3.
Iuki sitHexTiH (1) TOMEHT1 OyphILITAPEI
TOMEHT1 IJIACTUK OMBIKTapFa COMKeC Kemyi
©TE MaHBI3/IBL.

7. TlnacTHk 3JIeMEHTTI )KaKTayFra Kapai
«IEePTY» ABIOBICHI MIBIKKAHIIA OAChIHBI3.

7.8 Ilem mamMbIH Tazanay

TTicipy ayMarbIHIaFbl TYMIIATICII [IIAMBIHBIH
IILIHBL €CITI JIaCTaHFaH JKaraaiiia; bIIbIC
JKYFBIII 3aTThI, KbUIBI CYJIBI JKOHE KYMCAK
1ry0epeKTi HeMece BICKBIIIThI Al JamaHbII
Tas3ajar, Kyprak nryoepekneH KypraThiHbI3.
TymInanemriH maMbl iCTeH IIBIKKaH JKaFaaiaa,
Keseci OemimMaepaeri HycKayaapabl OpbIHAAY
APKBUTBI TYMITATEIITIH IAMBIH ayBICTBIPYFa
Oomamsl.

TyMnanemrin maMbIH aybICTBIPY

Kannsbl eckepTyiep

* DIIeKTp TOTHIHBIH COFY KayIiH O0iasIpMay
YILIH, MEIITiH MIaMBIH ayBICTEIPMac OypBIH,
KYPBUIFBIHBI PO3€TKAIaH aXKbIPATHII, MEIITIH
CybIFaHbIH KYTiHi3. blcTbik OeTTep
Ky#HikTepre okenyi MyMKiH!

* byn memti KyaTTanaslpy yuris Kyats! 40 Br-
TaH a3, OuikTiri 60 Mm-1eH a3, nuameTpi 30
MM-ZIeH a3 KbI3/IBIpy HMIaMbl HeMece KyaTsl 60
Br-tan a3 G9 Heri3i 6ap rajoreH ik mam
KoJiaHblIa !, [lent maMaapeiH yoKiaerTi
KbI3METTEp/ICH HeMece JIMLEH3USIChI 6ap
TEXHUKTEP/ICH CaThiN ayiyra Oosazbl. by
eHiMzae G KyaT KJIaChIHBIH HIAMbI
OpHATBUIFaH.

* IIlaMHBIH OpHBI CypeTTe KOPCETIITeHHEH
e3rerie 00Iybl MYMKiH.

* by eHiM/Ie maiianaHBUIATHIH [IaM Vil
GeJMerepiH JKapbIKTaHIBIPy1a TalilalaHyFa
»KapaMchI3. by maMHbIH MakcaTel —
naiganaHyIbFa TaMak eHiMIepiH Kepyre
KOMEKTeCY.
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» By eHiM/e KOJIJaHBUIATHIH MIAMAAP 2. CbIM ceperiep/i cunaTTamMara coikec
9KCTpeMaiibl (PU3MKAIBIK JKaFJailiapra QIIBIHBI3.
TeTen Oepyi Kepek, MbIcalibl, Temreparypa 50
°C-TaH )KOFaphbl.

Erep rymnanemre geHresex mam 6oJica,

1. OHIMII 3JEKTp KEITICIHEH aXKbIPATHIHBI3.

2. 1lIbIHBI KaKIAKTHI caFaT TiJTIHE Kapchl Oypart
aJIbIHBI3.

3. IlamHBIH KOpFaHBILI 9HHEK KaKIarblH
OypayBbIIIIeH KOTepiHi3. OHIMIHI3IETI
TOpTOYPHIITHI Iamaa Oypanza 6oJca,
aNIpIMCH OypaHIaHbl aTbIHbI3.

3. Erep TymmamnemTiH mamMbl TOMEHACT1 4.
cypeTTe KepceTinreH (A) Typre xarca,
TYMITANEHITiH MaMbIH CypeTTe
KepCeTUIreH el eTin OypaHbI3 jKoHe
JKaHachIHa aybICTRIPBIHBI3. Erep Oy (B)

TUNTI MOJIETTH 00JICa, OHBI CypeTTe
KOPCETUIreHIeH LIBIFaphII, )KaHACBIMEH
ayBICTBIPBIHBI3.

Erep Tymmanemr iy mambsl TOMEHET1
cypeTTe KepcerinreH (A) Typre xarca,
TYMIIANeITiH MaMbIH CypeTTe
KOpCeTiren/ie eTin OypaHpI3 jKoHe
JKaHaChIHA aybICTHIPBIHBI3. Erep Oy (B)
TUTTI MOZETH 00JICca, OHBI CypeTTe
KOPCETUITeH e IIBIFaphII, >KaHACEIMEH
AYBICTBIPBIHBI3.

4. UIpIHbI KAKIAKThI KalTa OPHATHIHBI3.

5. 1LIbIHBI KaKMaKTHI )KOHE CBHIM COpelepai
Erep Tymnanemre mapmsl mam 6oJica,

KaiTa OpHATBIHbI3.
1. OHiIMZII 27EKTp KeNiCIHEH aKBIPATHIHBI3.

8 AKkayJabIK ce0ediH i3gey ’koHe Ty3eTy

Ocsl Oentimieri HyCKayJ1ap/ibl OpbIHAaFaHHAH Ilicipy ke3inae cy TaMmIiubLIaphl Naiiga
KeliH MaceJe )KolbUIMaca, CaTyIIblFa HeMece 00127161

YOKINETTI KbI3METKe XabapiachiHpi3. Erkamian « Tlicipy ke3inze maiia GonarsiH 6y OHIMHIH
OHIM/I1 ©31H13 KOHACYTC ThIPbICITAHbI3. CBIPTBIH/IAFBI CYBIK OCTTEpre TUTEH Ke3/ie
IMew :xkyMbIc icTen Typranaa 0y MIbIFAIbI. KOHJICHCALUJIAHA/IbI dKQHE CY TaMUIbLIapbl
« JKyMbIC Ke3iHe Oy/ibl KOy KalIbIIThl naiiga 601ysl MYMKiH. >>> Byn kate emec.

JKarai. >>> byn kate emec.
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OHIM KbI3bII, CYybIFaH Ke3/le MeTaJll

AbIOBICTAPBI ecTijiei.

* Mertan GesteKTep KbI3FaH Ke3/ie KeHeHill,
JIBIOBIC LIBIFAPYBI MYMKIiH. >>> Byt kaTe
emec.

.
OHiMm kymblIc icTemeiiai.

CakraH/BIPFBILI aKayJIbl HEMeCe JKapbUIFaH
00TyBl MYMKIH. >>> CaKTaHIbIPFbIII
KOpaOBIHIaFbI CAKTAHABIPFBIIITAPIBI
TekcepiHi3. Kaxer Ooca, omapisl ©3repTiHi3
HeMece KalTa icKe KOCBIHBI3.

KyppUiFbIHBI (3Kepre KOChUIFaH) pO3eTKara
KocyFa Oonmmaiapl. >>> KypbUIFbIHBIH
pO3eTKara KOCBUIFaHbIH TEKCEPiHi3.
(KypsutrpiHp13a Talimep 0omca) backapy
TaHEeTiH/IET1 TIEpHENEp KYMBIC iCTeMenIi.
>>> ©OHIMJE KUIT KyJIBI OoJica, IepHe
KYJIIBI KOCYJIBI O0JIYBI MYMKIH, KIIT KYJIITBIH
OLIIPIHI3.

Hewrin kapbIFbl KaHOAKWABI.

* [lemr mamMel akayssl 60JIybl MYMKiH. >>> °
TlemTiy n1amMbIH ayBICTBIPBIHBI3.

o DueKTp KOK. >>> JKemiHiH KyMbIC icTen
TYpFaHbIHA KO3 )KETKI31HI3 jKoHe

CaKTaHIBIPFBII KOPAOBIHAAFbI
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CaKTaHIBIPFBIIITAPABI TeKcepini3. Kaxer
60J1ca CaKTaHABIPFBIIITAPBI aybICTBIPBIHbI3
HeMece KalTa KOCBIHbI3.

e KbI30aiabI.

et 6enrini 6ip micipy QyHKIHACHIHA jKoHE/
HeMece TeMIlepaTypara OpHaThIIMAaybl
MYMKiH. >>> [lemTi apHaiibl micipy
(GyHKUMSCEIHA XKOHE/HEeMece TeMIlepaTypara
OpHATHIHBI3.

Taiimepi Gap yirisep yIIiH yaksIT
OpHATBUIMaraH. >>> Y aKbITTbl OPHATHIHBI3.
OneKTp koK. >>> JKeniHiH )KyMbIC icTen
TYpFaHbIHA KO3 XKETKIi31Hi3 )KoHEe
CaKTaH/IBIPFBIII KOPAOBIH/IaF bl
CaKTaHIBIPFBILTAPBI TeKCepiHi3. Kaxer
6oJica caKTaHABIPFBIIITAPBI aybICTBIPBIHBI3
HeMece KalTa KOCBHIHbI3.

(Taiimepi 6ap yarinep ywin) Taiimep
JHUCIUIeH] XKbINBLIBIKTAIIbI HEMece TaliMep
TaHOachl alIBIK KaJ1a/bl.

ByraH nieiiin 2JIeKTp KyaTsl y3UIres. >>>
VYakpITThl OpHATY / OHIM QYHKIMSCHIHBIH
TYTKaJIapbIH OLIIPiIl, OHbl KAUTAaH KaXKeTTi
KYHTe aybICTBIPBIHBI3.



Vitajte!

Vazeni zakaznik,

Dakujeme, Ze ste si vybrali produkt Beko. Chceme, aby va$ produkt vyrobeny s vysokou
kvalitou a technoldgiou ponukal najlepsiu efektivitu. Pred pouzitim produktu si preto po-
zorne precitajte tento navod a a vSetku dodanu dokumentaciu.

Majte na pamati vSetky informacie a upozornenia uvedené v navode na pouzitie. Tymto
sposobom budete chranit seba a svoj vyrobok pred moZnymi nebezpecenstvami.
Uschovajte si tento navod na obsluhu. Ak produkt posuniete niekomu inému, odovzdajte s
nim aj navod na obsluhu. Zaruéné podmienky, pouzitie a sposoby rieSenia problémov pre
vas produkt su uvedené v tejto prirucke.

Symboly a ich popis v navode na obsluhu:

Nebezpecenstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo zranenie.

@ Délezité informacie alebo uZitoéné tipy na pouZivanie.

Precitajte si navod na obsluhu.

f Vystraha pred hortcim povrchom.

UPOZOR- Nebezpecenstvo, ktoré méze mat za nasledok materialne poskodenie produktu alebo Zivotné pro-
NENIE  stredie.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY

SK/ 36



Obsah
1 Bezpec€nostné pokyny..........cecuees 38
1.1 Zamyslané pouzitie ............ccue.... 38
1.2 Bezpecnost deti, zranitelhych 38
0s0b a domécich zvierat..............
1.3 Elektricka bezpecnost .................. 39
1.4 Bezpecnost dopravy........cccoeen.n. 41
1.5 Bezpecnost priinstalacii.............. 41
1.6 Bezpecnost pouzZivania................ 41
1.7 Upozornenia tykajlce sa teploty . 42
1.8 Pouzivanie prislusenstva............. 42
1.9 Bezpecnostvarenia.........c.coo..... 42
1.10 Bezpecnost udrzby a Cistenia...... 43
2 Pokyny na ochranu zivotného 44
prostredia......ccccceviiiiiiiiiiiiiiiiiiennns
2.1 Smernica o odpadoch .................. 44
2.1.1 Sulad so smernicou WEEE a 44
Odstranenie odpadov vyrobku .
2.2 Informacie o baleni.............c........ 44
2.3 Odporucania pre Usporu energie . 44
3 VAS produkt........ccceevveriiiineeininennnns 45
3.1 Predstavenie vyrobku.................. 45
3.2 Uvod a pouzivanie ovladacieho 45
panela vyrobKu............cccccccevuenann.
3.2.1 Ovladacipanel........ccccceevunn.n. 46
3.2.2 Predstavenie ovladacieho pa- 46
nelardry......coeveveveicieiece,
3.3 Prevadzkové funkcie rary............. 46
3.4 PrisluSenstvo k produktu ............. 47
3.5 Pouzivanie prislusenstva 48
Produkiu........cooeiiiiiicee,
3.6 Technické Specifikacie................. 51
4 Prvé uvedenie do prevadzky ....... 52
4.1 Prvé nastavenie Casovaca ........... 52
4.2 Prvé Cistenie.......ccocoovvnevieerienns 52
5 Pouzivanie rury .........cocceeeernieennnns 53
5.1 VsSeobecné informacie o pouzi- 53
VaNi UMY
5.2 Prevadzka Riadiacej jednotky rd- 53
FY ettt
5.3 Nastavenia 55
6 VsSeobecné informacie o peceni.. 56
6.1 VsSeobecné upozornenia tykajuce 57
sapeceniaVvrlre........c.coceeveu.....
6.1.1 Pecivo a potraviny v rure .......... 57

6.1.2 Maso, ryby a hydina..................
6.1.3  Grilovanie ......c.ccccocvevvevnieinnnns
6.1.4 Testovanie potravin..................

7 Udrzba a Gistenie....coueverereererennns

7.1 VSeobecné informacie o Cisteni ..

7.2 Cistiace prislugenstvo..................

7.3 Cistenie ovladacieho panela........

7.4 Cistenie vnitra rary (priestoruna 63
PECENIE) ...t

7.5 Easy Steam Cistenie..................... 64

7.6 Cistenie dvierok rary..................... 64

7.7 Odstranenie vnutorného skla 65
dVeri rlry ....c.cooeeeveeieeeeee e

7.8 Cistenie lampy rary.........c..c......... 66

8 RieSenie problémowv .........ccccvrees 67




A 1 Bezpecnostné pokyny

« Tato cast obsahuje bezpec-
nostné pokyny potrebné pre
zabranenie nebezpecenstvu
zraneni 0sob alebo vecnych
skod.

+ Ak vyrobok odovzdate inej
osobe na osobné pouzitie
alebo ucely pouzitia z druhej
ruky, je potrebné poskytnut aj
navod na pouzitie, stitky vy-
robkov a dalSie relevantné do-
kumenty a diely.

* Nasa spolo¢nost nezodpove-
da za skody, ktoré mozu
vzniknut v pripade nedodrza-
nia tychto pokynov.

* Nedodrzanie tychto pokynov
ma za nasledok stratu zaruky.

* InStalac¢né a opravarenské
prace nechajte vzdy vykonat u
vyrobcu, autorizovaného ser-
visu alebo osoby, ktoru urci
dovozca.

+ Pouzivajte iba originalne nah-
radné diely a prislusenstvo.

* Neopravujte ani nevymienajte

Ziadnu sucast produktu, pokial

to nie je jasne uvedené v po-
uzivatelskej prirucke.

* Nevykonavajte na produkte
technické upravy.

A1 .1 Zamyslané pouzitie
« Tento vyrobok je navrhnuty na
pouzitie vdomacnosti. Nie je

vhodny pre komeréné pouzitie.

* Nepouzivajte vyrobok v zah-
radach, na balkénoch alebo v
inych vonkajsich priestoroch.
Tento vyrobok je urceny na
pouzitie vdomacnostiach a v
kuchyniach pre zamestnancov
obchodov, kancelarii a inych
pracovnych priestorov.

« VYSTRAHA: Tento vyrobok
sa smie pouzivat len na vare-
nie. Nesmie sa pouzivat na iné
ucely, napriklad na vykurova-
nie miestnosti.

* RUru mozno pouzivat na
rozmrazovanie, pecenie, vy-
prazanie a grilovanie potravin.

* Tento vyrobok sa nesmie po-
uzivat na vykurovanie, ohrev
tanierov, susenie zavesenych
uterakov alebo oblecenia na
rukovat.

1.2 Bezpecnost deti,
zranitelnych osob a
domacich zvierat

* Tento produkt mézu pouzivat
deti vo veku 8 rokov a starSie,
a ludia, ktori nemaju dostatoc-
ne vyvinuté fyzické, zmyslové
alebo mentalne zrucnosti,
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alebo ktori nemaju dostatok
skusenosti a znalosti, pokial
su pod dozorom alebo su vy-
Skoleni o bezpeénom pouziva-
ni a rizikach. produktu.

* Deti sa s vyrobkom nesmu
hrat. Cistenie a pouzivatelsku
udrzbu nesmu vykonavat deti,
pokial nie us pod dohladom.

* Tento vyrobok by nemali po-
uzivat osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami
(vratane deti), pokial nie su
pod dohladom alebo neobdr-
zali potrebné pokyny.

* Deti musia byt pod dozorom,
aby sa nehrali s tymto pri-
strojom.

* Elektrické spotrebice su
nebezpecné pre deti a domace
zvierata. Deti a domace
zvierata sa nesmu s vyrobkom
hrat, Splhat sa na ne alebo
vliezt do nich.

* Neumiestnujte na produkt
Ziadne predmety, na ktoré by
mohli deti dosiahnut.

« VYSTRAHA: Podas pouziva-
nia su pristupné povrchy vy-
robku horuce. Drzte deti mimo
dosahu vyrobku.

+ Udrzujte obalovy material
mimo dosahu deti. Hrozi
nebezpecenstvo poranenia a
udusenia.

1.3
A nost

* Ked su dvere otvorené, na
dvere neumiestnujte ziadne
tazké predmety ani nechajte
deti na nich sediet. MoZete
sposobit prevratenie riry
alebo poskodenie zavesov
dvierok.

+ V zaujme bezpecnosti deti
pred likvidaciou vyrobku od-
rezte sietovu zastrcku a zne-
funkcnite vyrobok.

Elektricka bezpec-

* Vyrobok zapojte do uzemnenej
zasuvky chranenej poistkou,
ktora zodpoveda hodnotam
prudu uvedenym na typovom
Stitku. Uzemnovaciu inStalaciu
nechajte vykonat kvalifikova-
nym elektrikarom. Vyrobok ne-
pouzivajte bez uzemnenia v
sulade s miestnymi/narodny-
mi predpismi.

Zastrcka alebo elektricka
pripojka vyrobku musi byt na
lahko pristupnom mieste (kde
nebude ovplyvnena plamenom
varnej dosky). Ak to nie je
mozné, na elektrickej instala-
cii, ku ktorej je vyrobok pripo-
jeny, musi byt mechanizmus
(poistka, vypinac, klucovy spi-
nac¢ atd.) v sulade s elektricky-
mi predpismi a oddelujuci
vSetky poly od siete.
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* Vyrobok nesmie byt pocas in-
Stalacie, opravy a prepravy za-
pojeny do zasuvky.

* Vyrobok zapojte do zasuvky,
ktora splha hodnoty napétia a
frekvencie uvedené na typo-
vom S§titku.

+ Ak vas produkt nema napajaci
kabel, pouzite iba napajaci ka-
bel popisany v ¢asti ,Technic-
ké Specifikacie".

* Napajaci kabel nestlacajte pod
a za produkt. Na napajaci ka-
bel nekladte tazké predmety.
Napajaci kabel sa nesmie ohy-
bat, drvit a nesmie prist do
kontaktu so ziadnym zdrojom
tepla.

+ Zadny povrch rury sa pocas
pouzivania zohrieva. Napaja-
cie kable sa nesmu dotykat
zadného povrchu, mohlo by
dojst k poskodeniu spojov.

* Nezasekavajte elektrické kable
do dvierok rury a neprecha-
dzajte nimi cez horuce povr-
chy. V opa¢nom pripade sa
moze izolacia kablov roztavit a
sposobit poziar v désledku
skratu.

* Pouzivajte iba originalne kab-
le. Nepouzivajte prerezané
alebo poskodené kable alebo
medzikable.

* Ak je napdjaci kabel po-
Skodeny, musi ho vymenit vy-
robca, autorizovany servis
alebo osoba, ktoru urci
spolo¢nost dovozcu, aby sa
zabranilo moznému nebezpe-
censtvu.

« VYSTRAHA: Pred vymenou
lampy rury sa uistite, ze ste
vyrobok odpojili od elektrickej
siete, aby ste predisli riziku
urazu elektrickym pradom. Vy-
robok odpojte zo zasuvky
alebo vypnite poistku z pois-
tkovej skrinky.

Ak ma vas vyrobok napajaci ka-

bel a zastrcku:

* Vyrobok nezapajajte do
zasuvky, ktora je uvolnena, vy-
padla zo zasuvky, je po-
Skodena, Spinava, mastna, s
rizikom kontaktu s vodou (na-
priklad voda, ktora moze vyte-
kat z pultu).

* Nikdy sa nedotykajte zastrcky

mokrymi rukami! Nikdy neod-

pajajte tahanim za kabel, vzdy
vytahujte drzanim za zastrcku.

Uistite sa, Ze zastrcka vyrobku

je bezpecne zapojena do

zasuvky, aby ste predisli vzni-
ku elektrického obluka.

SK /40



Al .4 Bezpecnost dopravy

* Pred prepravou vyrobku od-
pojte vyrobok od elektrickej
siete.

* Produkt je tazky, musia ho
prenasat minimalne dvaja
[udia.

* Nepouzivajte dvierka a/alebo
rukovat na prepravu alebo
premiestnovanie produktu.

* Na vyrobok nekladte iné pred-
mety a noste ho vo zvislej
polohe.

+ Ked potrebujete produkt pre-
pravit, zabalte ho do bublin-
kovej folie alebo hrubého kar-
tonu a pevne ho prilepte.
Produkt pevne zaistite paskou,
aby ste zabranili poskodeniu
odnimatelnych alebo pohybli-
vych ¢asti produktu a samot-
ného produktu.

+ Skontrolujte celkovy vzhlad
produktu, ¢i sa pocas prepravy
neposkodil.

Al .5 Bezpecnost pri in-
stalacii

* Pred instalaciou vyrobku

skontrolujte, i nie je po-

Skodeny. Ak je vyrobok po-

Skodeny, neinstalujte ho.

* Vyrobok neinstalujte v bliz-

kosti zdrojov tepla (radiatory,
kachle atd.).
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A1 .6
vania

Okolie vsetkych ventilacnych
kanalov vyrobku udrziavajte
otvorené.

Aby ste zabranili prehriatiu,
vyrobok by nemal byt inStalo-
vany za dekorativhymi dvera-

Bezpecnost pouzi-

Zabezpecte, aby bol vyrobok
po kazdom pouziti vypnuty.

+ Ak nebudete vyrobok dIhsi ¢as

pouzivat, odpojte ho zo zasuv-
ky alebo vypnite poistku z po-
istkovej skrinky.

* Nepouzivajte chybné alebo

poskodené produkty. V pripa-

de potreby odpojte elektrické/
plynové pripojky vyrobku a za-
volajte autorizovany servis.

* Vyrobok nepouzivajte, ak je

sklo prednych dvierok od-
stranené alebo prasknuté.

* Nelezte na vyrobok, aby ste na

nieco dosiahli alebo z akého-
kolvek iného dovodu.

* Vyrobok nikdy nepouzivajte,

ak je vas usudok alebo koordi-
nacia zhorsena v doésledku
pozitia alkoholu a/alebo drog.

* Horlavé predmety uloZzené v

priestore na varenie sa mozu
vznietit. Nikdy neukladajte
horlavé predmety v priestore
na varenie.



* Rukovat rury nie je susic ute-
rakov. Pri pouzivani vyrobku
nezavesujte na rukovat utera-
ky, rukavice ani podobné texti-
lie.

« Zavesy dvierok vyrobku sa pri
otvarani a zatvarani dvierok
pohybuju a mézu sa zaseknut.
Pri otvarani/zatvarani dvierok
nedrZte ¢ast s pantmi.

A1 .7 Upozornenia tykaju-

ce sa teploty

+ VYSTRAHA: Pristupné &asti
vyrobku budu pocas pouziva-
nia horuce. Dbajte na to, aby
ste sa nedotykali vyrobku a
vykurovacich telies. Deti
mladsie ako 8 rokov sa nesmu
priblizovat k vyrobku bez
sprievodu dospelej osoby.

* Do blizkosti vyrobku ne-
umiestnujte horlavé/vybusné
materialy, pretoze okraje budu
pocas prevadzky horuce.

+ KedZe moze dojst k vydycho-

vaniu pary, pocas otvarania

dvierok rury sa drzte dalej. Pa-

ra moze popalit ruky, tvar a/

alebo oci.

Pocas prevadzky moze byt vy-

robok horuci. Dbajte na to, aby

ste sa nedotykali horucich
casti, vnutra rury a vykurova-
cich telies.

* Pri vkladani jedla do hortcej
ruary alebo vyberani jedla z
horucej rary a pod. vzdy po-
uzivajte ziaruvzdorné ruka-
vice.

A.I .8 Pouzivanie pri-

slusenstva

+ Je ddlezité, aby boli droteny
rost a plech spravne umiest-
nené na drétenych policiach.
Podrobné informacie najdete v
casti "Pouzivanie prislusen-
stva".

* Prislusenstvo moze pri zatva-
rani dvierok vyrobku poskodit
sklo dvierok. Prislusenstvo
vzdy zasuvajte na koniec var-
ného priestoru.

A] .9 Bezpecnost varenia

* Pri pouzivani alkoholickych
napojov v pokrmoch budte
opatrni. Alkohol sa pri vyso-
kych teplotach odparuje a mé-
Ze sposobit poziar, pretoze sa
mozZe vznietit pri kontakte s
horuacimi povrchmi.

+ Potravinovy odpad, olej a pod.
v priestore na varenie sa mozu
vznietit. Pred varenim takéto
hrubé necistoty odstrante.

* Nebezpecenstvo otravy jed-
lom: Nenechavajte jedlo v rure
dlhsie ako 1 hodinu pred alebo
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po vareni. V opacnom pripade
moZe sposobit otravu jedlom
alebo ochorenia.

Neohrievajte uzavreté
plechovky a sklenené nadoby
v rure. Tlak, ktory by sav
plechovke/pohare vytvoril, by
mohol spdsobit jej prasknutie.
VloZzte mastny papier do ku-
chynského riadu alebo na pri-
slusenstvo rury (plech, dréteny
rost atd.) s jedlom a vlozte ho
do predhriatej rury. Odstrante
vSetky prebytoc¢né kusy mast-
ného papiera visiace z pri-
slusenstva alebo nadoby, aby
ste predisli riziku dotyku s vy-
hrevnymi telesami rury. Nikdy
nepouzivajte mastny papier pri
teplote rury vyssej, ako je
maximalna teplota pouzitia
uvedena na pouzitom mast-
nom papieri. Nikdy neumiest-
nujte mastny papier na dno
rary.

Plechy na pecenie, riady alebo
hlinikovu féliu neumiestnujte
priamo na dno rury. Naakumu-
lované teplo by mohlo po-
Skodit dno rury.

Pocas grilovania zatvorte
dvierka rury. Horuce povrchy
mo&zu spdsobt popaleniny!
Potraviny nevhodné na grilo-
vanie predstavuju nebezpe-
censtvo poziaru. Grilujte len

potraviny, ktoré su vhodné na
silny ohen z grilu. Potraviny
tiez neumiestnujte prilis
daleko do zadnej casti grilu.
Ide o najhorucejsSiu oblast a
mastné potraviny sa mozu
vznietit.

Bezpecnost udrzby a

A1 .10
cistenia

* Pred Cistenim produktu po-
ckajte, kym vychladne. Horuce
povrchy m6zu sposobt popa-
leniny!

* Neumyvajte vyrobok strieka-
nim alebo polievanim vodou
na neho! Nebezpecenstvo ura-
zu elektrickym pruadom!

* Na Cistenie vyrobku nepouzi-
vajte parné CistiCe, pretoze to
moze sposobit uraz elektric-
kym pradom.

* Na Cistenie skla prednych
dvierok rary / (ak su pritomné)
skla hornych dvierok rury ne-
pouzivajte drsné abrazivne
Cistiace prostriedky, kovové
Skrabky, drétenud vinu alebo
bieliace materialy. Tieto mate-
rialy mozu sposobit po-
Skriabanie a rozbitie sklene-
nych povrchov.

* Ovladaci panel udrziavajte
vzdy Cisty a suchy. Vlhky a
znecisteny povrch méze spo-
sobit problémy pri ovladani
funkcii.
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2 Pokyny na ochranu zivotného prostredia

2.1 Smernica o odpadoch

2.1.1 Salad so smernicou WEEE a Od-
stranenie odpadov vyrobku

Tento vyrobok splifa poziadavky smernice
WEEE EU (2012/19/EU). Tento vyrobok je
oznaceny klasifikacnym symbolom pre od-
pad z elektrickych a elektronickych za-
riadeni (WEEE).

Tento vyrobok bol vyrobeny z

vysoko kvalitnych materialov a

komponentov, ktoré sa mézu

opatovne pouzit a su vhodné

pre recyklaciu. Z toho dévodu,
o svojej zivotnosti
spotrebi¢ nevyhadzujte spolu s beznymi
domacimi a inymi odpadmi. Odneste ho do
zberného centra pre recyklaciu elektric-
kych a elektronickych zariadeni. O infor-
macie o tychto zbernych miestach mézete
poziadat miestnu spravu. Spravna likvida-
cia spotrebica pomaha predchadzat nega-
tivnym vplyvom na Zivotné prostredie a
[udské zdravie.

Stlad so smernicou RoHS:

Vyrobok, ktory ste si zakupili, je v stlade so
smernicou EU RoHS (2011/65/EU). Neob-
sahuje skodlivé a zakazané latky uvedené
VvV smernici.

2.2 Informacie o baleni

Obalové materialy vyrobku su vyrobené z
recyklovatelnych materialov v sulade s na-
§imi narodnymi predpismi o zivotnom pro-
stredi. Nelikvidujte odpad z obalov spolu s
domovym alebo inym odpadom, odneste
ho na zberné miesta obalového materialu
ur¢ené miestnymi Uradmi.

2.3 Odportiicania pre Gsporu energie

V sulade s nariadenim EU 66/2014 infor-
macie o energetickej U¢innosti najdete na
potvrdeni o kipe vyrobku, ktoré sa dodava
spolu s vyrobkom.

Nasledujuce odporucania vam pomdzu po-

uzivat vyrobok ekologickym a energeticky

uspornym spésobom:

* Pred pec¢enim rozmrazte zmrazené po-
traviny.

* Vrure pouzivajte tmavé alebo smaltova-
né nadoby, ktoré lepSie prenasaju teplo.

+ Ak je to uvedené v recepte alebo navode
na pouzitie, vzdy predhrievajte. Pocas
pecenia neotvarajte Casto dvierka rury.

+ Pri dlh§om peceni vypnite vyrobok 5 az
10 minut pred koncom pecenia. Vyuzitim
zvyskového tepla mozete usetrit az 20 %
elektrickej energie.

+ SnaZte sa v rure piect viac ako jeden po-
krm naraz. MoZete piect sicasne
umiestnenim dvoch panvic na dréteny
stojan. Okrem toho, ak budete pripravo-
vat jedla jedno po druhom, uSetrite ener-
giu, pretoZe rira nestrati teplo.
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3 Vas produkt

3.1 Predstavenie vyrobku

*k
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’ h 1 » 6
1 Ovladaci panel 2 Svietidlo
3 Drotené police 4 Motor ventilatora (za ocelovou do-
skou)
5 Dvere 6 Rukovat
7 Spodny ohrievaé (pod ocelovou do- 8 Polohy polic

skou)
9 Horny ohrievac

Meni sa v zavislosti od modelu. Vas produkt ne-
musi byt vybaveny lampou alebo sa typ a
umiestnenie lampy moze lisit od ilustracie.

Meni sa v zavislosti od modelu. Vas vyrobok ne-
musi byt vybaveny drétenym stojanom. Na ob-
razku je ako priklad zobrazeny vyrobok s drote-
nym stojanom.

10 Ventilaéné otvory

3.2 Uvod a pouzivanie ovladacieho
panela vyrobku

V tejto Casti najdete prehlad a zakladné
sposoby pouzitia ovladacieho panela vy-
robku. V zavislosti od typu vyrobku sa mo-
Zu vyskytnut rozdiely v obrazkoch a nie-
ktorych funkciach.
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3.2.1 Ovladaci panel

s sHEHET 2
O o0 o & 6
|
I
2
1 Gombik volby funkcii 2 Casovaé
3 Ovladac volby teploty
Ak su na ovladani vasho vyrobku gombiky, Casovaé
v niektorych modeloch méze byt tento/
tieto gombik/y tak, Ze po stlac¢eni vyjdu von o mininln i() ()
(zatlacné gombiky). Ak chcete vykonat na- ) HimEEIN 8
stavenia pomocou tychto gombikov, naj- A —

skor prislusny gombik zatlacte a potom ho
vytiahnite. Po vykonani nastavenia ho opat
zatlacte a gombik vymente.

3.2.2 Predstavenie ovladacieho panela
rary

Gombik na vyber funkcii

Ovladacie funkcie rary mézete zvolit po-

mocou gombika na vyber funkcii. Vyberte

otocenim dolava/doprava zo zatvorenej
(hornej) polohy.

Ovladac teploty

Otocnym gombikom teploty mézete zvolit
teplotu, ktoru chcete varit. Otaéanim v
smere hodinovych ruciciek zo zatvorenej
(hornej) polohy vyberte.

Indikator vnitornej teploty riry

Teplotu vo vnutri riry moZete pochopit
podla symbolu teploty na displeji Casova-
¢a. Symbol teploty sa zobrazi na displeji
pri spusteni varenia a symbol teploty zmiz-
ne, ked spotrebi¢ dosiahne nastavenu tep-
lotu. Ked'teplota vo vnutri rary klesne pod
nastavenu teplotu, symbol teploty sa
znova zobrazi.

&
O ® & [

a
A

NR =)

v
?

Tlacidlo alarmu

v Vv Vv v
3 4 5 6

Tlacidlo nastavenia ¢asu
Tlacidlo znizenia
Tlacidlo zvy$enia
Tlacidlo nastavenia

O oA W N =

Tlacidlo uzatvorenia tlacidiel
Symboly na displeji

: Symbol ¢asu pecenia

: Symbol ¢asu ukoncenia pecenia *
: Symbol alarmu

: Symbol jasu

: Rozsvieti sa Symbol Uzavretia tlacidiel

: Symbol teploty

: Symbol Urovne hlasitosti

: Symbol zamku dveri *

+LiSi sa v zavislosti od modelu produktu. *Nemusi byt
k dispozicii vo vasom produkte.

3.3 Prevadzkové funkcie riry

Na tabulke funkcii st uvedené prevadzkové
funkcie, ktoré mozete vo vasej rire pouzi-
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mozno pre tieto funkcie nastavit. Tu uve- dené poradie prevadzkovych funkcii sa
moze lisit od usporiadania na vasom vy-
robku.

fsuyr:r(:;: Popis funkcie :::: I(c;tg)y roz- Popis a pouzitie
Horné a spodné Jedlo sa ohrieva zhora aj zdola st¢asne. Vhodné na kolace,
ohrieva‘;]ie * zakusky alebo torty a dusené jedla vo formach na pecenie.
— Pecenie sa vykonava s jednym plechom.
|
— Zapnuty je len spodny ohrev. Je vhodny pre potraviny, ktoré
e , Spodné ohrievanie * potrebuju opecenie na spodnej strane. Tuto funkciu pouzivajte
PRV aj na jednoduché cCistenie parou.
| S
Spodné / horné Horuci vzduch ohrievany hornym a dolnym ohrievac¢om sa po-
% ohrievanie pomocou * mocou ventilatora rovnomerne a rychlo rozvadza po celej ra-
— ventilatora re. Pecenie sa vykonava s jednym plechom.
Grilovanie nanino . Funguje velky gril na strope rdry. Je vhodny na grilovanie vo
P velkom mnozstve.
wW Slabé arilovanie pomo- Horuci vzduch ohriaty malym grilom sa pomocou ventilatora
% co% ventilétopra * rychlo rozvadza do rury. Je vhodny na grilovanie mensich
mnozZstiev.
/\ Funguju vSetky ohrevné telesa rary. Tato prevadzkova funkcia
/\ Zosilhovac - sliZi na rychle nastavenie riry na poZzadovanu teplotu (pred-
hriatie). Nepouzivajte ju na varenie potravin.

* Vas vyrobok funguje v teplotnom rozsahu ~ Standardny plech
uvedenom na gombiku teploty. PouzZiva sa na pecivo, mrazené potraviny a

3.4 Prislusenstvo k produktu vyprazanie velkych kusov.

Vo vasom vyrobku sa nachadza rézne pri-
slusenstvo. V tejto Casti je k dispozicii
popis prislusenstva a popis spravneho po-
uzitia. Dodavané prislusenstvo sa liSi v
zavislosti od modelu produktu. V$etko pri-
sluSenstvo opisané v pouzivatelskej
prirucke nemusi byt pre vas produkt do-
stupné.

Drétené mreze

Zasobniky vo vnutri vasho Pouziva sa na vyprazanie alebo umiest-
@ spotrebi¢a sa mozu vplyvom tepla nenie potravin uréenych na pecenie, vy-
deformovat. Nema to Ziadny vplyv prazanie a dusenie na pozadovanu policku.

na funkcnost. Deformacia zmizne,
ked sa zasobnik ochladi.
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Pri modeloch s drétenymi policami :

Pri modeloch bez drétenych polic :

3.5 Pouzivanie prislusenstva produk-
tu

Policky na pecenie

V priestore na pecenie su 5 urovne polohy

polic. Poradie polic moZete vidiet aj na

c¢islach na prednom rame rury.

Pri modeloch s drétenymi policami :

Pri modeloch bez drétenych polic :

Umiestnenie droteného grilu na varné
police

Pri modeloch s drétenymi policami :

Je velmi déleZité spravne umiestnit drote-
ny gril na drotené bo¢né police. Pri umiest-
novani dréteného grilu na poZadovanu
policu musi byt otvorena cast na prednej
strane. Pre lepSie varenie musi byt droteny
gril zaisteny na doraz drétenej police. Ne-
smie prechadzat cez bod zastavenia a
dotykat sa zadnej steny rury.

Pri modeloch bez drétenych polic :

Je velmi délezité spravne umiestnit drote-
ny gril na bo¢né police. Dréteny rost ma pri
umiestneni na policu jeden smer. Pri
umiestnovani droteného grilu na pozado-
vanu policu musi byt otvorena ¢ast na
prednej strane.
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Zastavovacia funkcia droteného rostu

K dispozicii je funkcia zastavenia, ktora za-
, branuje vyklopeniu dréteného rostu z dro-
~~~~~ tenej police. Vdaka tejto funkcii mozete

-

~
<%
=

~~~~~ [ahko a bezpecne vybrat jedlo. Pocas vy-

7o berania dréteného grilu ho mozete tahat
dopredu, kym nedosiahne bod zastavenia.
Ak ho chcete Uplne vybrat, musite prejst
cez tento bod.

Umiestnenie plechu na varné police

Pri modeloch s drétenymi policami :
Rozhodujuce je tiez spravne umiestnenie
plechov na drotené bocné police. Pri
umiestiovani podnosu na pozadovanu
policu musi byt jeho strana urc¢ena na dr-
Zanie vpredu. Na lepsie varenie musi byt
podnos zaisteny na dorazovej zasuvke na
drotenej polici. Nesmie prechadzat cez
zasuvky zastavenia a dotykat sa zadne;j
steny rdry.

Pri modeloch s drétenymi policami :

Pri modeloch bez drétenych polic :
Rozhodujuce je tiez spravne umiestnenie
plechov na bocné police. Plech ma pri
umiestiovani na policu jeden smer. Pri
umiestiovani podnosu na pozadovanu
policu musi byt jeho strana urc¢ena na dr-
Zanie vpredu.

Funkcia zastavenia plechu - Pri modeloch
s drétenymi policami

K dispozicii je aj funkcia zastavenia, ktora
zabranuje vyklopeniu podnosu z drotenej
police. Pocas vyberania lechu ho uvolnite
z0 zadnej zarazky a tahajte ho k sebe, kym
nedosiahne prednu stranu. Ak chcete
zasobnik Uplne vybrat, musite prejst cez
tuto zastavovaciu zasuvku.
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Spravne umiestnenie droteného rostu a
plechu na teleskopickych listach -Modely
s drotenymi policami a teleskopické
modely

Vdaka teleskopickym kolajniciam mozno
podnosy alebo drétenu mriezku lahko in-
Stalovat a vyberat. Pri pouzivani vaniciek a
drotenych mriezok s teleskopickou kolajni-
cou treba dbat na to, aby sa koliky na pred-
nej a zadnej strane teleskopickych kolajnic
opierali o okraje mriezky a vanicky
(znazornené na obrazku).
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3.6 Technické specifikacie

Vseobecné Specifikacie

Vonkajsie rozmery produktu (vy$ka/sirka/hibka) (mm) |595 /594 /567

Instalaéné rozmery rury (vy$ka / $irka / hibka) (mm) 590-600 /560 /min. 550

Napétie/Frekvencia 220-240V ~; 50 Hz

Elcj)uzny typ a prierez kabla/vhodny na pouZzitie vo vyrob- min. HO5VV-FG 3 x 1,5 mm2
Celkova spotreba energie (kW) 2,4

Typ rary Rura s ventilatorom

Z&akladné udaje: Informéacie na energetickom stitku elektrickych rdr doméaceho typu st uvedené v sulade s normou
EN 60350-1 / IEC 60350-1. Hodnoty sa uréuju vo funkciach Horné a spodné ohrievanie alebo (ak je pritomnd)
Spodné / horné ohrievanie pomocou ventilatora so Standardnym zatazenim.

Trieda energetickej Gc¢innosti sa uréuje v sulade s nasledujtcou prioritizaciou v zavislosti od toho, ¢i prislusné fun-
kcie na vyrobku existuju alebo nie. 1-Ekologické ohrievanie ventilatorom , 2-Ohrievanie ventilatorom, 3-Slabé gri-
lovanie pomocou ventilatora , 4-Horné a spodné ohrievanie.

Technické sSpecifikacie sa mézu zmenit bez predchadzajiceho upozornenia, s
@ cielom zlepsila kvality produktu.

Obrazky v tejto prirucke s schematické a nemusia sa presne zhodovat s vasim
produktom.

ziskané v laboratérnych podmienkach v sulade s prislusnymi normami. V zavis-
losti od prevadzkovych a environmentalnych podmienok produktu sa tieto hod-
noty moézu lisit.

@ Hodnoty uvedené na etiketach vyrobkov alebo v sprievodnej dokumentacii boli
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4 Prvé uvedenie do prevadzky

Skor ako zacnete vyrobok pouzivat, odpo-
ra¢ame vykonat nasledujuce kroky uve-
dené v nasledujucich ¢astiach.

4.1 Prvé nastavenie ¢asovaca

Pred pouzitim rary vzdy nastavte

@ denny ¢as. Ak ho nenastavite, v
niektorych modeloch rdry nebudete
moct varit.

1. Pri prvom spusteni rury bude na displeji
blikat "12:00 " a symbol .

2. Denny cas nastavite dotykom tlacidiel

DO.

[CHN =Rty
j[mg |

oo o 3 & @

3. Dotknite sa tlacidla © alebo i}, aby ste
aktivovali pole minat.

]

Q ? O ©® & @

4. Dotykom tlacidiel ®/@ nastavite minu-
ty.

o |1JCo
]y

oo o Q &
‘ @

5. Potvrdte dotykom tladidla (© alebo 4 .

= Nastavi sa denny ¢as a na displeji
zmizne symbol (3.

Ak nie je nastaveny prvy casovac,

@ "12:00" a symbol ¢ budu nadalej
blikat a rdra sa nespusti. Aby vasa
rdra fungovala, musite potvrdit
denny ¢as nastavenim denného
Casu alebo dotykom tlacidla (©,
ked je na displeji "12:00". Neskor
moZete zmenit nastavenie denné-
ho ¢asu, ako je to opisané v Casti
.Nastavenia".

V pripade vypadku pradu sa na-
@ stavenie denného ¢asu zrusi. Je

potrebné ho znova nastavit.

4.2 Prvé cistenie
1. Odstrante vsetky obalové materialy.

2. Zrury vyberte vSetko prislusenstvo do-
dané s vyrobkom.

3. Vyrobok prevadzkujte 30 minut a po-
tom, ho vypnite. Tymto sp6sobom sa
spalia a vycCistia zvysky a vrstvy, ktoré
mohli zostat v rdre pocas vyroby.

4. Pri prevadzke vyrobku zvolte najvyssiu
teplotu a prevadzkovu funkciu, pri ktorej
pracuju vSetky ohrievace vo vasom vy-
robku. Pozrite si ¢ast "Prevadzkové fun-
kcie rury [» 46]". V nasledujucej Casti sa
dozviete, ako ovladat ruru.

5. Pockajte, kym rara vychladne.

6. Povrch vyrobku utrite vihkou handric-
kou alebo Spongiou a osuste handric-
kou.

Pred pouzitim prislusenstva:

Prislusenstvo, ktoré vyberiete z riry, oCisti-

te Cistiacou vodou a méakkou Cistiacou

hubkou.

UPOZORNENIE: Niektoré Cistiace pros-

triedky moZu sposobit posSkodenie povr-

chu. Pocas Cistenia nepouzivajte abrazivne

Cistiace prostriedky, Cistiace prasky, Cis-

tiace krémy alebo ostré predmety.
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UPOZORNENIE: Pocas prvého pouzitia sa
moze na niekolko hodin objavit dym a
zapach. Je to normalne a na jeho od-

5 Pouzivanie rury

stranenie staci dobré vetranie. Vyhnite sa
priamemu vdychovaniu dymu a zapachu,
ktoré sa tvoria.

5.1 VSeobecné informacie o pouzivani
rary
Chladiaci ventilator ( LiS$i sa v zavislosti
od modelu produktu. *Nemusi byt k dis-
pozicii vo vasom produkte. )
Vas vyrobok je vybaveny chladiacim venti-
latorom. Chladiaci ventilator sa v pripade
potreby aktivuje automaticky a ochladzuje
prednu ¢ast vyrobku aj nabytok. Po ukon-
Ceni chladiaceho procesu sa automaticky
deaktivuje. Horuci vzduch vychadza cez
dvierka rury. Tieto vetracie otvory ni¢im
nezakryvajte. V opacnom pripade moze
dojst k prehriatiu rary. Chladiaci ventilator
pokracuje v ¢innosti pocas prevadzky rury
alebo po jej vypnuti (priblizne 20-30
minut). Ak peciete naprogramovanim
casovaca rury, na konci ¢asu pecenia sa
chladiaci ventilator vypne spolu so vSetky-
mi funkciami. Cas chodu chladiaceho ven-
tilatora neméze urcit pouzivatel. Zapina a
vypina sa automaticky. Toto nie je chyba.
Osvetlenie rary
Osvetlenie rury sa zapne, ked rdra zacne
piect. V niektorych modeloch je osvetlenie
zapnuté pocas pecenia, v niektorych
modeloch sa po ur¢itom Case vypne.

5.2 Prevadzka Riadiacej jednotky riry

Vseobecné varovania pre riadiacu jednotku

rary na pecenie

+ Maximalny ¢as, ktory je mozné nastavit
pre proces pecenia, je 5 hodin a 59
minut. V pripade vypadku priddu sa prog-
ram zrusi. Budete musiet preprogramo-
vat.

+ Pri nastavovani na displeji blikaju pri-
slusné symboly. Na ulozenie nastaveni
treba chvilu pockat.

+ Ak bolo vykonané akékolvek nastavenie
varenia, denny ¢as nie je mozné upravit.

+ Ak je pri zaciatku pecenia nastaveny cas
pecenia, na displeji sa zobrazi zostava-
juci Cas.

+ V pripadoch, ked je nastaveny cas vare-
nia alebo ¢as ukoncenia varenia; mozete
ho automaticky zrusit dlhym dotykom
tlacidla €© .

Casovaé

O Qoom <@
g I I

© ® &

v v v
3 4 5

v

a
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v
?

Tlacidlo alarmu

NR =)
oD P

Tlacidlo nastavenia ¢asu
Tlacidlo zniZenia
Tlacidlo zvysenia
Tlacidlo nastavenia

o g W N =

Tlacidlo uzatvorenia tlacidiel
Symboly na displeji

€O : Symbol Gasu pecenia

7Y : Symbol €asu ukonéenia pegenia *

: Symbol alarmu

: Rozsvieti sa Symbol Uzavretia tlacidiel

Q
(D :symbol jasu

§ :Symbol teploty
©(» : Symbol drovne hlasitosti
: Symbol zamku dveri *
*LiSi sa v zavislosti od modelu produktu. *Nemusi byt
k dispozicii vo vasom produkte.
Zapnutie rary
Ked gombikom na vyber funkcii vyberiete
prevadzkovu funkciu, ktord chcete varit, a

gombikom na vyber teploty nastavite urci-
tu teplotu, rdra zacne pracovat.
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Vypnutie rary

Ruru mozete vypnut oto¢enim gombika na
vyber funkcii a gombika teploty do vypnu-
tej (hornej) polohy.

Rucné pecenie pre vyber teploty a prevadz-
kovej funkcie riry

MozZete piect manualnym ovladanim (podla
vlastnej kontroly) bez nastavenia ¢asu pe-
Cenia vyberom teploty a prevadzkovych
funkcii Specifickych pre vase jedlo.

7

1. Pomocou gombika na vyber funkecii vy-
berte prevadzkovu funkciu, v ktorej
chcete varit.

2. Nastavte pozadovanu teplotu varenia
pomocou gombika teploty.

= Vasa rira zacne pracovat okamzZite pri

zvolenej funkcii a teplote a na displeji
sa zobrazi symbol § . Ked teplota v ru-
re dosiahne nastavenu teplotu, symbol
§ zmizne. Rura sa automaticky ne-
vypne, pretoZe sa rucné varenie vy-
konava bez nastavenia ¢asu. Varenie
musite kontrolovat a vypnut sami. Po
dokonceni pripravy jedal riru vypnite
otoc¢enim gombika volby funkcii a
gombika teploty do polohy vypnuté
(hornad).

Varenie nastavenim casu varenia;

Ruru moZete nechat na konci ¢asu auto-

maticky vypnut vyberom teploty a pre-

vadzkovych funkcii $pecifickych pre vase

jedlo a nastavenim ¢asu varenia na ¢aso-

vaci.

1. Vyberte prevadzkovu funkciu varenia.

2. Dotknite sa tlacidla 3, kym sa na disp-
leji nezobrazi symbol (O pre cas vare-
nia.

S Mrrr
(.

© ® & 6

"

Po nastaveni funkcie prevadzky a
@ teploty mozete nastavit ¢as vare-

nia na 30 minut dotykom tlacidla

@ priamo pre rychle nastavenie

¢asu varenia a zmenit ¢as pomo-
cou tladidiel ®/O.

3. Cas varenia nastavite pomocou tlagidiel

®/O.

O M-
[

L0 0 @
4

& ®

Cas varenia sa prvych 15 minut
@ predlZuje o 1 mindtu, po 15 minu-

tach sa predlZuje o 5 mindt.

4. Vlozte jedlo do rury a nastavte teplotu
pomocou gombika teploty.

= Vasa rura zacne pracovat okamzi-
te pri zvolenej funkcii a teplote.
Nastaveny Cas pecenia zacne od-
pocitavat a na displeji sa zobrazi
symbol . Ked teplota v rure do-
siahne nastavenu teplotu, symbol
§ zmizne.

5. Po uplynuti nastaveného ¢asu varenia
sa na displeji zobrazi "End" (Koniec),
blika symbol O a casovac pipne.

6. Vystrazny zvuk znie dve minuty.
Stlacenim lubovolného tlacidla zvukovu
vystrahu zastavite. Varovanie sa za-
stavi a na displeji sa zobrazi denny cas.
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Ak po skonceni zvukovej vystrahy

@ stlacite lubovolné tlacidlo, rdra za-
¢ne opat pracovat. Ak chcete za-
branit opatovnému spusteniu rdry
po skonceni upozornenia, vypnite
rdru oto¢enim gombika teploty a
funkéného gombika do (vypnutej)
polohy "0".

Pouziva sa na varovné Ucely. Napriklad
mozete pouzit alarm, ked chcete v uréitom
Case otocit jedlo v rdre. Hned ako vyprsi
nastaveny cas, Casovac vas upozorni
zvukovym varovanim.

5.3 Nastavenia

Aktivacia zamku tlacidiel

Pomocou funkcie blokovania tlacidiel mo-
Zete chranit ¢asovac pred rusenim.

1. Klepnite na tlacidlo, az kym sa na ob-
razovke nezobrazi symbol 3.

_ &
RO o0 0 & ﬁ
= Na displeji sa zobrazi symbol 3 a za-
¢ne sa odpocitavanie 3-2-1. Po skon-
¢eni odpocitavania sa aktivuje zamok
tlacidla. Ak sa dotknete niektorého
tlacidla, ked je nastavené blokovanie
tlacidiel, casovac vyda zvukovy signal
a blika symbol &.

Maximalny ¢as alarmu moéze byt
@ 23 hodin 59 minut.

1. Dotykajte sa £, kym sa na displeji
nezobrazi symbol tlacidla ) .

L 0O o0 o & 6

Ak uvolnite tlacidlo pred koncom
@ odpocitavania, zamok tlacidla sa

neaktivuje.

Ked je zamok tlacidiel zapnuty, ne-

@ mozno pouzit tlacidla casovaca.
Zamok tlacidiel sa nezrusi v pripa-
de vypadku napéjania.

Deaktivacia zamku tlacidiel

1. Klepnite na tlacidlo, az kym z obrazov-
ky nezmizne symbol .

= Symbol 5 zmizne z displeja a blokova-
nie tlacidla je deaktivované.
Nastavenie alarmu
Casovaé produktu mozete tiez pouzit na
akékolvek varovanie alebo pripomienku
okrem pecenia. Hodiny alarmu nemaju
Ziadny vplyv na prevadzkové funkcie rury.

4

2. Cas alarmu nastavite pomocou tlagidiel

®/0.

10 1
2\ [

%
Q@@@‘@l

= Po nastaveni ¢asu alarmu zostane
svietit symbol 2 a na displeji sa
zacne odpocitavat ¢as alarmu. Ak
su ¢as alarmu a ¢as pecenia na-
stavené sucasne, na obrazovke sa
zobrazi kratsi ¢as.

3. Po uplynuti ¢asu alarmu zacne blikat
symbol ) a zaznie zvukové upozorne-
nie.

Vypnutie alarmu

1. Na konci doby alarmu zaznie vystraha v
trvani dvoch minut. Stlacenim [ubovol-
ného tlacidla zvukovu vystrahu zastavi-
te.

= Varovanie sa zastavi a na displeji sa
zobrazi denny cas.

Ak chcete zrusit alarm;

1. Dotknite sa tlacidla ), kym sa na disp-
leji nezobrazi symbol £, ¢im vynulujete
¢as alarmu. Klepnite na tlacidlo ©, az
kym sa na obrazovke nezobrazi symbol
“00:00”.
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2. Mozete tiez zrusit alarm dotykom
tlacidla 2 po dlht dobu.

Nastavenie hlasitosti

1. Klepnite na tlacidlo i, aZ kym sa na ob-
razovke nezobrazi symbol (.

__1 1@
1

L0 0 @ B @

2. Nastavte poZzadovany tén pomocou
tlacidiel ® /©. (b-01-b-02-b-03)

__[J®
[y e

oo o o @
‘@

3. Dotknite sa tlacidla {6 na potvrdenie
alebo pockajte bez toho, aby ste sa dot-
kli akéhokolvek tlacidla. Suprava hlasi-
tosti sa po chvili aktivuje.

Nastavenie jasu displeja

1. Klepnite na tlacidlo i, aZ kym sa na ob-
razovke nezobrazi symbol (J.

I U
(I

oo o0 o @& @
4

2. Nastavte poZzadovany jas pomocou
tlacidiel ® /©. (d-01-d-02-d-03)

1T ®
I I

L0 0 @ & @
4

6 Vseobecné informacie o peceni

3. Dotknite sa tlacidla {¢¢ na potvrdenie
alebo pockajte bez toho, aby ste sa dot-
kli akéhokolvek tlacidla. Nastavenie
jasu sa po chvili aktivuje.

Zmena denného casu

Na rire mozete zmenit ¢as dna, ktory ste
predtym nastavili:

1. Klepnite na tlacidlo 4, az kym sa na ob-
razovke nezobrazi symbol (3.

2. Denny cas nastavite dotykom tlacidiel

@/O.

S 12
o

200 @ & 6

3. Dotknite sa tlacidla © alebo 4%, aby ste
aktivovali pole minut.

inln

LI
m

Q‘@GD%@@

4. Dotykom tlacidiel ®/© nastavite minu-
ty.

o |1JCo
]y

L0 0 9 & @
4

5. Potvrdte dotykom tlacidla (S alebo 4¢% .

= Nastavi sa denny Cas a na displeji
zmizne symbol © .

V tejto Casti najdete tipy na pripravu a pe-
Cenie pokrmov.

Okrem toho su v tejto Casti opisané niekto-
ré potraviny testované ako vyrobcovia a
najvhodnejsie nastavenia pre tieto po-
traviny. Uvedené su aj vhodné nastavenia
rdry a prisluSenstvo pre tieto potraviny.
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6.1 Vseobecné upozornenia tykajice
sa pecenia v rire

* Pri otvarani dvierok riry pocCas pecenia
alebo po nom moéze vychadzat horuca
para. Para vas moze popalit na rukach,
tvari a/alebo ociach. Pri otvarani dvierok
rdry sa drzte dalej.

* Intenzivna para vznikajuca pocas pe-
¢enia moze v dosledku rozdielu teplot
vytvarat na vnutornom a vonkajsom po-
vrchu rdry a na hornych ¢astiach nabyt-
ku skondenzované kvapky vody. Je to
normalny a fyzikalny jav.

+ Hodnoty teploty a Casu pecenia uvedené
pre potraviny sa mozu lisit v zavislosti
od receptu a mnozstva. Z tohto dévodu
sU tieto hodnoty uvedené ako rozsahy.

* Pred zacatim varenia vzdy vyberte z rary
nepouzivané prislusenstvo. Prislusen-
stvo, ktoré zostane v rire, moze zabranit
tomu, aby sa jedlo uvarilo pri spravnych
hodnotach.

* Prijedlach, ktoré budete varit podla
vlastného receptu, sa mozete odvolat na

podobné jedla uvedené v tabulkach vare-

nia.

+ Pouzivanie dodaného prislusenstva vam
zabezpeci najlepsi vykon varenia. Vzdy
dodrzZiavajte upozornenia a informacie

uvedené vyrobcom pre externy riad, ktory

budete pouzivat.

+ Mastny papier, ktory budete pouzivat pri
vareni, nastrihajte na vhodné rozmery
podla nadoby, v ktorej budete varit.
Mastnotvorné papiere, ktoré z nadoby
pretekajd, mozu sposobit riziko popa-
lenia a ovplyvnit kvalitu vasho pecenia.
Pouzivajte mastny papier, ktory budete
pouzivat v uvedenom teplotnom rozsa-
hu.

+ Na dosiahnutie dobrého vykonu pecenia
umiestnite jedlo na odporicanu spravnu
policku. Pocas pecenia nemente polohu
polic.

6.1.1 Pecivo a potraviny v rare

Vseobecné informacie

* Pre dobry vykon pecenia odporuc¢ame
pouzivat prislusenstvo vyrobku. Ak bu-
dete pouzivat externy riad, uprednostnite
tmavy, neprilhavy a ziaruvzdorny riad.

+ Ak je v tabulke varenia odporucané pred-
hrievanie, nezabudnite jedlo viozit do ru-
ry az po predhriati.

+ Ak budete varit pomocou kuchynského
riadu na drotenom grile, umiestnite ho
do stredu dréteného grilu, nie k zadnej
stene.

+ VSetky materialy pouzité pri priprave pe-
¢iva musia byt Cerstvé a mat izbovu tep-
lotu.

+ Stav tepelnej Upravy potravin sa moze li-
Sit v zavislosti od mnozZstva potravin a
velkosti kuchynského riadu.

+ Kovové, keramické a sklenené formy pre-
dlzuju Cas pecenia a spodné povrchy pe-
¢iva nie st rovhomerne hnedé.

+ Ak pouzivate papier na pecenie, na spod-
nom povrchu potravin mozno pozorovat
malé zhnednutie. V takejto situacii moze
byt potrebné predizit dobu peéenia pri-
blizne o 10 minut.

+ Hodnoty uvedené v tabulkach na pecenie
su stanovené ako vysledok testov vy-
konanych v nasich laboratériach. Hod-
noty vhodné pre vas sa mézu od tychto
hodnét lisit.

+ Potraviny umiestnite na prislusnu polic-
ku odporucanu v tabulke varenia. Spod-
na polica rdry je oznacena ako polica 1.

+ Odporucané pokrmy v tabulke varenia
pripravujte s jednym podnosom.

Tipy na pecenie kolacov

+ Ak je kolac prilis suchy, zvyste teplotu o
10 °C a skratte ¢as pecenia.

+ Ak je kolac vlhky, pouzite malé mnozstvo
tekutiny alebo znizte teplotu o 10 °C.

+ Ak je vrch kolaca spaleny, poloZte ho na
spodn policu, zniZte teplotu a pred(Zte
Cas pecenia.

+ Ak je vnutro kolaca dobre prepecené, ale
zvonka je lepkavé, pouzite menej tekuti-
ny, znizte teplotu a predizte ¢as pegenia.
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Tipy pre pecivo

+ Ak je cesto prilis suché, zvyste teplotu o
10 °C a skratte cas pecenia. Platy cesta
navlh¢ite omackou pozostavajucou zo
zmesi mlieka, oleja, vajca a jogurtu.

+ Ak sa cesto pecie pomaly, dbajte na to,
aby hrubka pripraveného cesta nepre-
tiekla cez plech.

Tabulka pecenia na pecivo a jedlo v rire

+ Ak je cesto na povrchu hnedé, ale dno

nie je upecené, uistite sa, Ze mnozstvo
omacky, ktoré pouzijete na cesto, nie je
na dne cesta prilis velké. Na rovhomerné
zhnednutie sa snazte omacku rovnomer-
ne rozotriet medzi platy cesta a pecivo.
Pecivo pecte v polohe a pri teplote zod-
povedajucej tabulke varenia. Ak spodok
este nie je dostatocne prepeceny, na dal-
Sie pecenie ho umiestnite na spodnu
policku.

Potraviny PrisluSenstvo na |Prevadzkova Poloha police Teplota (°C) Cas peéenia
pouzitie funkcia (min) (cca)

Kolac na plechy [ >tandardny plech Eﬁrri';s:nisg“"e 180 30 ... 40

Kolac vo forme Forma na tortu na Horlne a §podne 180 30..40
drétenom grile *+ |ohrievanie

Kolaciky Standardny plech |Horné a spodneé 160 25...35
& . Spodné / horné

Kolaciky ?tandardny plech ohrievanie pomo- 150 20..30

cou ventilatora

Okruhla tortova
forma s prieme- |, ¢ o spodné

Piskotovy muénik [rom 26 cm so ohrievanie 160 30..40
svorkou na drote-
nom grile **
Okruhla tortova
forma s prieme- |Spodné / horné

Piskétovy mucnik [rom 26 cm so ohrievanie pomo- 160 20..30
svorkou na dréte- |cou ventilatora
nom grile **

Kolaciky Plech na pecivo * gﬁ:{;ﬁ:ﬂfg"d“e 170 25..35
& . Spodné / horné

Listkové cesto ftandardny plech ohrievanie pomo- 200 35..45

cou ventilatora

Buchta ?tandardny plech gr?rrirés:nis:odne 200 20 . 30

Cely chlieb Standardny plech gﬁ;’;ﬁ:ﬂfgo‘j"e 200 30 ... 40
Sklenena / kovo-
va obdiznikova  |Horné a spodné

Lasagne nadoba na drote- |ohrievanie 2 alebo 3 200 30..40
nom grile **
Okruhla ¢ierna

Jablkovy kolag ~ |Kovova forma, - |Homné a spodné 180 50..70
priemer 20 cm na |ohrievanie
drotenom grile **

Pizza Standardny plech |Homé a spodné 200 ... 220 10..20
* ohrievanie
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P pripade kazdého jedla sa odporuca predohrev.

*Toto prislusenstvo vas spotrebi¢ nemusi obsahovat.

*+Toto prisluSenstvo nie je sicastou produktu. St to komeréne dostupné doplinky.

6.1.2 Maso, ryby a hydina
Klicové body tykajiice sa grilovania
* Pred peéenim celého kurcata, morky a

velkych kusov mésa ho ochutte citré-
novou $tavou a korenim, ¢im sa zvysi vy-

kon pecenia.

+ Vykostené maso sa pripravuje o 15 az 30
minut dlhsie ako filé vyprazanim.

+ Na kazdy centimeter hribky masa by ste
mali pocitat s priblizne 4 az 5 mindtami

varenia.

Tabulka varenia pre maso, ryby a hydinu

+ Po uplynuti ¢asu varenia nechajte maso
v rure priblizne 10 mindt. Stava z masa
sa lepSie rozlozi do vyprazaného masa a
pri krdjani mésa nevyteka.

+ Ryby by sa mali umiestnit na strednu
alebo nizku uroven police v Ziaruvzdor-
nom tanieri.

+ Odportcané pokrmy v tabulke varenia
pripravujte s jednym podnosom.

Potraviny Prislusenstvo na |Prevadzkova Poloha police Teplota (°C) Cas peéenia
pouzitie funkcia (min) (cca)
. & . Spodné / horné 15 minaty 250/
Fszzeéilérﬁgl)(q/k ) *Standardny plech ohrievanie pomo- max, po 180 ... 60 ... 80
9 cou ventilatora 190
. . & . Spodné / horné .
Jahnacie kolienko | Standardny plech chrievanie pomo- 15 minaty 250/ 110 . 120
(1,5-2 kg) * i~ max, po 170
cou ventilatora
Drotené mreze * Spodné / horné
P podné / horné -
E/]yg[ezlz;n)e kura Jeden plech ohrievanie pomo- :nSar:ln;Jt%Ig%SO/ 60 ... 80
Sk P?"’Ztl_‘{za spod- | cou ventilatora P
nu policku.
. & . Spodné / horné 25 minuty 250/
kM())rcacma (55 ?tandardny plech ohrievanie pomo- max, po 180 ... 150 .. 210
9 cou ventilatora 190
Drétené mreze * i i
Spodné / horné
Ryby Jedep plech ohrievanie pomo- 200 20...30
P‘?"’Z}_"{Ea spod- | cou ventilatora
nu policku.

P pripade kazdého jedla sa odporuca predohrev.

*Toto prisluenstvo vas spotrebi¢ nemusi obsahovat.

++Toto prisluSenstvo nie je sticastou produktu. St to komercne dostupné doplinky.

6.1.3 Grilovanie

Cervené miso, ryby a hydinové maso pri
grilovani rychlo zhnednd, drzia krasnu kor-
ku a nevysusuju sa. Na grilovanie st ob-
zvlast vhodné filé, maso na Spize, klobasy,
ako aj Stavnata zelenina (paradajky, cibula
atd.).

Vseobecné upozornenia

+ Potraviny nevhodné na grilovanie pred-
stavuju nebezpecenstvo poziaru. Grilujte
len potraviny, ktoré su vhodné na silny
ohen z grilu. Potraviny tiez neumiestnuj-
te prilis daleko do zadnej ¢asti grilu. Ide
o najhordcejsiu oblast a mastné po-
traviny sa mozu vznietit.
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+ Pocas grilovania zatvorte dvierka rury.
Nikdy negrilujte s otvorenymi dvierka-

mi rury. Horuice povrchy mézu sp6-
sobt’ popaleniny!
Kliicové body grilu
* Na gril pripravujte ¢o najviac potravin
podobnej hrabky a hmotnosti.

+ Kusy urcené na grilovanie umiestnite na
dréteny rost alebo drétenu grilovaciu
tacku tak, ze ich rozlozite bez toho, aby

ste prekrocili rozmery ohrievaca.

Grilovaci stol

+ V zavislosti od hrubky grilovanych kus-
kov sa Casy grilovania uvedené v tabulke
mozu lisit.

+ Posunte droteny gril alebo droteny grilo-
vaci podnos na pozadovanu Uroven v ra-
re. Ak peciete na drétenom grile, posunte
plech do rdry na spodnu policku, aby sa
zachytavali oleje. Plech do rury, ktory
budete posuvat, musi mat taku velkost,
aby pokryl celu plochu grilu. Tento plech
sa nemusi dodavat spolu s vyrobkom.
Do plechu na pecenie dajte trochu vody,
aby sa dal lahko ¢istit.

Potraviny PrisluSenstvo na po-|Poloha police Teplota (°C) Cas peéenia (min)
uzitie (cca)
Ryby Drotené mreze 250 20..25
Kuracie kusky Drotené mreze - 250 25..35
FaSirka (tefacie ma- |y 41000 mreze 4 250 20 ... 30
s0) - 12 Ciastka
Jahnacie kotlety Drotené mreze 4-5 250 20..25
Steak - (kocky méasa) |Drotené mreze 4-5 250 25..30
Telacie kotlety Drotené mreze 4-5 250 25..30
Gratinovana zelenina |Drotené mreze 4-5 220 20..30
Toastovany chlieb Drotené mreze 4 250 1.4
U vsetkych grilovanych jedal sa odportca predhriat rdru na 5 minat.
Po 1/2 celkového ¢asu grilovania kusky jedla otocte.
Slabé grilovanie pomocou ventilatora
Potraviny PrisluSenstvo na |Prevadzkova Poloha police Teplota (°C) Cas peéenia
pouzitie funkcia (min) (cca)
Slabé grilovanie
Ryby Drotené mreze pomocou ventila- (4 200 30..35
tora
Slabé grilovanie
Kuracie kasky Drotené mreze pomocou ventila- (4 250 25..35
tora
Fasirka (telacie Slabé grilovanie
mé&so) - 12 Ciast- |Drotené mreze pomocou ventila- (4 250 30...40
ka tora
Drotene mreze - g1 ¢ arilovanie
Steak (cely) / Jeden plech omocgou ventila- |3 15 minuty 250, po 90 110
Rostenka (1 kg) |poloZte na spod- ?ora 180..190
nu policku.

Misy odporucéané v tejto tabulke grilovania nepredhrievajte.
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6.1.4 Testovanie potravin

+ Odporucané pokrmy v tabulke varenia

* Potraviny v tejto tabulke varenia su pri-
pravené podla normy EN 60350-1, aby sa
ulahcilo testovanie vyrobku pre kontrol-

pripravujte s jednym podnosom.

né Ustavy.
Tabulka na varenie testovacich jedal
Potraviny Prislusenstvo na |Prevadzkova Poloha police Teplota (°C) Cas peéenia
pouzitie funkcia (min) (cca)
Krehke' pecivo Standardny plech Horlne a gpodne 3 140 20 . 30
(sladké pecivo)  |[* ohrievanie
Kolagiky ?tandardny plech Horné a _spodne 3 160 25 35
ohrievanie
& . Spodné / horné
Kolaciky ftandardny plech ohrievanie pomo- |3 150 20..30
cou ventilatora
Okruhla tortova
forma s prieme- Horné a spodné
Piskotovy mucnik ([rom 26 cm so . P 2 160 30..40
N ohrievanie
svorkou na drote-
nom grile **
Okruhla tortova
forma s prieme- [Spodné / horné
Piskétovy muénik [rom 26 cm so ohrievanie pomo- |2 160 20..30
svorkou na dréte- |cou ventilatora
nom grile **
Okruhla ¢ierna
Jablkovy kolas  |Kovova forma, - |Homéa spodné |, 180 50... 70
priemer 20 cm na |ohrievanie
drotenom grile **

P pripade kazdého jedla sa odporuéa predohrev.

*Toto prisluSenstvo vas spotrebi¢ nemusi obsahovat.

*+Toto prisluSenstvo nie je sicastou produktu. St to komeréne dostupné doplinky.

Grilovanie

Potraviny Prislu$enstvo na po-|Poloha police Teplota (°C) Cas peéenia (min)
uzitie (cca)

Fasirka (telacie ma- |1y 51006 mreze 4 250 20..30

so) - 12 Ciastka

Toastovany chlieb Drotené mreze 4 250 1.4

U vsetkych grilovanych jedal sa odportca predhriat rdru na 5 minat.

Po 1/2 celkového ¢asu grilovania kusky jedla otocte.

7 Udrzba a Gistenie

7.1 Vseobecné informacie o cisteni .

VsSeobecné upozornenia

* Pred Cistenim produktu pockajte, kym

vychladne. Horuce povrchy moZu sp6-

sobt popaleniny!
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Nenanasajte Cistiace prostriedky priamo
na horuce povrchy. MozZe to spdsobit
trvalé skvrny.
Vyrobok by sa mal po kazdej prevadzke
dokladne vycistit a vysusit. Zvysky po-
travin sa tak daju lahko vycistit a zabrani
sa ich spaleniu pri neskorSom pouziti



produktu. Tym sa predlZuje Zivotnost
pristroja a zniZuju sa ¢asto sa vyskytuju-
ce problémy.

+ Na Cistenie nepouzivajte parné Cistiace
prostriedky.

+ Niektoré Cistiace prostriedky spésobuju
poskodenie povrchu. Nevhodné Cistiace
prostriedky su: bielidla, Cistiace pros-
triedky obsahujuce amoniak, kyseliny
alebo chloridy, parné Cistiace prostried-
ky, prostriedky na odstrafnovanie vodné-
ho kamena, prostriedky na odstranova-
nie Skvin a hrdze, abrazivne Cistiace
prostriedky (krémové Cistiace prostried-
ky, prasok na drhnutie, krém na drhnutie,
abrazivne a skrabacie drhnuce pros-
triedky, drét, Spongie, Cistiace handricky
obsahujuce necistoty a zvysky Cistiacich
prostriedkov).

+ Pri Cisteni vykonanom po kazdom pouzi-
ti nie je potrebny Ziadny Specialny Cis-
tiaci material. Produkt Cistite Cistiacim
prostriedkom na riad, teplou vodou a
makkou handrickou alebo Spongiou a
osuste ho suchou handrickou.

+ Uistite sa, Ze ste po vycisteni ste Uplne
zotreli vSetku zvysnu tekutinu a okamzi-
te vycistite vSetky zvysky jedla, ktoré
okolo vas vystreknu pocas varenia.

+ Neumyvajte Ziadne Casti spotrebic¢a v
umyvacke riadu.

Inox - nerezové povrchy

+ Na Cistenie nehrdzavejucich, neoxidova-
nych povrchov a rukovati nepouzivajte
Cistiace prostriedky obsahujtice kyselinu
alebo chlor.

+ Nerezovy-inoxovy povrch méze ¢asom
zmenit farbu. To je normalne. Po kazdej
operacii vycistite Cistiacim prostriedkom
vhodnym na nehrdzavejici alebo inoxo-
vy povrch.

« Cistite makkou mydlovou handriékou a
tekutym (neskrabajucim) Cistiacim pros-
triedkom vhodnym pre povrchy z nehr-
dzavejucej ocele. Utierajte jednym
smerom.

+ Odstrante vapenaté, olejové, skrobové,
mliecne a bielkovinové skvrny na sklene-
nych a inoxovych povrchoch okamzite
bez &akania. Skvrny méZu po dlhsej
dobe hrdzaviet.

- Cistiace prostriedky nastriekané/ap-
likované na povrch je potrebné ihned vy-
Cistit. Abrazivne Cistiace prostriedky
ponechané na povrchu spdsobuju, Ze
povrch bude biely.

Smaltované povrchy

+ Po kazdom pouziti smaltované povrchy
ocistite Cistiacim prostriedkom na riad,
teplou vodou a makkou handri¢kou
alebo $pongiou a osuste ich suchou
handrickou.

+ Ak je vas vyrobok vybaveny funkciou
l[ahkého ¢istenia parou, mozete lahké
Cistenie parou vykonat aj na lahké trvalé
necistoty. (Vid'. “Easy Steam &istenie
[> 64]")

+ V pripade pretrvavajucich skvin mozete
pouzit Cistiaci prostriedok na rury a grily
odporucany na webovej stranke znacky
vasho produktu a hladku ¢istiacu pod-
loZzku. Nepouzivajte externy Cistic rury.

+ Oblast na pecenie rdry na pecenie musi
byt pred &istenim vychladnuta. Cistenie
horucich povrchov vedie k nebezpecen-
stvu poziaru a poskodeniu smaltovanym
povrchom.

Katalytické povrchy

+ Bocné steny v oblasti varenia mdzu byt
pokryté iba smaltovanymi alebo kataly-
tickymi stenami. LiSi sa v zavislosti od
modelu.

+ Katalytické steny maju lahky matny a
poérovity povrch. Katalytické steny rary
sa nemaiju Cistit.

+ Katalytické povrchy absorbuju olej vdaka
svojej porovitej Strukture a zacnu sa
lesknut, ked je povrch nasyteny olejom, v
takom pripade sa odportca vymenit
diely.
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Sklenené povrchy

* Pri Cisteni sklenenych povrchov ne-
pouzivajte Skrabky z tvrdého kovu a ab-
razivne Cistiace prostriedky. M6zu po-
Skodit povrch skla.

+ Spotrebic ocistite Cistiacim prostried-
kom na riad, teplou vodou a handri¢kou z
mikrovlakna ur¢enou pre sklenené povr-
chy. Osuste ho suchou handri¢kou z
mikrovlakna.

+ Ak po vycisteni zostanu zvysky sapo-
natu, utrite ho studenou vodou a osuste
Cistou a suchou handrickou z mikrovlak-
na. Zvysky saponatu mézu nabuduce
poskodit povrch skla.

+ Zaschnuté zvysky na povrchu skla za
Ziadnych okolnosti necistite zibkovany-
mi nozmi, drotenou vatou alebo podob-
nymi Skrabancami.

« Skvrny od vapnika (ZIté skvrny) na povr-
chu skla mézete odstranit komercne do-
stupnym odvapnovacim prostriedkom,
odvapnovacim prostriedkom, ako je ocot
alebo citronova stava.

+ Ak je povrch silne znecisteny, naneste
Spongiou na Skvrnu Cistiaci prostriedok
a pockajte dlho, kym nebude spravne
fungovat. Potom povrch skla oCistite
vlhkou handric¢kou.

« Zmena farby a skvrny na povrchu skla su
normalne a nejde o chyby.

Plastové diely a lakované povrchy

+ Plastové diely a lakované povrchy ocisti-
te Cistiacim prostriedkom na riad, teplou
vodou a makkou handrickou alebo Spon-
giou a osuste ich suchou handrickou.

+ Nepouzivajte skrabky z tvrdého kovu a
drsné Cistiace prostriedky. M6zu po-
Skodit povrchy.

+ Dbajte na to, aby kiby komponentov
produktu nezostali vlhké a saponatové.
V opacnom pripade mézZe na tychto
spojoch dojst ku korozii.

7.2 Cistiace prislusenstvo

Prislusenstvo vyrobku nevkladajte do
umyvacky riadu, pokial nie je v navode na
pouzitie uvedené inak.

7.3 Cistenie ovladacieho panela

* Pri Cisteni panelov pomocou ovladaca
gombikov utrite panel a ovladace vihkou
makkou handri¢kou a osuste suchou
handrickou. Neodstranujte gombiky a
tesnenia zospodu, aby ste vycistili panel.
Moze byt poskodeny ovladaci panel a
gombiky.

+ Pocas Cistenia inox panelov s gombi-
kovym riadenim, okolo gombikovne-
pouzivajte Cistiace prostriedky na inox.
Indikatory okolo ovladacieho gombika je
mozné vymazat.

+ Dotykové ovladacie panely ocistite vih-
kou makkou handrickou a osuste suchou
handrickou. Ak je vas produkt vybaveny
funkciou blokovania klavesov, pred vy-
konanim Cistenia ovladacieho panela na-
stavte blokovanie klavesov. V opachom
pripade moze dojst k nespravnej detekcii
klavesov.

7.4 Cistenie vnutra riry (priestoru na
pecenie)

Postupujte podla krokov Cistenia opisa-
nych v ¢asti "VSeobecné informacie o Cis-
teni" podla typov povrchov vo vasej rure.
Cistenie boénych stien riry

Bocné steny v oblasti varenia mézu byt
pokryté iba smaltovanymi alebo katalytic-
kymi stenami. LiSi sa v zavislosti od
modelu. Ak je na stene katalyticky povrch,
pozrite si informacie v Casti "Katalytické
povrchy”.

Ak je vas vyrobok modelom s drétenymi
policami, pred cistenim bo¢nych stien od-
strante drétené police. Potom dokoncite
Cistenie podla opisu v Casti "VSeobecné in-
formacie o ¢isteni" podla typu povrchu
boc¢nych stien.

Odstranenie bo€énych drétenych polic:
1. Odstrante prednu ¢ast drotenej police

tahanim za boc¢nu stenu v opacnom
smere.

2. Potiahnite drétenu policu smerom k
sebe, aby ste ju Uplne odstranili.
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3. Pri opatovnom pripevneni policky je po-
trebné zopakovat postupy pouzité pri
ich demontazi od konca k zaciatku.

7.5 Easy Steam Cistenie

Umoznuje lahké Cistenie necistot (ktoré

nezostavaju dlhy ¢as), ktoré st zmakcené

parou vo vnutri rdry a kvapkami vody kon-

denzovanymi na vnutornych povrchoch ru-

ry.

1. Odstrante vSetko prislusenstvo z vnutra
rary.

2. Do plechu pridajte 500 ml vody a
umiestnite ho na 2. polici rury.

p

AN

3. Nastavte rdru na prevadzkovy rezim Ea-
sySteam Cistenia parou a prevadzkujte
ju pri teplote 100 °C pocas 15 minut.

Okamzite otvorte dvierka a utrite vnutro ru-

ry vlhkou Spongiou alebo handrickou. Pri

otvoreni dveri sa uvolni para. To mbze
predstavovat riziko popalenia. Pri otvarani
dvierok budte opatrni.

Pre odolné necistoty, vyrobok Cistite Cis-
tiacim prostriedkom na riad, teplou vodou
a makkou handri¢kou alebo Spongiou a
osuste ho suchou handric¢kou.

Pri funkcii EasySteam ¢istenia pa-

@ rou sa ocakava, ze pridana voda sa
odpari a skondenzuje na vnutornej
strane rury a na dvierkach rdry, aby
sa zjemnili lahké necistoty, ktoré
sa v rure vytvorili. Kondenzat vy-
tvoreny na dvierkach riry moze po
otvoreni dvierok riry kvapkat do
okolia. Hned po otvoreni dvierok
kondenzaciu utrite.

(Lisi sa v zavislosti od modelu produktu.
*Nemusi byt k dispozicii vo vasom produk-
te.) Po kondenzacii vo vnutri rdry sa v
bazénovom kanaliku pod rirou méze obja-
vit kaluz alebo vihkost. Po pouziti utrite
tento bazénovy kanal vihkou handri¢kou a
osuste ho.

e B

7.6 Cistenie dvierok rury

Dvere rary a skla dvierok moZete demonto-
vat a vycistit ich. Postup demontaze
dvierok a okien je vysvetleny v ¢astiach
"Demontaz dvierok rury" a "Demontaz
vnutornych skiel dvierok". Po vybrati
vnutornych skiel dveri ich vycistite pomo-
cou prostriedku na umyvanie riadu, teplej
vody a makkej handricky alebo Spongie a
vysuste ich suchou handrickou. Zvysky
vodného kamena, ktoré sa mozu vytvorit
na skle rury, utrite octom a oplachnite sklo.

Na Cistenie dvierok a skla rary ne-
pouzivajte drsné abrazivne Cistiace

prostriedky, kovové skrabky, drote-

nu vinu ani bieliace materialy.
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Odstranenie dvierok riry
1. Otvorte dvierka rury.

2. Otvorte svorky v zasuvke zavesu pred-
nych dveri vpravo a vlavo zatlacenim
smerom nadol, ako je znazornené na
obrazku.

3. Typy zavesov sa liSia podla modelu vy-
robku ako typy (A), (B), (C). Nasledujuce
obrazky ukazuju, ako otvorit jednotlivé
typy zavesov.

4. Zaves typu (A) je k dispozicii pre bezné
typy dveri.

s

5. Zaves typu (B) je k dispozicii pre typy

dveri s makkym zatvaranim.

6. Zaves typu (C) je k dispozicii v typoch
dveri s makkym otvaranim/zatvaranim.

7. Dvere rury dajte do polootvorenej
polohy.

8. Vytiahnite odstranené dvere smerom
nahor, aby sa uvolnili z pravého a lavé-
ho zavesu, a vyberte ich.

Pri opatovnom pripevneni dveri je
@ potrebné zopakovat postupy po-
uzité pri ich demontazi od konca k

zaciatku. Pri montazi dveri neza-
budnite zatvorit svorky na zasuvke

zavesu.

7.7 Odstranenie vnatorného skla dveri
rary

Vnutorné sklo prednych dveri vyrobku sa

moze z dovodu Cistenia odstranit.

1. Otvorte dvierka rary.

2. Plastovy komponent pripevneny na
hornej ¢asti prednych dveri potiahnite k
sebe sicasnym zatlacenim na tlakové
body na oboch stranach komponentu a
vyberte ho.
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7. Zatlacte plastovy komponent smerom k
rdmu, kym sa neozve "cvaknutie”.

7.8 Cistenie lampy riry

V pripade, Ze sa sklenené dvierka lampy
rdry na pecenie znecistia; vycistite ich po-
mocou prostriedku na umyvanie riadu, tep-
lej vody a makkej handricky alebo Spongie
a vysuste suchou handrickou. V pripade
poruchy lampy rdry mézete lampu rury vy-

- Ako J€ znazornene na o.bvr.azku,Jemne menit podla nasledujucich ¢asti.

nadvihnite najvnutornejsie sklo (1) . .

smerom k "A" a potom ho vyberte ta- Vymena lampy riry

hom smerom k "B". VSeobecné upozornenia

+ Aby ste predisli riziku Urazu elektrickym
prudom, pred vymenou lampy rary od-
pojte vyrobok a pockajte, kym rdra vyc-
hladne. Hortice povrchy moZu sposobt
popaleniny!

+ Tato rdra je napdajana ziarovkou s vy-
konom mensim ako 40 W, vyskou men-
Sou ako 60 mm a priemerom mensim
ako 30 mm alebo halogénovou Ziarovkou
s paticou G9 s vykonom mensim ako 60

Vnutorné sklo 2+ Vnutorné sklo (ne- W. ZiaTOka su vhodné na preVédZ,kU pl:i
musi byt k dispozicii teplotach nad 300 °C. Lampy do rury su k
pre vas vyrobok) dispozicii v autorizovanych servisoch

alebo u licencovanych technikov. Tento

. Ak ma vas vyrobok vnatorné sklo (2), . s A
ma vas vyrobok vnitorné skio (2) vyrobok obsahuje Ziarovku energetickej

zopakujte rovnaky postup na jeho od-

N triedy G.
ojenie (2). .
Pol i @ ) B + Poloha lampy sa moze lisit od polohy
. Prvym krokom preskupenia dveri je zobrazenej na obrazku.
opatovna montaz vnitorného skla (2). + Lampa pouzita v tomto vyrobku nie je
Umiestnite skoseny okraj skla tak, aby vhodna na pouZzitie pri osvetlovani
sa stretol so skosenym okrajom domécich miestnosti. U¢elom tejto lam-
vnutorné sklo). Vnutorné sklo (2) musi travinarske vyrobky.
byt pripevnené k plastovému otvoru, + Svietidla pouzité v tomto vyrobku musia
sklu (7). mienkam, napriklad teplotam nad 50 °C.
. Pri opatovnej montazi najvnutornej- Ak ma vasa rura na pecenie okruhlu
Sieho skla (1) davajte pozor, aby ste po-  lampu,

tlacend stranu skla umiestnili na druhé 1 - ggpojte vyrobok od elektrickej energie.
vnutorné sklo. Je velmi dolezité, aby sa

spodné rohy najvnutornejsieho skla (1)
stretli so spodnymi plastovymi drazka-
mi.

2. Odstrante skleneny kryt oto¢enim proti
smeru hodinovych ruciciek.
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3. Ak je lampa rary typu (A) znazornena na
obrazku nizsie, otocte lampu rdry podla
obrazka a vymente ju za novu. Ak ide o
model typu (B), vytiahnite ju podla ob-
razka a vymente ju za novu.

(B

4. Nasadte spat skleneny kryt.
Ak ma vasa rura stvorcovu lampu,

1. Odpojte vyrobok od elektrickej energie.
2. Odstrante drotené police podla popisu.

8 RiesSenie problémov

3. Skrutkovacom nadvihnite ochranny sk-
leneny kryt lampy. Najprv odstrante
skrutku, ak je na Stvorcovej lampe vo
vasom produkte skrutka.

4. Ak je lampa ruary typu (A) znazornena na
obrazku nizsie, otocte lampu rury podla
obrazka a vymente ju za novu. Ak ide o
model typu (B), vytiahnite ju podla ob-
razka a vymente ju za novu.

(B

5. Opat nasadte skleneny kryt a drotené
police.

Ak problém pretrvava aj po vykonani poky-

nov v tejto casti, obratte sa na svojho

predajcu alebo na autorizovany servis. Ni-

kdy sa nepokusajte opravit svoj vyrobok

sami.

Pocas prevadzky riry vychadza para.

+ Je normalne, Ze sa pocas prevadzky ob-
javuje para. >>> Toto nie je chyba.

Pocas pecenia sa objavuju kvapky vody

+ Para vznikajica pocas varenia konden-
zuje, ked sa dostane do kontaktu s
chladnymi povrchmi mimo vyrobku a
mozu sa tvorit kvapky vody. >>> Toto nie
je chyba.

Pocas ohrievania a chladnutia vyrobku je

pocut kovové zvuky.

+ Kovové casti sa mozu pri zahrievani roz-
pinat a vydavat zvuky. >>> Toto nie je
chyba.

Produkt nefunguje.

+ Poistka moZe byt chybna alebo spalena.
>>> Skontrolujte poistky v poistkovej
skrinke. V pripade potreby ich zmenite
alebo ich znova aktivujte.

+ Spotrebi¢ nemusi byt zapojeny do
(uzemnenej) zasuvky. >>> Skontrolujte,
Ci je spotrebi¢ zapojeny do zasuvky.
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+ (Ak je na spotrebici Casovac) Tlacidla na
ovladacom paneli nefunguju. >>> Ak ma
vas vyrobok zamok tlacidiel, zamok
tlacidiel moze byt zapnuty, vypnite
zamok tlacidiel.

Kontrolka riry sa nerozsvieti.

+ Kontrolka rary moze byt chybna. >>> Vy-
mente lampu rdry.

* Nie je elektricka energia. >>> Uistite sa,
Ze siet je v prevadzke a skontrolujte po-
istky v poistkovej skrinke. V pripade po-
treby vymente poistky alebo ich znova
aktivujte.

Rura sa nezahrieva.

* Rura nemusi byt nastavena na konkrétnu
funkciu pecenia a/alebo teplotu. >>> Na-
stavte rdru na konkrétnu funkciu peéenia
a/alebo teplotu.

* V pripade modelov s ¢asovacom nie je
nastaveny ¢as. >>> Nastavte ¢as.

* Nie je elektricka energia. >>> Uistite sa,
Ze siet je v prevadzke a skontrolujte po-
istky v poistkovej skrinke. V pripade po-
treby vymente poistky alebo ich znova
aktivujte.

(Pre modely s casovacom) Displej casova-
ca blika alebo symbol ¢asovaca zostane
otvoreny.

* Predtym doslo k vypadku elektrického
pridu. >>> Nastavenie ¢asu / Vypnite
funkéné gombiky vyrobku a opéat ich pre-
pnite do poZadovanej polohy.
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Dobrodosli!

Postovani korisnice,

Zahvaljujemo na odabiru proizvoda Beko. Zelimo da vam ovaj proizvod, proizveden
primjenom visokokvalitetne i najsuvremenije tehnologije, u¢inkovito radi. Stoga pazljivo
procitajte ovaj prirucnik i ostalu prilozenu dokumentaciju prije upotrebe proizvoda.
Vodite racuna o svim informacijama i upozorenjima navedenim u korisni¢kom priru¢niku.
Na taj nacin zastitit ¢ete sebe i proizvod od ostecenja koja mogu nastati.

Cuvajte korisni¢ki priruénik. Ako proizvod odlugite proslijediti nekom drugom tada mu
proslijedite i ovaj prirucnik. Uvjeti jamstva, nacini koriStenja i rjeSavanja problema za vas
proizvod navedeni su u ovom prirucniku.

Simboli i njihovi opisi u korisnickom prirucniku:

Opasnost koja moze rezultirati smréu ili ozljedom.

@ Vazne informacije ili korisni savjeti za koristenje.

Procitajte korisnicki prirucnik.

f Upozorenje o vrucoj povrsini.

NAPOMEN Opasnost koja mozZe rezultirati materijalnim oSte¢enjem proizvoda ili njegovog okruzenja.
A

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY
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A 1 Sigurnosne upute

* Ovaj odjeljak sadrzi
sigurnosne upute potrebne za
sprijecavanje opasnosti
nastanka tjelesnih ozljeda i
oStecenja materijala.

* Ako se proizvod predaje
nekome u svrhu osobne
upotrebe ili kao rabljeni uredaj,
trebaju se takoder predati
korisnicki priruénik, oznake
proizvoda i drugi odgovarajuci
dokumenti i dijelovi.

* Nasa tvrtka nece biti
odgovorna za Stete koje mogu
nastati ako se ove upute ne
postuju.

* Nepostivanjem ovih uputa
ponistavaju se sva jamstva.

* Radove na instalaciji i
popravak uvijek treba obaviti
proizvodac, ovlasteni servis ili
osoba koju je odredio uvoznik.

* Koristite samo originalne
rezervne dijelove i pribor.

* Ne vrSite popravak i ne
zamjenjujte komponente
proizvoda sami osim ako to
nije izri¢ito navedeno u
korisni¢kom prirucniku.

* Na izvodite tehnicke promjene
na proizvodu.

A1 .1 Namjena

* Proizvodi je namijenjen za
primjenu u kuéanstvima. Nije
namijenjen za komercijalnu
uporabu.

* Ne koristite proizvod u vrtu, na
balkonima ili na otvorenom.
Uredaj je namijenjen upotrebi
u kuc¢anstvima i kuhinjama za
osoblje u trgovinama, uredima
i drugim radnim okruzenjima.

+ UPOZORENJE: Ovaj proizvod
treba se koristiti samo za
kuhanje. Ne smije se koristiti
za druge namijene, na primjer
za grijanje prostorija.

*+ Peénica se moze koristiti za
odmrzavanje, pecenje, przenje
hrane i pecenje hrane na
rostilju.

* Ovaj proizvod ne smije se
koristiti za grijanje, grijanje
kuhinjskog posuda, vjeSanjem
rucnika ili odjece na rucke
kako bi se osusili.

1.2 Sigurnost djece,
ranjivih osoba i kucnih
ljubimaca

* Djeca starija od 8 godina i
starija te ljudi sa smanjenim
tjelesnim, Culnim i mentalnim
sposobnostima, kao i
neupucene ili neiskusne
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osobe, mogu koristiti ovaj
uredaj ako su pod nadzorom i
ako su upuceni u sigurnu
uporabu uredaja, kao |
povezane opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Djeca bez nadzora
ne smiju Cistiti ni vrsiti
korisnicko odrzavanje uredaja,
osim ako ih netko ne nadzire.
Ovaj uredaj ne smiju koristiti
osobe sa smanjenim
tjelesnim, psihickim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostima (ukljucujudi
djecu), osim ako nisu pod
nadzorom ili ako su upuceni u
rad proizvoda.

Djeca moraju biti pod
nadzorom te treba voditi
racuna da se neigraju s
proizvodom.

Elektri¢ni proizvodi su opasni
za djecu i kuéne ljubimce.
Djeca i kuéni ljubimci ne smiju
se igrati s, penjati se na ili
ulaziti u proizvod.

Na proizvod ne stavljajte
predmete koje djeca mogu
dohvatiti.

UPOZORENUJE: Za vrijeme
upotrebe pristupne povrsine
proizvoda su vruce. Drzite
djecu dalje od proizvod.

Sav ambalazni materijal drzite
izvan dohvata djece. Postoji
opasnost od ozljede i gusenja.
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« Kada su vrata otvorena tada

ne postavljajte nikakav tezak
predmet na vrata i ne dozvolite
djeci da sjede na njima.
MozZete izazvati prevrtanje ili
ostecenje Sarki vrata.

Zbog sigurnosti djece,
iskljucite strujni utikac tako da
se proizvodom ne moze
rukovati prije zbrinjavanja
proizvoda.

A1 .3 Elektricna sigurnost

+ UkopcCajte proizvod u

uzemljenu uti¢nicu zasti¢enu
osiguracem koji odgovara
nazivnim vrijednostima na
nazivnoj plocici. Uzemljenje
treba napraviti ovlasteni
elektricar Ne koristite proizvod
koji nije uzemljen u skladu s
lokalnim/nacionalnim
propisima.

Utikac ili elektricni prikljucak
proizvoda treba biti na lako
dostupnom mjestu (gdje ga
nece zahvatiti plamen sa
Stednjaka). Ako to nije
moguce, mora postojati
mehanizam (osigurag,
sklopka, itd.) na elektri¢noj
instalaciji s kojom je proizvod
spojen, u skladu s propisima o
elektricnoj energiji koji odvaja
sve polove od mreze.




* Tijekom instalacije, popravka
ili transporta proizvod ne
smije biti ukop¢an u strujnu
uticnicu.

* Proizvod ukopcajte u
uzemljenu uti¢nicu koja
naponom i frekvencijom
odgovara vrijednostima na
nazivnoj plocici.

+ Ako vas proizvod nema kabel,
koristite samo strujni kabel
opisan u odjeljku ,Tehnicke
specifikacije”

* Ne gnjecite strujni kabel ispod
ili iza proizvoda. Na strujni
kabel ne stavljajte teske
predmete. Strujni kabel ne
smije se savijati, gnjeciti ni
dolaziti u dodir s izvorom
topline.

* Tijekom upotrebe straznja
povrSina pecnice postaje
vruca. Strujni kabeli ne smiju
dodirivati straznju povrsinu,
prikljucci se mogu ostetiti.

* Ne gnjecite elektricne kable s
vratima pecnice i ne provlacite
ih preko vrucih povrsina. U
protivhom izolacija kabela
moze se otopiti i izazvati
pozar kao rezultat kratkog
spoja.

+ Koristite samo originalni
kabel. Ne koristite ostecene ili
presjecene kabele ni dodatne
kabele.

* Ako je strujni kabel ostecen,
smije ga zamijeniti proizvodac,
ovlasteni servis ili osoba koju
je odredio uvoznik kako bi se
sprijeCile moguce opasnosti.

+ UPOZORENJE: Prije zamjene
svjetla pecnice svakako
odspojite proizvod iz strujnog
napajanja i izbjegnite
opasnost od strujnog udara..
Iskopcajte proizvod ili
iskljucite osigurac u razvodnoj
kutiji.

Ako vas proizvod ima strujni

kabel i utikac:

* Ne ukapcajte proizvod u
uticnicu koja je olabavljena,
ispada iz svog otvora, je
slomljena, necista, masnaiili
postoji opasnost od dodira s
vodom (na primjer, voda koja
moze iscuriti s kuhinjske
radne povrsine).

« Utika¢ nikad ne dirajte mokrim
rukama! Nikada ne iskljucujte
utika¢ povlacenjem za kabel,
uvijek gaizvucite drzeci
utikac.

* Pobrinite se da utikac uredaja
bude ispravno ukljuc¢en u
strujnu uticnicu i tako
izbjegnite iskrenje.
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A1_4 Siguran transport * Podrucja oko ventilacijskih

. , otvora proizvoda ne smiju biti
* Prije transporta proizvoda blokirana.

iskopéaj_te ga iz strujnog + Radi sprjeavanja m
hapajanja. _ pregrijavanja proizvod se ne
Proizvod je tezak, proizvod smije postavljati iza ukrasnih
trebaju nositi barem dvije pregrada.

osobe.
Ne koristite vrata i/ili rucke za A'I .6  Sigurna upotreba
transport ili premjestanje
proizvoda.

Ne stavljajte stvari na
proizvod i nosite proizvod tako
da bude uspravan.

Kada trebate transportirati
proizvod omotajte ga sa
zastitnom folijom sa zracnim
jastuci¢ima ili debelim
kartonom i dobro zalijepite.
Dobro stegnite proizvod
ljepljivom trakom i tako
sprijecite ispadanje ili
pomicanje dijelova proizvoda i
oStecenje proizvoda.
Provjerite opci izgled vaseg
proizvoda i pogledajte imalli
oStecenja nastalih tijekom
transporta.

* Provjerite je li proizvod
iskljucen nakon svake
upotrebe.

+ Ako proizvod ne koristite duze
vrijeme iskopcajte ga iz
strujne uticnice ili iskljucite
osigurac u razvodnoj kutiji.

* Ne koristite osteceni ili
neispravni proizvod. Ako
postoje, odspojite elektricne/
plinske prikljucke proizvoda i
nazovite ovlasteni servis.

* Ne koristite proizvod ako mu
je staklo na prednjim vratima
napuklo ili uklonjeno.

* Ne penjite se na proizvod kako
biste nesto dohvatili te ni iz
drugog razloga.

* Nikada ne koristite proizvod

Al .5 Sigurna instalacija kad vam je smanjena

sposobnost prosudivanja ili
koordinacija zbog

konzumacije alkohola i/ili

lijekova.

* Prije instalacije proizvoda
provjerite je li proizvod
oStecen. Ako je proizvod
oStecen nemojte ga instalirati.

* Proizvod ne instalirajte pored
izvora topline (radijatora, peci,
itd.).
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« Zapaljivi predmeti koji se drze
u prostoru za kuhanje mogu
se zapaliti. Nikad ne Cuvajte
zapaljive predmete u prostoru
za kuhanje.

Rucka pecnice nije
namijenjena za susenje
kuhinjskih krpa. Kada koristite
proizvod ne vjesajte rucnika,
rukavica ili slicne tkanine na
rucku.

Sarke na vratima proizvoda
pomicu se prilikom otvaranja i
zatvaranja vrata i mogu se
zaglaviti. Prilikom otvaranja/
zatvaranja vrata ne drzite dio
sa Sarkama.

A1 .7 Temperaturna
upozorenja

* UPOZORENJE: Dostupni
dijelovi proizvoda bit ¢e vruci
tijekom upotrebe. Trebate
izbjegavati dodirivanje
proizovda i grijacih elemenata.
Djeca mlada od 8 godina ne
smije se priblizavati proizvodu
ako uz njih nije odrasla osoba.
Pored proizvoda ne stavljajte
zapaljive/eksplozivne
materijale jer ¢e rubovi biti
vruci prilikom rada.

Moze se ispustiti para stoga
se drzite podalje kada otvarate
vrata pecnice. Para vam moze
opeci ruke, lice i/ili oci.

* Tijekom rada, proizvod se
zagrijava. Trebate izbjegavati
dodirivanje vrucih dijelova,
unutrasnjosti pec¢nice i grijacih
elemenata.

* Uvijek koristite rukavice za
pecénicu koje su otporne na
toplinu kada stavljate u vrucu
pecénicu ili je vadite iz nje, itd.

A1 .8 Upotreba pribora

* Vazno je da zZicana reSetka
rostilja i protvan budu
ispravno postavljeni na zicanu
reSetku. Detaljne informacije
pogledajte u odjeljku
,Upotreba pribora“.

* Pribor moze ostetiti staklena
vrata kada zatvarate vrata
proizvoda. Pribor uvijek
gurnite do kraja podrucja za
pripremu hrane.

A.I .9 Sigurnost prilikom
kuhanja.

+ Pazite kad koristite alkoholna
pi¢a u jelima. Alkohol isparava
pri visokim temperaturama i
moze uzrokovati pozar pri
kontaktu s vru¢im
povrsinama.

* Ostaci hrane, ulje, itd. na
prostoru za kuhanje mogu se
zapaliti. Prije kuhanja, uklonite
takvu necistocu.
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*+ Opasnost od trovanja hranom:
Ne drzite hranu u pecnici vise
od sat prije i nakon pripreme.
U protivnom moze doci do
trovanja hranom ili bolesti.

Ne zagrijavajte zatvorene
limenke ili staklenke u pecnici.
Tlak koji se nakuplja u
limenci/staklenci moze
izazvati nihovo pucanje.
Masni papir postavite u
posudu za kuhanje ili na pribor
pecnice (protvan, zZi¢anu
reSetku, itd.) s hranom i stavite
ih u zagrijanu pecnicu.
Uklonite sav visak masnog
papira koji visi s priboraili
posude i tako izbjegnite
opasnost od kontakta s
grijacima pecnice. Nikad ne
koristite masni papir u pecnici
kada je temperatura veca od
maksimalne temperature
navedene na masnom papiru
kojeg koristite. Masni papir
nikad ne postavljajte na dno
pecnice.

Protvan za pecenje, posude ili
aluminijsku foliju nikad ne
stavljajte izravno na dno
pec¢nice. Nakupljena toplina
moze ostetiti dno pecnice.
Zatvorite vrata kada koristite
rostilj. Vruée povrSine mogu
izazvati opekline!

* Hrana koja nije prikladna za
pripremu na rostilju
predstavlja opasnost od

pozara. Na raznju pripremajte m

samo hranu prikladnu za jaku
vatru rostilja. Takoder, hranu
ne stavljajte previse daleko na
zadnji kraj rostilja. Ovo je
najvruce podrucje i masna
hrana se moze zapaliti.

A1 .10 Sigurno odrzavanje i
ciScenje

* Pricekajte da se proizvod
ohladi prije ¢iséenja. Vruce
povrSine mogu izazvati
opekline!

* Proizvod nikad ne perite
prskanjem ili ulijevanjem vode
u njega! Postoji opasnost od
strujnog udara!

« Nemojte koristiti parne Cistace
za CiScenje proizvoda jer to
moze izazvati strujni udar.

* Ne koristite gruba abrazivna
sredstva za CiS¢enje, metalne
strugalice, zicanu vunu ili
izbjeljivacCe za Ciscenje
prednjih staklenih vrata
pecnice/gornjih staklenih
vrata pecnice (ako postoje). Ti
materijali mogu ogrepsti ili
slomiti staklene povrsine.
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* Uvijek odrzavajte upravljacku
ploCu ¢istom i suhom. Vlazna i
prljava povrsina moze izazvati
probleme prilikom upravljanja
funkcijama.

2 Upute za zastitu okolisa

2.1 Direktiva o otpadu

2.1.1 Uskladenost s Direktivom o
elektricnom i elektronickom
opremom (WEEE) i zbrinjavanju
otpada:

Ovaj proizvod sukladan je s Direktivom
WEE Europske Unije (2012/19/EU). Na
ovom proizvodu nalazi se klasifikacijski
simbol otpadne elektricne i elektronicke
opreme (WEEE).

Ovaj je proizvod proizveden s

visokokvali-tetnim dijelovima i

materijalima koji se mo-gu

ponovno upotrijebiti i prikladni

su za reciklazu. Stoga, ne
i otpadne uredaje s
normalnim otpadom iz kuéanstva i drugim
otpadom na kraju servisnog vijeka.
Odnesite ga na sabirno mjesto za
recikliranje elektricne i elektronicke
opreme. O sabirnim centrima raspitajte se
kod lokalnih vlasti. Zbrinjavanje
iskoriStenih proizvoda pomaze u
sprjecavanju negativnih posljedica na
okolis i ljudsko zdravlje.

Uskladenost s direktivom RoHS:
Proizvod je sukladan s Direktivom RoHS
Europske Unije (2011/65/EU). Ne sadrzi
Stetne i zabranjene tvari naznacene u
Direktivi.

2.2 Informacije o ambalaznom
materijalu

Ambalazni materijal proizvoda proizveden
je od materijala koji se moze reciklirati u
skladu s nasim nacionalnim propisima o
zastiti okoliSa. Ambalazni materijal ne
zbrinjavajte zajedno s otpadom iz
domacdinstva i drugim otpadom, odnesite
ga na sabirna mjesta za ambalazni
materijal odredena od strane lokalnih
vlasti.

2.3 Preporuke za ustedu energije

U skladu s uredbom Komisije EU 66/2014,
informacije o energetskoj uc¢inkovitosti
mogu se pronaci na potvrdi o kupniji
isporucenoj s proizvodom.

Sljedece preporuke pomodi ¢e vam koristiti

proizvod na ekoloski i energetski u€inkovit

nacin.

* Prije peCenja odmrznite zamrznutu
hranu.

+ U pecnici koristite tamne ili emajlirane
posude koji bolje prenose toplinu.

+ Ako je u receptu ili korisnickom
prirucniku tako navedeno, uvijek zagrijte
pecnicu. Tijekom pecenja ne otvarajte
Cesto vrata pecnice.

+ Iskljucite proizvod 5 do 10 minuta prije
kraja vremena pecenja hrane kako bi se
hrana pekla duze vremena. Koristenjem
topline mozete ustedjeti 20% potroSene
energije.

+ Nastojite pripremati viSe od jednog jela u
pecnici. Mozete spremati dva jela
istovremeno stavljanjem dvije posude na
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Zicani drzac. Uz to, ako pripremate jela
jedno iza drugog to ¢e ustedjeti energiju,
jer pecnica nece izgubiti toplinu.

3 Vas proizvod

3.1 Predstavljanje proizvoda

*k

_ 1
10 «¢ ]
®
9« » 2%
>:3~k~k
8 < > 4
7 4 J)
==
= » 5
5 \
l |
I |
’ h 1 » 6

1 Upravljacka ploca

3 Police od Zice

5 Vrata

7 Doniji grijac (ispod celi¢ne ploce)
9 Gornji grijac¢

Razlikuje se ovisno o modelu. Vas proizvod
mozda nema svjetlo ili se vrsta i mjesto svjetla
mogu razlikovati od ilustracije.(Razlikuje se
ovisno o modelu. Vas proizvod moZda nije
opremljen Zicanom resetkom. Na slici, proizvod
sa zicanom resSetkom prikazan je kao primjer.)

Razlikuje se ovisno o modelu. Vas proizvod
mozda nije opremljen sa Zicanom reSetkom. Na
slici je prikazan proizvod sa zicanom reSetkom
kao primjer.(Razlikuje se ovisno o modelu. Vas
proizvod mozda nije opremljen Zicanom
reSetkom. Na slici, proizvod sa Zzicanom
reSetkom prikazan je kao primjer.)

2
4
6
8
10
2

3.

Lampica

Motor ventilatora (iza celi¢ne ploce)
Rucka

Polozaji polica

Ventilacijske rupe

Upute i upotreba upravljacke
ploce proizvoda

U ovom odjeljku moZete pronaci pregled i
osnovne nacine koriStenja upravljacke
ploce proizvoda. MozZe biti razlika u
slikama i nekim funkcijama ovisno o vrsti
proizvoda.
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3.2.1 Upravljacka ploca

s >H0BEET 2

0 0 © & @

1 Gumb za odabir funkcije
3 Okretni gumb odabira temperature

Ako se vasim uproizvodom upravlja
pomocu okruglih gumba, na nekim
modelima ovi okrugli gumbi mogu biti takvi
da izadu kada ih se pritisne (ugurani
gumbi). Za postavke podesene pomoéu
ovih okretnih gumba, prvo pritisnite
odgovarajuci okretni gumb i izvucite ga.
Nakon podesavanja, ponovno ga pritisnite i
zamijenite okretni gumb.

3.2.2 Uvod u upravljacku ploc¢u
pecnice

Gumb za odabir funkcije

Pomoc¢u gumba za odabir funkcija mozete

odabrati funkcije rada peénice. Okrenite

lijevo/desno iz zatvorenog (gornjeg)
polozaja za odabir.

Gumb za temperaturu

Pomocu gumba za temperaturu mozete
odabrati temperaturu na kojoj Zelite kuhati.
Okrenite u smjeru kazaljke na satu iz
zatvorenog (gornjeg) poloZaja za odabir.
Indikator unutarnje temperature pecnice
Temperaturu unutarnje pe¢nice mozete
razumjeti iz simbola temperature na
zaslonu tajmera. Simbol temperature
pojavljuje se na zaslonu kada pocne
kuhanje, a simbol temperature nestaje
kada uredaj postigne zadanu temperaturu.
Kada temperatura unutar pec¢nice padne
ispod postavljene temperature, ponovno se
pojavljuje simbol temperature.

2

2 Mjerac¢ vremena

Mjera¢ vremena

O Qoom <@
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Tipka alarma

Tipka za podesavanje vremena
Tipka za smanjenje

Tipka za povecanje

Tipka za postavke

O oA W N =

Tipka za zaklju¢avanje tipki
Simboli na zaslonu

©

: Simbol vremena pecenja

"y
)

: Simbol vremena zavrs$etka pecenja *
: Simbol alarma
: Simbol svjetline

: Simbol zaklju¢avanja tipki

: Simbol temperature

: Simbol razine glasnoce

: Simbol zaklju¢avanja vrata *

*Razlikuje se ovisno o modelu proizvoda. Mozda nije
dostupan na vasem proizvodu.

3.3 Radne funkcije pecnice

U tablici funkcija moZete vidjeti radne
funkcije pecnice te najvisu i najnizu
temperaturu koja se moze podesiti za ove
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funkcije. Raspored nacina rada prikazan
ovdje moze se razlikovati od rasporeda na
vasem proizvodu.

Simbol Raspon
. |Opis funkcije temperature |Opis i upotreba
funkcije C)
Hrana se istovremeno grije od gore i dolje. Pogodno je za
Gornji i donji grija¢ * kolace, slastice i torte u kalupima za pecenje. Pee se samo u
— jednoj posudi.
|
— Ukljucen je samo donji grijac. Prikladno za hranu koja treba
e Donji grijac * potamnjeti s donje strane. Ova funkcija treba se koristiti i za
+ -.8; jednostavno cisc¢enje parom.
| S
Donii/gornii griiac s Vruéi zrak kojeg zagrijavaju gornji i donji grijaci ravnomjerno
% Jel?tilatjo?orL * je rasporeden i brzo prolazi peénicom pomocéu ventilatora.
— Pece se samo u jednoj posudi.
Gireli rostili . Radi veliki rostilj na stropu pecnice. Prikladno za pecenje na
) ) rostilju velikih koligina hrane.
w Donii rostili s Vrudéi zrak kojeg zagrijava mali rostilj ravnhomjerno je
% ven:ilatorojm * rasporeden i brzo prolazi pe¢nicom pomocu ventilatora.
Prikladno za pecenje na rostilju malih koli¢ina hrane.
/\ Rade svi grijaci pecnice. Ova radna funkcija koristi se za brzo
/\ Pojacivaé - zagrijavanje pecnice na Zeljenu temperaturu (zagrijavanje). Ne
koristite za pecenje hrane.
* Vas proizvod radi u temperaturnom Standardni pladanj
rasponu navedenom na regulatoru Koristi se za slastice, zamrznutu hranu ili
temperature. przenje velikih komada.

3.4 Pribor proizvoda

Za proizvod postoji razni pribor. U ovom
dijelu dostupan je opis pribora i opis
ispravne upotrebe. Ovisno o modelu
proizvoda, dostavljeni pribor moze se
razlikovati. Sav pribor opisan u ovim
uputama za upotrebu mozda nije dostupan
u vasem proizvodu.

Ziéana resetka za rostilj
@ Posude u vasem proizvodu mogu Koristite je za przenje ili za postavljanje

se izobligiti zbog utjecaja topline. hrane koja Ce se peci, prziti i dinstati na
To, medutim, ne utjeée na rad Zeljenoj polici pecnice.

uredaja. Izoblicenje nestaje kada
se posuda ohladi.
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Na modelima sa zi¢anim policama:

Na modelima bez zi¢anih polica:

3.5 Upotreba pribora proizvoda

Police za pecenje

Postoji 5 razina poloZaja polica u prostoru
za pecenje. Raspored polica mozZete vidjeti
prema brojevima na prednjem okviru
pecnice.

Na modelima sa zi¢anim policama:

Na modelima bez zi¢anih polica:

Stavite zicanu resetku rostilja na police za
pecenje

Na modelima sa zi¢anim policama:
Jako je vazno da zi¢anu reSetku rostilja
ispravno postavite na police sa Zicom.
Prilikom stavljanja Zicene reSetke rostilja
na Zeljenu policu otvoreni dio mora biti
okrenut prema naprijed. Za bolje pecenje,
Zicana reSetka rostilja mora se ucvrstiti
zatvaracem za zicanu policu. Ne smije
preci dalje od zatvaraca i doéi u kontakt sa
straznjom stijenkom pecénice.

Na modelima bez zi¢anih polica:

Jako je vazno da Zi¢anu reSetku rostilja
ispravno postavite na boéne police. Ziéana
reSetka rostilja ima jedan smjer prilikom
stavljanja na policu. Prilikom stavljanja
Zicene resSetke rostilja na Zeljenu policu
otvoreni dio mora biti okrenut prema
naprijed.
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Funkcija zatvaraca Zicane resetke rostilja
Funkcija zatvaraca je sprijeciti Zicanu
reSetku rostilja da padne sa zZicane police.
Pomocu ove funkcije mozZete jednostavno i
sigurno izvadit hranu. Kada izvlacite
Zicanu reSetku rostilja mozete je izvuci dok
ne dode do zatvaraca. Morate preci preko
zatvaraca ako je Zelite potpuno ukloniti.

Na modelima sa zi¢anim policama :

Stavljanje posude na police za pecenje

Na modelima sa zi¢anim policama:
Jako je vazno da posude ispravno stavite
na police sa zicom. Prilikom stavljanja
posude na zZeljenu policu dio za kojeg se
posuda drzi mora biti okrenut prema
naprijed. Za bolje pecenje, posuda se mora
ucvrstiti zatvaraCem za zi¢anu policu. Ne
smije preci dalje od utora zatvaraca i do¢i
u kontakt sa straznjom stijenkom pecnice.

Na modelima bez zi¢anih polica :
Jako je vazno da posude ispravno stavite
na bocne police. Posuda ima jedan smjer
prilikom stavljanja na policu. Prilikom Funkcija zaustavljanja posude - Na
stavljanja posude na Zeljenu policu dio za modelima sa zi¢anim policama
kojeg se posuda drzi mora biti okrenut . . . . .
prema naprijed. Postoji i funkcija zat\@[aca ko;va sprjeCava
R posudu da padne sa zicane resetke.
= Prilikom uklanjanja posude, otpustite je sa
straznjeg utora zaustavljaca i povucite je
prema sebi dok ne dode do prednje strane.
Morate preci preko zatvaraca ako je Zelite
potpuno ukloniti.
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Ispravno postavljanje zicane resetke
rostilja i teleskopske vodilice-Modeli s
Zzi¢anim policama i teleskopski modeli
Zahvaljujuci teleskopskoj vodilici posude ili
Zicana reSetka rostilja lako se instaliraju i
uklanjaju. Kada koristite posude i zicanu
reSetku rostilja s teleskopskom vodilicom
pazite da se zatici na prednjoj i straznjoj
teleskopskoj vodilici naslone na rubove
rostilja i posude (prikazano na slici).
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3.6 Tehnicke specifikacije

Opce specifikacije

Vanjske dimenzije proizvoda (visina/$irina/dubina)

(mm) 595 /594 /567

Instalacijske dimenzije pecnice (visina/sirina/dubina)

(mm) 590-600 /560 /min. 550

Napon/Frekvencija 220-240V ~; 50 Hz

Vrsta kabela i koristen presjek/presjek prikladan za

. min. HO5VV-FG 3 x 1,5 mm2
upotrebu na proizvodu

Ukupna potrosnja energije (kW) 2,4

Tip pecnice Pecnica koja radi uz pomoc¢ ventilatorom

Osnovno: Informacije na energetskoj oznaci elektricnih pec¢nica za upotrebu u kué¢anstvu su navedene u skladu sa
standardom EN 60350-1/IEC 60350-1. Vrijednosti su utvrdene u Gornji i donji grija¢ ili ako postoji u funkcijama
Donji/gornji grijac s ventilatorom sa standardnim opterecenjem.

Razred energetske ucinkovitosti odreden je u skladu sa sljedec¢om prioritizacijom ovisno o tome postoje li
navedene funkcije na proizvodu ili. 1-Eco zagrijavanje ventilatorom , 2-Zagrijavanje ventilatorom , 3-Donji rostilj s
ventilatorom, 4-Gornji i donji grijac.

Tehnicke specifikacije mogu biti promijenjene bez prethodne obavijesti zbog
@ poboljsanja kvalitete proizvoda.

@ Slike u ovom priru¢niku su shematske i ne moraju tocno odgovarati proizvodu.

dokumentaciji su dobivene u laboratorijskim uvjetima u skladu s odgovarajuc¢im
standardima. Ovisno o uvjetima rada i okoline proizvoda, te vrijednosti mogu biti
razliCite.

@ Vrijednosti navedene na oznakama proizvoda ili u njegovoj popratnoj
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4 Prva uporaba

Prije pocetka upotrebe proizvoda
preporucuje se obaviti navedeno u
odjeljcima u nastavku.

4.1 Prvo podesavanje mjeraca
vremena

Uvijek podesite vrijeme prije
@ upotrebe pecnice. Ako ga ne
podesite, tada neke modele

pecnica nije ih moguce koristiti za
pecenje.

Ako prvi mjera¢ vremena nije
@ podesen, "12:00" i simbol ©
nastavljaju treperiti, a pecnica nece
poceti s radom. Kako bi peénica
radila, morate potvrditi vrijeme
podesavanjem vremena ili dodirom
na gumb O kada je prikazano
"12:00". Postavku vremena
mozete promijeniti kasnije kako je
to objasnjeno u dijelu ,,Postavke".

1. Kada se peénica ukljuci prvi put na
polju sata prikazat ¢e se "12:00", a na
zaslonu ce treperiti simbol (©.

2. Vrijeme podesite dodirom na gumbe @/

.

O 1M
=g

oo o 3 & @

3. Za aktiviranje polja minute dodirnite

gumb QO ili 4¢3

inln

fuiny
m

Q N ©Q ® €& &

4. Dodirnite gumbe @/© i podesite
minute.

o |1JCo
]y

oo o Q &
‘ @

5. Potvrdite dodirnom na gumb O ili §¢.

= Vrijeme je podeseno, a simbol ©
nestaje sa zaslona.

U slucaju nestanka struje, toc¢no
vrijeme ¢e se ponistiti. MoZete ga

podesiti kasnije

4.2 Pocetno ciScenje
1. Uklonite sve materijale pakiranja.

2. Uklonite sav pribor iz pecnice koji je
dostavljen s proizvodom.

3. Ukljucite proizvod na 30 minuta i zatim
ga iskljucite. Na ovaj nacin, ostaci
hrane i slojevi koji su zaostali u pecnici
tijekom proizvodnje ce se zapaliti i
ocCistiti.

4. Kada rukujete proizvodom, odaberite
najvecu temperaturu i radnu funkciju u
kojoj rade svi grijaci proizvoda.
Pogledajte ,Radne funkcije pe¢nice
[» 80]". U sljede¢em odjeljku mozete
nauciti kako rukovati pec¢nicom.

5. Pri¢ekajte neka se pecnica ohladi.

6. Obrisite povrsine proizvoda mokrom
krpom ili spuzvom i osusite krpom.
Prije upotrebe pribora:
Ocistite pribor kojeg ste izvadili iz peénice
s vodom i deterdzentom i mekanom
spuzvom za pranje.
NAPOMENA: Neki deterdzZenti ili sredstva
za CiSéenje mogu ostetiti povrSinu. Ne
koristite abrazivna sredstva, prasak za
¢iscéenje ili bilo kakve ostre predmete za
Ciséenje.

HR / 86




NAPOMENA: Tijekom prve upotrebe,
nekoliko sati moze izlaziti dim i osjecati se
neugodan miris. To je normalno, a dobra

5 Rukovanje pe¢nicom

ventilacija ¢e to ukloniti. Izbjegavajte
izravno udisati dim i neugodan miris iz
pecnice.

5.1 Opée informacije o rukovanju
pecnicom

Ventilator ( Razlikuje se ovisno o modelu
proizvoda. Mozda nije dostupan na
vasem proizvodu. )

Proizvod je opremljen ventilatorom za
hladenje. Ventilator za hladenje aktivira se
automatski kada je to potrebno i hladi
prednji dio proizvoda i kuhinjski element.
Automatski se deaktivira kada se dovrsi
postupak hladenja. Vruéi zrak izlazi kroz
vrata pecnice. Ne prekrivajte ventilacijske
otvore. U protivhom pecnica se moze
pregrijati. Ventilator za hladenje nastavlja
raditi za vrijeme rada pecnice ili nakon sto
se pecnica iskljuci (priblizno 20-30
minuta). Ako pripremate hranu
programiranjem tajmera pecnice na kraju
vremena pripreme hrane, ventilator za
hladenje iskljucuje se sa svim funkcijama.
Korisnik ne moze odrediti vrijeme rada
ventilatora za hladenje. On se ukljucuje i
iskljucuje automatski. Ovo nije pogreska.
Svjetlo peénice

Svjetlo pecnice ukljucuje se kada pecnica
pocne s radom. Kod nekih modela, svjetlo
gori tijekom rada, dok se kod nekih modela
isklju¢i nakon nekog vremena.

5.2 Rad upravljacke jedinice pecnice

Opcenita upozorenja za upravljacku

jedinicu pecnice

+ Maksimalno vrijeme koje se moze
postaviti za proces pecenja je 5 sati 59
minuta. U slu¢aju nestanka struje
program se ponisStava. Trebat cete ga
ponovno programirati.

* Prilikom svakog podesavanja, na
zaslonu ce treperiti odgovarajuci
simboli. Trebate kratko pri¢ekati da se
postavke spreme.

+ Ako ste podesili bilo koju postavku
pecenja tada se tocno vrijeme ne moze
podesiti.

+ Ako je vrijeme pecenja podeSeno kada je
pecenje pocelo tada se na zaslonu
prikazuje preostalo vrijeme.

+ U slu¢ajevima kada je podeseno vrijeme
pecenja ili vrijeme zavrSetka pecenja,
tada ih mozete automatski ponistiti
dugim dodirom na gumb €.

Mjera¢ vremena

O OoOm® O
Ja s Y I I 1 I =
8006 8 8

v v
’

Tipka alarma

Tipka za podeSavanje vremena
Tipka za smanjenje

Tipka za povecanje

Tipka za postavke

Tipka za zaklju¢avanje tipki

w oo WwN =

imboli na zaslonu

©

: Simbol vremena pecenja

7Y : Simbol vremena zavrsetka pedenja *
£\ :Simbol alarma

(D : Simbol svjetline

@ : Simbol zakljuéavanja tipki

§ :Simbol temperature

(] : Simbol razine glasnoce

: Simbol zaklju¢avanja vrata *

*Razlikuje se ovisno o modelu proizvoda. Mozda nije
dostupan na vasem proizvodu.
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Ukljucivanje pecnice

Kada odaberete radnu funkciju za pecenje
pomocu okretnog gumba odabira funkcije i
podesite odgovarajuéu temperaturu
pomocu okretnog gumba temperature tada
pecnica pocinje s radom.

Iskljucivanje pecnice

Pecénicu mozete iskljuciti okretanjem
okretnog gumba odabira funkcije i
okretnog gumba temperature u polozaj
iskljuceno (gore).

Rucno podesavanje pec¢enja za odabir
temperature i radne funkcije peénice

Peéi moZete tako da ruéno upravljajte (pod
vasom je kontrolom) bez podesavanja
vremena pecenja i odaberete temperaturu i
radnu funkciju karakteristicnu za hranu.

7

P / C

1. Odaberite radnu funkciju koju Zelite
koristiti za kuhanje pomocu okretnog
gumba odabira funkcije.

2. Podesite temperaturu na kojoj zelite
pec¢i pomocu okretnog gumba
temperature.

= Pecnica ¢e zapoceti s radom odmah
na odabranoj temperaturi i s
odabranom funkcijom, a na zaslonu se
pojavljuje simbol § . Kada temperatura
unutar pec¢nice dosegne podeSenu
temperaturu tada nestaje simbol §.
Peénica se nece automatski iskljuciti
jer je u nacinu ru¢no podesenog
pecenja bez podesenog vremena
pecenja. Morate sami kontrolirati
pecenje i iskljuciti pe¢nicu. Kada
pecenje zavrsi, peénicu mozete
iskljuciti okretanjem okretnog gumba
odabira funkcije i okretnog gumba
temperature u polozaj iskljuceno

(gore).

Pecenje podesavanjem vremena pecenja:
Mozete podesiti pe¢nicu na automatsko
iskljucivanje na kraju vremena odabirom
temperature i radne funkcije pecnice
karakteristicne za hranu te podesiti vrijeme
pecenja na tajmeru.

1. Odabir radne funkcije za pecenje

2. Dodirnite € klju¢ dok se ne pojavi
simbol {3 na zaslonu za vrijeme
kuhanja.

S Mrrr
(.

m
‘@G)i?i%@

@ Nakon podesavanja radne funkcije

i temperature moZete podesiti
vrijeme pecenja na 30 minuta
izravnim dodirom gumba @ za
brzo podesavanje vremena pecenja
i promijeniti vrijeme pomocu

gumba ®/O.

3. Vrijeme pecenja podesite pomocu

gumba @®/O.

O M-
[

L0 0 @
4

& ®

Vrijeme pecenja poveéava se za 1

@ minutu prvih 15 minuta, nakon 15
minuta ono se povecava za 5
minuta.

4. Stavite hranu u pecnicu i podesite
temperaturu pomocu okretnog gumba
temperature.

= Pecnica ¢e zapoceti s radom
odmah na odabranoj temperaturi i
s odabranom funkcijom. Pocinje
odbrojavanje podesenog vremena
pecenja, a na zaslonu se pojavljuje
simbol [ . Kada temperatura
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unutar pec¢nice dosegne podesenu
temperaturu tada nestaje simbol

8.

5. Nakon isteka postavljenog vremena
kuhanja, na zaslonu se pojavljuje
"End", a simbol (O treperi i tajmer se
oglasava zvucnim signalom.

6. Zacut ¢e se zvucno upozorenje u
trajanju od dvije minute. Za
isklju¢ivanje upozorenja pritisnite bilo
koji gumb. Upozorenje prestaje, a na
zaslonu se prikazuje vrijeme.

Gumbi tajmera ne mogu se koristiti
@ kada je ukljuc¢eno zakljuc¢avanje

gumba. U slu¢aju nestanka struje

zakljucavanje gumba nece se

ponistiti.

Ako pritisnete bilo koji gumb na

@ kraju zvuénog upozorenje tada ¢e
pecnica opet poceti s radom. Kako
biste sprijecili ponovni rad pecnice
na kraju upozorenja, iskljucite
pecnicu okretanjem gumba za
temperaturu i gumba za funkcije
na “0” (iskljucen) polozaj.

5.3 Postavke

Aktiviranje zakljucavanja gumba

Koristenjem funkcije zaklju¢avanja gumba

Stitite tajmer od smetniji.

1. Dodirnite gumb dok se na zaslonu ne
pojavi simbol 3.

_ &
RO o0 0 & ﬁ
= Simbol @ prikazan je na zaslonu i
pocinje odbrojavanje 3-2-1.
Zakljucavanje gumba aktivira se kada
odbrojavanje zavrsi. Kada se dodirne
bilo koji gumb dok je aktivirano
zakljucavanje gumba tajmer ce se
oglasiti zvucnim signalom, a simbol &
e treperiti.

Iskljucivanje zaklju¢avanja gumba

1. Dodirnite gumb dok simbol & ne
nestane sa zaslona.

= Simbol [§ nestaje sa zaslona i
deaktivira se zaklju¢avanje gumba.

Podesavanje alarma

Tajmer proizvoda mozZete koristiti i za
druga upozorenja ili kao podsjetnik osim
za kuhanje. Alarm sata ne utjeCe na radne
funkcije pecnice. On se koristi u svrhu
upozorenja. Na primjer, alarm sata mozete
koristiti kada Zelite okrenuti hranu u
peénici nakon nekog vremena. Cim istekne
vrijeme koje podesili mjera¢ vremena ¢e
vas na to upozoriti zvu¢nim upozorenjem.

Maksimalno vrijeme alarma moze
@ biti 23 sata i 59 minuta.

Ako otpustite gumb prije isteka
@ odbrojavanja, zaklju¢avanje gumba

se ne aktivira.

1. Dodirnite 2\ dok se simbol 2 ne pojavi
na zaslonu.

Q ey

~ _
_‘G@@@'@I

2. Vrijeme alarma podesite pomocu

gumba @®/O.
1] 1
Q (I

%
Q@@@‘@l

= Nakon podeSavanja vremena
alarma simbol 2 i dalje svijetli, a
na zaslonu zapocinje
odbrojavanje. Ako je vrijeme
alarma i vrijeme pecenja pode$eno
na isto vrijeme tada ce se krace
vrijeme prikazati na zaslonu.
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3. Kada istekne vrijeme alarma simbol £}
pocinje treperiti i Cut ¢e se zvucno
upozorenje.

Iskljucivanje alarma

1. Na kraju razdoblja alarma zacut ¢e se
zvucno upozorenja na dvije minute. Za
iskljucivanje upozorenja dodirnite bilo
koji gumb.

= Upozorenje prestaje, a na zaslonu se
prikazuje vrijeme.

Ako Zzelite ponistiti alarm,;

1. Dodirnite gumb £ dok se na zaslonu ne
pojavi simbol A\ i resetirajte vrijeme
alarma. Dodirnite gumb © dok se na
zaslonu ne pojavi simbol “00:00”.

2. Alarm mozete ponistiti ako pritiskate
gumb 2 duze vrijeme.

Podesavanje glasnoce

1. Dodirnite gumb {¢ dok se na zaslonu ne
pojavi simbol .

__1 1@
1

L0 0 @ B @
4

2. Zeljenu razinu podesite pomoéu gumba
®/O. (b-01-b-02-b-03)

__[J®
[y e

oo o o @
‘@

3. Dodirnite gumb ¢ za potvrdu ili
pricekajte bez dodirivanja bilo kojeg
gumba. Postavljena glasnoc¢a nakon
nekog vremena postaje aktivna.

Podesavanje osvjetljenja zaslona

1. Dodirnite gumb {¢¢ dok se na zaslonu ne
pojavi simbol (D.

I U
(I

oo o o @ 0

4

2. Zeljeno osvjetljenje podesite pomoéu
gumba ®/©. (d-01-d-02-d-03)

1T ®
I I

Ao o0 Q@ & &

4

3. Dodirnite gumb &% za potvrdu ili
pricekajte bez dodirivanja bilo kojeg
gumba. Postavka svjetline postaje
aktivna nakon nekog vremena.

Promjena tocnog vremena
Na pecnici, za promjenu tocnog vremena
kojeg ste prethodno postavili:

1. Dodirnite gumb 3¢ dok se na zaslonu ne
pojavi simbol (.

2. Vrijeme podesite dodirom na gumbe @/

SN I=TRTY
IcUL

200 @ & 6
|

3. Za aktiviranje polja minute dodirnite

gumb QO ili §¢5.

inln

LI
m

Q‘@GD%@@

4. Dodirnite gumbe ®/Q i podesite
minute.

o |1JCo
]y

L0 0 9 & @
4
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5. Potvrdite dodirnom na gumb O ili §¢.

6 Opce informacije o pecenju

= Vrijeme je podeseno, a simbol ©
nestaje sa zaslona.

Savjete o pripremi i kuhanju hane mozete
pronaci u ovom odjeljku.

Uz to, u ovom odjeljku opisana je i neka
hrana koju su proizvodaci ispitali i
postavke koje najbolje odgovaraju toj
hrani. Naznaceni su i odgovarajuce
postavke pecnice i pribor za tu hranu.

6.1 Opcéa upozorenja u vezi pripreme

hrane u peéhnici.

Kada otvarate vrata pecnice za vrijeme ili
nakon pecenja hrane, moze do¢i do
ispustanja vruce pare. Para vam moze
opeci ruke, lice i/ili o¢i. Kada otvarate
vrata pecnice, drZite se podalje.

Jaka para nastala tijekom pripremanja
hrane od kondenziranih kapljica vode u
unutarnjem i na vanjskom dijelu peénice
te na gornjim dijelovima kuhinjskih
elemenata zbog razlike u temperaturi. To
je normalna i fizkalna pojava.
Temperatura pripreme hranje i
vrijednosti potrebnog vremena mogu se
razlikovati ovisno o receptu i kolicini. Iz
ovog razloga ove vrijednosti su
navedene u rasponima.

Prije pocetka pripreme hrane izvadite
nekoristenih pribor iz pe¢nice. Pribor koji
ostane u pecénici moze sprijeciti
pripremu hrane u skladu s to¢nim
vrijednostima.

Za hranu koju ¢ete spremati prema
vlastitom receptu mozete pogledati
referencu sli¢ne hrane navedenu u
tablicima vremena za pripremu hrane.
Upotreba dostavljenog pribora osigurava
najbolju ucinkovitost prilikom pripreme
hrane. Uvijek pazite na upozorenja i
informacije proizvodaca ako koristite
kuhinjsko posude drugog proizvodaca.
Masni papir izrezite tako da odgovara
veli¢ini posuda za kuhanje u kojem cete
pripremati hranu. Masni papiri koji
prelazi posudu moze prestavljati
opasnost od opeklina i utjecati na

kvalitetu pripreme hrane. Masni papir
koji ¢ete koristiti koristite unutar
navedenog raspona temperatura.

Za dobru ucinkovitost pripreme hrane
hranu postavite na preporucenu tocnu
razinu. Tijekom pripreme hrane ne
mijenjajte razinu.

6.1.1 Slastice i jela iz pecnice

Opce informacije

Preporucujemo koristenje pribora
dostavljenog s proizvodom za dobru
ucinkovitost pecenja. Ako cete koristiti
drugo kuhinjsko posude, tada odaberite
tamno, neljepljivo posude otporno na
toplinu.

Ako je u tablici vremena pripreme hrane
preporuceno zagrijavanje, tada svakako
stavite hranu u peénicu nakon
zagrijavanja.

Ako cete pripremati hranu koristeci se
kuhinjskim posudem na zi¢anoj reSetki
rostilja, tada ga postavite na sredinu
Zicane resSetke rostilja, ne blizu straznje
stijenke.

Svi materijali koji se koriste za pripremu
slastica trebaju biti svjeZe i na sobnoj
temperaturi.

Status pripreme hrane moze se
razlikovati ovisno o koli¢ini hrane i
veli¢ini posuda za kuhanje.

Metalni, keramicki i stakleni kalupi
produzuju vrijeme pecenja i donji dijelovi
slastica nece ravnomjerno potamnjeti.
Ako koristite papir za pecenje, na donjoj
povrSini hrane mozete primijetiti malo
tamnjenje. U tom slucaju, mozda cete
morati produziti vrijeme pripreme hrane
za priblizno 10 minuta.

Vrijednosti naveden u tablici vremena
pripreme hrane odredene su kao rezultat
ispitivanja obavljenim u nasim
laboratorijima. Vrijednosti koje
odgovaraju vama mogu se razlikovati od
ovih vrijednosti.
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+ Postavite hranu na odgovarajucu policu
u skladu s preporukom u tablici vremena
pripreme hrane. Prva polica pec¢nice je
polica 1.

* Pripremite jela preporucena u tablici

vremena pripreme hrane u jednoj posudi.

Savjeti za pecenje kolaca

+ Ako je kola¢ presuh, povecajte
temperaturu za 10 ° i skratite vrijeme
pecenja.

+ Ako je kola¢ vlazan, koristite malu
koli¢inu tekucine ili smanjite
temperaturu za 10 ° C.

+ Ako je gornji dio kola¢a zagorio, stavite
ga na nizu policu, smanjite temperaturu i
produzite vrijeme pecenja.

+ Ako je unutrasnjost kolaca dobro
pecena, ali je vanjski dio ljepljiv, koristite
manje tekucéine, smanjite temperaturu i
povecajte vrijeme pecenja.

Tablica za pripremu peciva i hrane u pecnici

Savjeti za slastice

+ Ako su slastice presuhe, povecajte
temperaturu za 10 °C i skratite vrijeme
pecenja. Listove tijesta namocite s
mjesSavinom kondenziranog mlijeka, ulja,
jajaijogurta.

+ Ako se slastica sporo pece pripazite da
debljina slastice koju ste pripremili ne
izlazi iz protvana.

+ Ako je slastica potamnila na povrsni, ali
unutra jo$ nije peCena, tada pripazite da
nadjev kojeg ste koristili nema previse
na dnu slastice. Kako bi ravhomjerno
potamnilo, pokusajte jednako rasporediti
nadjev izmedu listova tijesta.

+ Slasticu pecite u poloZaju i na
temperaturi koja odgovara tablici
vremena pripreme hrane. Ako dno jos
nije dovoljno potamnilo, stavite slasticu
na donju policu za nastavak pecenja.

Hrana Dodaci koji se Operativna Polozaj police Temperatura (°C) | Vrijeme pecenja
koriste funkcija (min) (priblizno)

Torta na pladnju Standa.rdm qunll i donji 3 180 30..40
pladanj * grijac

Kolad ukalupy  [KaUP2a torte na |Gormjiidonji |, 180 30..40
Zi¢anoj reSetki: [grija¢

Kolagici Standardni Gornji i donji 3 160 25 .35
pladanj * grijac

Kolagici Standa‘rdnl Donji/gornji grija¢ 150 20 .30
pladanj * s ventilatorom
Okrugli kalup za
torte, promjera 26 Gormnii i donii

Biskvit torta cm sa stezaljkom ri'aé ! 2 160 30..40
na zeljeznoj an
resetki :
Okrugli kalup za

L torte, promjera 26 Donji/gornji grijac¢
Biskvit torta cm sa stezaljkom h 2 160 20..30
o - s ventilatorom

na Zeljeznoj
resetki :

Keksi Pladanj za peciva Gq‘rnll i donji 3 170 25 35
* grijac

Kolati Standa‘rdnl Donjl/_gornjlgruac 200 35 45
pladanj * s ventilatorom

Peciva Standardni Gornjii donji 2 200 20...30
pladanj * grijac

Cjelov kruh Standardni Gornji i donji 3 200 30.. 40
pladanj * grijac¢
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Hrana Dodaci koji se Operativna Polozaj police Temperatura (°C) | Vrijeme pecenja
koriste funkcija (min) (priblizno)
Stakleni / metalni
Lazanje pravokutni kalup | Gornji i donji 2ili3 200 30.... 40
na Zi¢anoj grijac¢
resetki :
Okrugli crni
metalni kalup, Gormnii i donii
Pita od jabuka promjera 20 cm ri'aé ) 2 180 50..70
na zi¢anoj an
reSetki :
Pizza Standardni Gornjii donji 2 200 ... 220 10..20
pladanj * grijac

Prethodno zagrijavanje se preporucuje za svu hranu.

*Ova dodatna oprema moZzda nije uklju¢ena u vas proizvod.

*+*Ovi dodaci nisu ukljuéeni u vas proizvod. Oni su komercijalno dostupni dodaci.

6.1.2 Meso , riba i perad

Kljucne tocke prilikom pecenja na rostilju

+ Limunovim sokom i paprom zacinite
piletinu, puretinu i velike komade mesa, a
to ¢e pojacati ucinkovitost pripreme

hrane.

+ Za pripremu mesa s kosti treba 15 do 30
minuta duze nego za przenje fileta.

+ Za svaki centimetar debljine mesa
trebate izracunati 4 do 5 minuta za

pripremu.

Stol za spremanje mesa, ribe i peradi

+ Kada istekne vrijeme pripreme hrane,
ostavite meso u pecnici jos priblizno 10
minuta. Sok iz mesa bolje se rasporeduje
na pe¢eno meso i nece izaci kada se
meso izreze.

+ Ribu trebate staviti na srednju ili donju
policu u posudu koja je otporna na

toplinu.

* Pripremite jela preporucena u tablici
vremena pripreme hrane u jednoj posudi.

Stavite jedan
protvan na donju
policu.

s ventilatorom

Hrana Dodaci koji se Operativna Polozaj police Temperatura (°C) | Vrijeme pecenja
koriste funkcija (min) (priblizno)
Odrezak . " Lo .
(cielovit) / pecen Standa‘rdnl Donjl/_gornjl grijac | 5 15 min. 250/max, 60 . 80
(1 ka) pladanj * s ventilatorom poslije 180 ... 190
Janjeca koljenica |Standardni Donji/gornji grijac¢ 3 15 min. 250/max, 110120
(1,5-2 kg) pladanj * s ventilatorom poslije 170
Zi¢ana resetka za
Prz ileti rostil + Donji/ ji grijac 15 min. 250/
rzena piletina o onji/gornji grija¢ min. max,
(1,8-2kg) Stavitejedan | ventilatorom |2 poslije 190 60..80
protvan na donju
policu.
. Standardni Donji/gornji grija¢ 25 min. 250/max,
Purica (5,5 kg) pladanj * s ventilatorom ! poslije 180 ... 190 150210
Ziana resetka za
rostilj * B L
Riba Donji/gornji grija¢ 200 20 .30
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Prethodno zagrijavanje se preporucuje za svu hranu.
*Ova dodatna oprema moZzda nije uklju¢ena u vas proizvod.

*+0vi dodaci nisu ukljuéeni u vas proizvod. Oni su komercijalno dostupni dodaci.

6.1.3 Rostilj Kljucne tocke rostilja

+ Na rostilju pripremajte hranu sto je
moguce viSe slicne debljine i tezine.
Komade koje ¢ete pripremati na rostilju
postavite na Zi¢anu reSetku rostilja tako
da ih rasporedite pazec¢i da ne premasite
dimenzije grijaca.

+ Ovisno o debljini komada koji ¢e se
pripremati na rostilju vremena pripreme

Crveno meso, riba i perad brzo ce
potamnijeti ako ih pecete na rostilju, imat
¢e hrskavu kozicu i nece se osusiti. Fileti
mesa, mesni raznji¢i, kobacise te socno
povrée (rajcice, crveni luk, itd.) posebno su
prikladni za pripremu na rostilju.

Opca upozorenja

* Hrana koja nije prikladna za pripremu na hrane navedena u tablicu mogu se
rostilju predstavlja opasnost od pozara. razlikovati.
Na raznju pripremajte samo hranu + Kliznite zicanom resetkom rostilja ili
prikladnu za ja_kl_J vatru yoétilja. Takoder, protvanom ziane redetke na zeljenu
hranu ne stavljajte previse daleko na razinu peénice Ako hranu pripremate na
zadnji kraj rostilja. Ovo je najvruce 7i¢anoj resetki rostilja, kliznite
podrucje i masna hrana se moze zapaliti. protvanom zi¢ane reSetke na nizu razinu
+ Zatvorite vrata kada koristite rostilj. kako bi se u njemu prikupljalo ulje/
Nikad ne koristite rostilj kada su vrata masnoca. Protvan peénice koji éete
pecnice otvorena. Vruée povrsine postaviti ispod mora biti veli¢ine koja
mogu izazvati opekline! prekiva podrucje rostilja. Ova posuda

(protvan) mozda se ne dostavlja s
proizvodom. U protvan ulijte malo vode
zbog lakseg Ciscéenja.

Tablica pripreme hrane na rostilju

Hrana Dodaci koji se Polozaj police Temperatura (°C) Vrijeme pecenja
koriste (min) (priblizno)
Riba Zicanaresetkaza |, g 250 20..25
rostilj
L . Zitana reSetka za
Pile¢i komadi o 4-5 250 25..35
rostilj
Cuf_tve) (teletina) - 12 Zlggqa reSetka za 4 250 20 .30
koli¢ina rostilj
Janjeéi kotlet ZicanareSetkaza |, 4 250 20..25
rostilj
Odrezak - (meso Zitana reSetka za
narezano na il 4-5 250 25..30
. rostilj
komadice)
TeleGi kotlet Zicanaresetkaza |, g 250 25..30
rostilj
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Hrana

Dodaci koji se
koriste

Polozaj police

Temperatura (°C)

Vrijeme pecenja
(min) (priblizno)

Gratinirano povrée

Zitana reSetka za
rostilj

4-5

220

20..30

Prepecen kruh

Zitana reSetka za

4

250

rostilj

Preporuca se prethodno zagrijavanje 5 minuta za svu hranu s rostilja.

Okrenite komade hrane nakon 1/2 ukupnog vremena grilovanja.

Doniji rostilj s ventilatorom

Hrana Dodaci koji se Operativna Polozaj police Temperatura (°C) | Vrijeme pecenja
koriste funkcija (min) (priblizno)

Riba Zlga_n_a reSetka za Donji rostilj s 4 200 30 .35
rostilj ventilatorom

Pileikomadi  |4icanareSetka za |Donji rostiljs |, 250 25 .35
rostilj ventilatorom

Cufta (teletina) - |Zi¢ana reSetka za |Donji rostilj s 4 250 3040

12 koli¢ina rostilj ventilatorom

Odrezak Zitana resetka za

- . . rostilj - Stavite Donji rostilj s 15 min. 250,
(cjelovit) / pecen |. . 3 " 90..110
(Tkg) jedan protvan na |ventilatorom poslije 180 ... 190
g donju policu.

Ne zagrijavajte jela preporucena u ovoj tablici pecenja na rostilju.

6.1.4 Ispitivanje hrane

+ Hrana u ovoj tablici vremena
pripremanja pripremljena je u skladu sa
standardom EN 60350-1 kako bi se
olaksalo testiranje proizvoda za zavode
za ispitivanje kvalitete.

Stol za kuhanje testnih jela

* Pripremite jela preporucena u tablici
vremena pripreme hrane u jednoj posudi.

Hrana Dodaci koji se Operativna Polozaj police Temperatura (°C) | Vrijeme pecenja
koriste funkcija (min) (priblizno)
Prhko‘tuestvo” Standa‘rdnl qunll i donji 3 140 20 .30
(slatki kolacic) pladanj * grijac¢
Kolagici Standardni Gornjii donji 3 160 25 .35
pladanj * grijac¢
Kolagici Standa‘rdnl Donji/gornji grijac 3 150 20 30
pladanj * s ventilatorom
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Hrana Dodaci koji se Operativna Polozaj police Temperatura (°C) | Vrijeme pecenja
koriste funkcija (min) (priblizno)
Okrugli kalup za
torte, promjera 26 Gorniji i donji
Biskvit torta cm sa stezaljkom |~ "% 160 30..40
na Zeljeznoj grjac
resetki :
Okrugli kalup za
torte, promjera 26 Donji/gornji grija¢
Biskvit torta cm sa stezaljkom h 2 160 20..30
g . s ventilatorom
na Zeljeznoj
resetki :
Okrugli crni
metalni kalup, Gornii i donii
Pita od jabuka promjera 20 cm grijaé ) 180 50..70
na zi¢anoj
reSetki :

Prethodno zagrijavanje se preporucuje za svu hranu.

*Ova dodatna oprema mozda nije uklju¢ena u vas proizvod.

*+*Ovi dodaci nisu ukljuéeni u vas proizvod. Oni su komercijalno dostupni dodaci.

Rostilj

Hrana Dodaci koji se Polozaj police Temperatura (°C) Vrijeme pecenja
koriste (min) (priblizno)

Cuf{a (teletina) - 12 Zl(za‘n‘a reSetka za 4 250 20 .30

kolic¢ina rostilj

Prepecen kruh Zicana resetka za 4 250 1..4

rostilj

Preporuca se prethodno zagrijavanje 5 minuta za svu hranu s rostilja.

Okrenite komade hrane nakon 1/2 ukupnog vremena grilovanja.

7 CiSéenje i odrzavanje

7.1 Opce informacije o ¢iS¢enju

Opca upozorenja

* Pricekajte da se proizvod ohladi prije
¢iS¢enja. Vruce povrSine mogu izazvati
opekline!

+ Sredstvo za CiS¢enje ne nanosite izravno

na vruée povrsine. To moze izazvati
trajne mrlje.

* Proizvod se treba dobro o istiti i osusiti
nakon svake upotrebe. Stoga se ostaci

hrane mogu lako o istiti te ne¢e zagoriti
kada se proizvod ponovno bude koristio.

Tako ¢e se produziti vijek trajanja
proizvoda i smanijiti pojava Cestih
problema.

+ Za CiS¢enje nemojte koristiti proizvode
za CiS¢enje parom.
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+ Neki deterdzZenti ili sredstva za CiSéenje

mogu ostetiti povrsinu. Neprikladna
sredstva za CiSéenje su: izbjeljivac,
proizvodi za ¢iS¢enje koji sadrze
amonijak, kiselinu ili klorid, proizvodi za
parno CiSéenje, sredstva za uklanjanje
kamenca, sredstva za uklanjanje mrlja i
hrde, abrazivna sredstva za CiS¢enje
(krema za ciscenje, prasak za ribanje,
krema za ribanje, abrazivna cetka za
ribanje, Zica, spuzve, krpe za CiS¢enje
koje sadrze prljavstinu i ostatke
deterdzZenta).

Nije potreban poseban materijal za
¢isc¢enje nakon svake upotrebe. Uredaj
oCistite pomocu deterdZenta za pranje
suda, mlakom vodom i mekanom krpom
ili spuzvom te ih osusite suhom krpom.




* Pripazite i obriSite svu preostalu vodu
nakon Cisc¢enja, a tijekom kuhanja
odmah ocistite svu hranu koja je
poprskala povrsinu.

+ Niti jedan dio uredaja ne perite u perilici
suda.

Povrsine od inoksa- nehrdajuceg celika

Nemojte koristiti kiselinu ili sredstva za

CiSc¢enje koja sadrze klor za Cisc¢enje

nehrdajucih ili inoks povrsina i rucki.

Povrsine od nehrdajuceg celika- inoksa

Pecnica se mora ohladiti prije ¢is¢enja
dijela za peéenje. Ciséenje vruéih
povrsina mozZe izazvati opasnost od
poZara i oStetiti povrSinu od emajla.

Kataliticke povrsine

mogu promijeniti boju tijekom vremena.

To je normalno. Nakon svake upotrebe
ocistite povrSinu od nehrdajuceg cCelika

ili ioksa s odgovaraju¢im deterdzentom.

Ocistite s mekanom krpom i sapunom t
tekuéim deterdZzentom (koji ne grebe)
koji je namijenjen ¢is¢enju povrsina od

e

Bocne stijenke podrucja za kuhanje
mogu biti emajlirane ili kataliticke
povrsSine. To se razlikuje ovisno o
modelu.

Kataliticke stijenke imaju lagano
matiranu i poroznu povrsinu. Kataliticke
stijenke peénice ne smiju se Cistiti.
Kataliticke povrsine upijaju ulje zbog
svoje porozne povrsine i pocinju sjajiti
kada je povrsina zasi¢ena uljem, u tom
slucaju preporucuje se zamijeniti ih.

Staklene povrsine

inoksa, pri tome pazite i briSite u jednom

smjeru.
Mrlje od vodenog kamenca, ulja, Skroba
mlijeka i masnoca na staklenim i inoks

’

povrsinama odmah uklonite bez ¢ekanja.

Mrlje mogu zahrdati tijekom duzeg
vremena.

Ako abrazivna sredstva za CiS¢enje
ostanu na povrsini to ¢e izbijeliti
povrsinu.

Emajlirane povrsine

+ Nakon svake upotrebe ocistite

Sredstva za CiS¢enje koja ste poprskali/
nanijeli na povrsinu treba odmah ocistiti.

emajlirane povrSine pomocu deterdzenta

za pranje suda, mlakom vodom i
mekanom krpom ili spuzvom te ih
osusite suhom krpom.

Ako vas prozvod ima funkciju
jednostavnog parnog ciséenja tada
laganu netvrdokornu ¢isto¢u mozete
jednostavno ocistiti parnim ¢is¢enjem.
(Pogledajte “"Jednostavno ¢iséenje paro
[» 98]".)

Za tvrdokorne mrlje, mozete koristiti
sredstvo za CiS¢enje pecnice i rostilja
koje je preporuceno na internetskim
stranicama proizvoda i Zicu za ribanje
koja ne ostecuje materijal. Ne koristite
vanjske CistacCe pecnice.

m
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Prilikom CiSc¢enja staklenih povrsina ne
koristite tvrde metalne grebalice i
abrazivna sredstva za cisc¢enje. Oni
mogu oStetiti staklenu povrsinu.

Uredaj oCistite pomocu deterdZenta za
pranje suda, tople vode i mekane krpe ili
krpe od mikrovlakana namijenjene bas
za CiScenje staklenih povrSina i osusite
ih sa suhom krpom od mikrovlakana.
Ako je nakon CiSc¢enja ostalo deterdzenta
obrisite ga hladnom vodom i osusite
¢istom i suhom krpom od mikrovlakana.
Ostaci preostalog deterdZenta mogu
oStetiti staklenu povrsinu.

Ni u kojem slucaju osusene ostatke
deterdZenta na staklenoj povrsSini ne
Cistite s nazubljenim noZevima, ziCanom
vunom ili sliénim sredstvima koje mogu
ogrebati povrsinu.

Mrlje od klacija (Zute mrlje) na staklenoj
povrsini uklonite s komercijalno
dostupnim sredstvima za uklanjanje
vodenog kamenca, sa sredstvima za
uklanjanje vodenog kamenca poput octa
ili soka od limuna.

Ako je povrsina jako prljava, sredstvo za
¢iS¢enje nanesite spuzvom na mrlju i
pricekajte malo duze da sredstvo djeluje.
Zatim oCistite staklenu povrsinu s
vlaznom krpom.

Blijeda boja i mrlje na staklenoj povrsini
su uobicajeni i ne predstavljaju gresku.



Plasticni dijelovi i obojene povrsine

+ Plasticne dijelove i obojene povrsine
ocistite pomocu deterdZenta za pranje
suda, mlakom vodom i mekanom krpom
ili spuzvom te ih osusite suhom krpom.

*+ Ne koristite tvrde metalne grebalice ili
abrazivna sredstva za Cis¢enje. One
mogu ostetiti povrsine.

* Pripazite da spojevi dijelova proizvoda
ne ostanu vlazni i da na njima nema
deterdZena. U protivnhom, na spojevima
moze nastati korozija.

7.2 Pribor za ciscenje
Pribor proizvoda ne stavljajte u perilicu

posuda osim ako nije drukcije navedeno u

korisni¢kom priru¢niku.

7.3 Ciséenje upravljacke ploce

+ Prilikom ¢iséenja ploca koje i maju -
upravljacki kotacié obriSite plocu i
kotaci¢e s mokrom, mekanom krpom i
osusite ih sa suhom krpom. Ne
uklanjajte kotacice i brtve ispod njih
prilikom ¢is¢enja upravljacke ploce.
Upravljacka ploca i kotaci¢i mogu se
oStetiti.

* Prilikom ¢is¢enja upravljackih ploca s
kotaci¢ima od inoksa ne koristite
sredstva za CiS¢enje inoksa oko
kotaci¢a. To moze obrisati pokazatelje
oko kotacica.

+ Upravljacku plocu ocistite vlaznom,
mekom krpom, a zatim je osusite suhom
krpom. Ako vas proizvod ima funkciju
zakljucavanja gumba podesite
zakljucavanje gumba prije ¢iS¢enja
upravljacke ploce. U protivnom, moze
do¢i do neispravnog prepoznavanja na
gumbima.

7.4 Ciséenje unutrasnjosti peénice
(podrucje pecenja)

Pridrzavajte se koraka ¢is¢enja navedenih

u dijelu ,Opce informacije o ¢is¢enju” u

skladu s vrstom povrsSine pecnice.

Ciséenje boénih stijenki peénice

Bocne stijenke podrucja za kuhanje mogu
biti emajlirane ili kataliticke povrsine. To se
razlikuje ovisno o modelu. Ako postoje
kataliticke stijenke informacije potrazite u
dijelu"Kataliticke povrsine".

Ako je proizvod model sa zicanom
reSetkom uklonite je prije ¢iS¢enja bocnih
stijenki. Zatim dovrSite ¢iScenje na nacin
opisan u dijelu ,Opce informacije o
¢iS¢enju” u skladu s vrstom bocnih stijenki
pecnice.

Za uklanjanje bo¢nih zi¢anih resetki:

1. Uklonite prednju dio zicane reSetke tako

da ga povucete na boc¢nu stijenku u
obrnutom smjeru.

2. Povucite Zicanu reSetku prema sebi i
potpuno je uklonite.

3. Za ponovno pri¢vrséivanje zicane
reSetke postupak primijenjen prilikom
uklanjanja treba se ponoviti obrnutim
redoslijedom.

7.5 Jednostavno ¢iScenje parom

Ovo omogucéuje lako omeksavanje
prljavstine (koja se nije zadrzala duze
vrijeme) parom unutar pecnice i kapljicama
vode kondenziranim na unutarnjoj povrsini
pecnice.

1. Izvadite sav pribor iz pecnice.

2. Ulijte 500 ml vode u protvan za pecenje
i postavite ga na polozaj 2. police u
pecnici.
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3. Podesite peénicu na nacin
jednostavnog Cis¢enja parom i pustite
neka radi 15 minuta na 100°C.

Odmah otvorite vrata i obriSite

unutrasnjost peénice vlaznom spuzvom ili

krpom. Kada se otvore vrata ispustit ¢e se

para. Postoji opasnost od opeklina! Budite
pazljivi kada otvarate vrata pecnice.

Za tvrdokornu prljavstinu, proizvod ocistite

pomocu deterdZenta za pranje posuda,

mlakom vodom i mekanom krpomiili
spuzvom te ga osusSite suhom krpom.

Kod funkije jednostavnog Cis¢enja

@ parom, oCekuje se da dodana voda
ispari i kondenzira se u
unutrasnjosti pecnice i na vratima
pecnice kako bi se omaksala
lagana prljavstina nastala u
pecnici. Kondenzacija nastala na
vratima pecnice moze kapati kada
se otvore vrata peénice. Cim
otvorite vrata peénice obrisite
kondeziranu paru.

(Razlikuje se ovisno o modelu proizvoda.
Mozda nije dostupan na vasem proizvodu.)
Nakon kondenzacije u peénici moze biti
vode ili vlage u posudi ispod pecnice.
Obrisite ovu posudu vlaznom krpom i
osusite je.

I B

7.6 Ciséenje vrata pecénice

MozZete ukloniti vrata i staklo vrata peénice
i ocistiti ih. Kako ukloniti vrata i staklo
objasnjeno je u dijelu ,Uklanjanje vrata
pecnice" i ,Uklanjanje unutarnjeg stakla
pecénice“. Nakon uklanjanja unutarnjeg
stakla s vrata pecnice ocistite ga pomocu
deterdzenta za pranje posuda, mlake vode
i mekane krpe ili spuzve te ga osusite
suhom krpom. Za uklanjanje naslage
vodenog kamenca na staklu pecnice,
obriSite staklo s octom i isperite ga.

Ne koristite gruba abrazivna

@ sredstva za CiS¢enje, metalne
strugalice, Zicanu vunu ili
izbjeljivaCe za CiS¢enje vrata i
stakla peénice.

Uklanjanje vrata pecnice
1. Otvorite vrata pecnice.

2. Otvorite kvacice na Sarkama vrata s
desne i lijeve strane pritiskom prema
dolje kako je pokazano na slici.

3. Vrste Sarki se razlikuju npr. (A), (B), (C)
ovisno o modelu proizvoda. Na slikama
u nastavku prikazano je kako otvoriti
svaku vrstu sarki.

4. Vrsta Sarki (A) dostupna je na vrstama
s normalnim vratima.

A

=&y
/

5. Vrsta Sarki (B) dostupna je na vrstama
koja se mekano zatvaraju.
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2. Povucite plasti¢ni dio, priévrséen na
gornjem dijelu prednjih vrata, prema
sebi istovremeno gurajudi tocke pritiska
s obje strane dijela i uklonite ga.

6. Vrsta Sarki (C) dostupna je na vrstama
koja se mekano zatvaraju/otvaraju.

7. Postavite vrata pecnice u poluotvoreni
polozaj.

3. Kao sto je prikazano na slici, lagano
podignite zadnje unutarnje staklo (1)
prema 'A' i zatim ga uklonite
povlac¢enjem prema 'B'.

8. Povucite uklonjena vrata prema gore i
oslobodite ih s desne i lijeve Sarke te ih
uklonite.

Za ponovno pri¢vrséivanje vrata
@ postupak primijenjen prilikom

uklanjanja treba se ponoviti

obrnutim redoslijedom. Prilikom

instaliranja vrata svakako zatvorite
kvacice na Sarkama.

L j 1  Zadnje unutarnje 2% Unutarnje staklo
7.7 Uklanjanje unutarnjeg stakla na staklo (mozda nije
vratima pecénice dostupno za vas
proizvod)

Unutarnje staklo prednjih vrata proizvoda

moze se ukloniti zbog icenja. 4. Ako vas proizvod ima unutarnje staklo

. . (2) tada ponovite isti postupak i
1. Otvorite vrata pecnice. odvojite ga (2).

5. Prvi korak regrupiranja vrata je ponovno
sastavljanje unutarnjeg stakla (2).
Postavite kosi rub stakla tako da
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dodirne kosi rub plasti¢nog utora. (Ako
vas proizvod ima unutarnje staklo).
Unutarnje staklo (2) mora se pricvrstiti
u plasti¢ni utor najblizi zadnjem
unutarnjem staklu (1).

6. Kada ponovno sastavljate zadnje
unutarnje staklo (1) pripazite i stavite
tiskanu stranu stakla na unutarnje
staklo. Vazno je postaviti donje kutove
unutarnjeg stakla (1) tako da dodiruju
donje plasti¢ne utore.

7. Gurnite plastic¢ni dio prema okviru dok

ne ¢ujete zvuk ,klik".

7.8 Ciséenje lampice peénice

U slucaju da stakleni poklopac svjetla

pecnice na podrucju kuhanja postane

prljav oCistite ga s deterdZentom za pranje
posuda, mlakom vodom i mekanom krpom

ili spuzvom te ga osusite suhom krpom. U

slucaju kvara svjetla pe¢nice moZete ga

zamijeniti pridrzavajuéi se navedenog u

idu¢im odjeljcima.

Zamjena svjetla pec¢nice

Opc¢a upozorenja

* Izbjegnite opasnost od strujnog udara
prilikom zamjene svjetla pecnice i
odspojite proizvod te pricekajte da se
pecnica ohladi. Vruc¢e povrsine mogu
izazvati opekline!

+ Ova pecnica opremljena je sa zaruljom
sa zarnom sa snagom od 40 W, koja je
niza od 60 mm i promjera manjeg od 30
mm ili halogenom Zaruljom s grlom G9
koja ima snagu manju od 60 W. Zarulje
su prikladne za upotrebu na
temperaturama iznad 300 °C. Zarulje
pec¢nice mogu se nabaviti u ovlastenim
servisima ili kod licenciranih tehnicara.
Ovaj proizvod sadrzi Zarulju energetskog
razreda G.

+ Polozaj svjetla moze se razlikovati
ovisno o onog prikazanog na slici.

+ Svjetlo koje se koristi u ovom proizvodu
nije prikladno za rasvjetu soba u
domacinstvu. Namjena ovog svjetla je
pomodi korisniku da vidi namirnice.

+ Svjetla koja se koriste u ovom proizvodu
moraju izdrzati iznimne fizikalne uvjete
poput temperature od preko 50 °C.

Ako vasa pecnica ima okruglo svjetlo,

1. tada iskljucite proizvod iz strujne

uticnice.

2. Uklonite zastitno staklo tako $to cete

ga okrenuti u smjeru suprotnom od
smjera kazaljke na satu.

’—\
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>

3. Ako je svjetlo vase peénice vrste (A)
prikazano na donjoj slici tada okrenite
svjetlo pecnice kako je prikazano na
slici i zamijenite ga novim. Ako je model
vrste (B) izvucite ga na nacin prikazan
na slici i zamijenite ga novim.

4. Ponovno pricvrstite zastitno staklo.
Ako vasa pecnica ima kvadratno svjetlo,

1. tada iskljucite proizvod iz strujne
uticnice.

2. Uklonite zicanu reSetku u skladu s
opisom.
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3. Podignite zastitno staklo svjetla
pomocu odvijac¢a. Prvo uklonite vijak
ako postoji vijak na Cetvrtastoj svjetiljci
u vasem proizvodu.

8 Rjesavanje problema

4. Ako je svjetlo vase pecnice vrste (A)
prikazano na donjoj slici tada okrenite
svjetlo pecnice kako je prikazano na
slici i zamijenite ga novim. Ako je model
vrste (B) izvucite ga na nacin prikazan
na slici i zamijenite ga novim.

5. Ponovno pricvrstite zastitno staklo.

Ako se problem nastavi nakon §to slijedite
upute u ovom odjeljku, obratite se svom
dobavljacu ili ovlastenom servisu. Nikada
ne pokusavajte sami popraviti proizvod.

Para se ispusta dok pecnica radi.

+ Normalno je da para izlazi tijekom rada.
>>> 0vo nije pogreska.

Tijekom kuhanja stvaraju se kapljice vode.

+ Para koja nastaje tijekom kuhanja se
kondenzira kada dode u dodir s hladnim
povr§inama izvan proizvoda te mogu

nastati kapi vode. >>> Ovo nije pogreska.

Kada se proizvod zagrijava i hladi cuje se

metalni zvuk.

+ Metalni dijelovi mogu se Siriti i starati
zvukove kada se zagriju. >>> Ovo nije
pogreska.

Proizvod ne radi.

+ Osigura¢ moze biti neispravan ili
pregorio. Provjerite osigurace na
razvodnoj plo¢i. Promijenite ih ako je
potrebno ili ih ponovno ukljucite.

+ Uredaj mozda nije ukopc¢an u
(uzemljenu) strujnu uticnicu. >>>
Provijerite je li uredaj ukop¢an u zidnu
uticnicu.

+ (Ako na uredaju postoji mjerac vremena)
Ne rade gumbi na upravljackoj plo¢i. >>>
Ako proizvod ima zaklju¢avanje gumba,
tada je mozda aktivirano zaklju¢avanje
gumba, deaktivirajte ga.

Svjetlo pecnice ne svijetli.

+ Svjetlo peénice mozda je neispravno.
>>> Zamijenite svjetlo pecnice.

+ Nema struje. >>> Uvjerite se da mrezna
struja osigurava napajanje i provjerite
osigurace u razvodnoj kutiji. Po potrebi
promijenite osigurace ili ih ponovno
ukljucite.

Pecnica se ne zagrijava.

+ Ne moze se podesiti odredena funkcija
pecenja i/ili temperatura na peénici. >>>
Podesite peénicu na odredenu funkcija
pecenja i/ili temperaturu.

+ Za modele s mjeracem vremena, vrijeme
nije podeseno. >>> Podesite vrijeme.

+ Nema struje. >>> Uvjerite se da mrezna
struja osigurava napajanje i provjerite
osigurace u razvodnoj kutiji. Po potrebi
promijenite osigurace ili ih ponovno
ukljucite.

HR /102



(Za modele s mjeracem vremena) Zaslon
mjeraca vremena treperi ili je simbol
mjeraca vremena ostavljen otvoren.

* Prije je doslo do prekida struje. >>>
Podesite vrijeme / Iskljucite fukcijska
okretna kola proizvoda i ponovo ih
prebacite u Zeljeni polozaj.
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